Originalbetriebsanleitung
Translation of the original instructions
Traduccion del manual original
Traduction de la notice originale
Traduzione delle istruzioni originali
Traducao do manual original
Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Overséttning av bruksanvisning i original
Overseaettelse af den originale brugsanvisning
Alkuperaisten ohjeiden kdannos
MeTd@paon Tou TTPWTOTUTIOU TwWV 08NYIWV XPHoNng
Orijinal igletme talimati gevirisi
Preklad pavodniho navodu k pouzivani
Ttumaczeniem instrukcji oryginalnej
Eredeti hasznalati utasitas forditasa
Preklad pévodného navodu na pouzitie
Prevod izvirnih navodil
Alguparase kasutusjuhendi tdlge
Instrukciju tulkojumam no originalvalodas
Originalios instrukcijos vertimas
npeBof Ha opuUrMHanHaTa MHCTPYKLUS
Traducere a instructiunilor originale
Prijevod originalnih uputa
OpurvHanbHoe pykoBOACTBO M0 3KcnnyaTaumm
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Das Licht blinkt griin

The light is flashing green
La luz parpadea en verde
La lumiére clignote en vert
La luce lampeggia in verde
Aluz pisca em verde

Het licht knippert groen
Ljuset blinkar grént

Lyset blinker grent

Valo vilkkuu vihre&na

To puwg avaBooprivel Tpaaivo
Isik yesil yanip séniiyor
e s p0m N5 e,
Svétlo blika zelené

Swiatto miga na zielono

\\',/

=
Afény z6lden villog

Svetlo blika zeleno
Svetloba utripa zelena

Tuli vilgub roheliselt
Gaisma mirgo zala krasa
Sviesa mirksi zaliai
CeernuHata Mura B 3eneHo
Lumina clipeste in verde
Svjetlo treperi zeleno

CaeT mMuraer 3enéHbimM
==

EAIS0| 5402 Zetelch
4 MBRTAALTVES

Q

100%

Rot = Filter voll

Red = filter full

Rojo = filtro lleno

Rouge = filtre plein

Rosso = filtro pieno
Vermelho = Filtro cheio
Rood = filter vol

Rad = filtret fullt

Red = filter stoppet
Punainen = suodatin taynna
Kakkivn = ®ikTpo yeparo
Kirmizi = Filtre dolu

e = 1040 i
Cervena = filtr piny

Kolor czerwony = catkowite zapetnienie
filtra

Piros = sz(ir6 tele
Cervena = filter zaneseny
Rdec = filter je poln
punane = filter on tais
Sarkans = filtrs pilns
Raudonas = filtras pilnas
Crveni = filter pun

XTID = N0Y| N7X

yepBeHa = UNTbP NbreH
Rosu = Filtru plin

Crveno = filtar pun
KpacHbiii = chunbTp HanonHeH
18 = REH

M= e IS H

i = 745 —IFEF
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Schiitzen Sie die Werkzeuge bei der Lagerung vor Frost,
Feuchtigkeit, Hitze und iibermaRiger Sonneneinstrahlung.

If store, protect the device from frost, moi: , heat, and
sunlight.

Proteger el dispositivo de las heladas, la humedad, el calor y la luz solar
excesiva.

En cas de stockage, protéger le dispositif du gel, de I'humidité, de la
chaleur et d'un ensoleillement excessif.

Conservare il dispositivo al riparo dal gelo, dall'umidita, dal calore e
dalla luce solare eccessiva.

Se armazenar, proteja o dispositivo da geada, humidade, calor e luz
solar excessiva.

Bescherm het gereedschap bij opslag tegen vorst, vocht, hitte en
overmatig zonlicht.

Vid forvaring ska enheten skyddas mot frost, fukt, varme och starkt
solljus.

Hvis veerktejet opbevares, skal det beskyttes mod frost, fugt, varme og
overdreven sollys.

Kun sailytét laitetta, suojaa se pakkaselta, kosteudelta, kuumuudelta ja
lialliselta auringonvalolta.

Katd v amoBrikeuon, TTpoaTareUeTe Tn GUOKEUT AT TOV TIaYETO,

NV uypaaia, Tn BepudTnTa Kai TNV uTrEPPBOAIKN £kBeon aTnv nAiakr
akTivoBoAia.

Eger sakliyacaksaniz cihazi dondan, nemden, isidan ve asiri giines
1sidindan koruyun.

Pfi skladovani chrarite zafizeni pfed mrazem, vihkosti, teplem a
nadmérnym slune¢nim zarenim.

Podczas przechowywania nalezy chroni¢ urzadzenie przed mrozem,
wilgocia, wysoka temperaturg i nadmiernym nastonecznieniem.
Tarolaskor védje a késziiléket a fagytdl, nedvességtél, hétél és tulzott
napfénytél.

Ak zafizeni skladujete, chrarite ho pred mrazem, vihkostou, teplom a
nadmernym slnenym Ziarenim.

Ce shranjujete napravo, zascitite napravo pred mrazom, vlago, toploto in
prekomerno sonéno svetlo.

Tooriistade hoiustamisel kaitske seadet kiilma, niiskuse, kuumuse ja
tugeva péikesevalguse eest.

Ja novietojat glabasana, sargajiet ierici no sala, mitruma, karstuma un
parmérigas saules gaismas.

Jei laikote, saugokite prietaisg nuo $alcio, drégmeés, karscio ir per
didelés saulés Sviesos.

AKo CbXpaHsiBaTe YCTPOMCTBOTO, F0 Na3eTe OT 3amMpb3BaHe, Brara,
TOMMAMHA W NPeKoMepHa CITbHYEBa CBETINHA.

La depozitare, protejati dispozitivul de inghet, umiditate, céldura si
lumind solara excesiva.

Ako ih skladistite, zastitite uredaj od mraza, vlage, topline i prekomjerne
sunceve svjetlosti.

Tpy XpaHeHWW 3aLuuLLaiTe YCTPOCTBO OT MOPO3a, Bar, xapbl 1
COfHeuHoro caeTa.

FHIEH, BHEER. BE. SENCERE.
Mel &7], Y, BEét HYoRRE 378 Badtod EEEUAR.
FUER B BB R TIEEREL TS,
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Lesen Sie diese Anl, und die beilieg
Sicherheitshinweise vor Inbetriebnahme und bevor
Sie mit dem Gerit arbeiten vollsténdig durch.

A\

Bewahren Sie diese Anleitung so auf, dass sie fiir alle Benutzer zuganglich ist.
Wir danken Ihnen fiir das mit dem Kauf dieses Geréts erwiesene Vertrauen.
Bei der Fertigung wurden strengste Qualitatsanforderungen zugrunde gelegt,
die eine einwandfreie Funktion des Gerétes sicherstellen.

Diese Anleitung enthélt wichtige Informationen, um das Gerét sicher und sach-
gerecht in Betrieb zu nehmen, zu bedienen, zu warten und einfache Storungen
selbst zu beseitigen.

Geben Sie das Gerat an Dritte stets zusammen mit der Betriebsanleitung
weiter. Das Gerat wurde entsprechend dem heutigen Stand der Technik und
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln hergestellt. Trotzdem besteht
die Gefahr von Personen- und Sachschéaden, wenn Sie die Sicherheitshinwei-
se und Warnhinweise in dieser Anleitung nicht beachten.

Beachten Sie die jeweiligen Betriebsanleitungen der angeschlossenen Gerate.

Sicherheitshinweise
Halten Sie andere P von lhrem Arb latz fern.
Der Aufenthalt von Kindern und unbefugten Personen im Arbeitsbereich ist
nicht gestattet. Lassen Sie andere Personen nicht das Gerat oder das Kabel
berihren.

A WARNUNG | Stromschlag

Schutzen Sie sich vor elektrischem Schlag. Durch unsachgemaBes
des gerats besteht Ver durch Strom-

schlag und das Gerat kann beschadigt werden.

Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise, die Sicherheitshinweise die-

ser Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme des Steuergerats vollstandig durch

und beachten Sie die darin gegebenen Vorsichtsmalnahmen.

Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte, abnehmbare Netzteil

(T0058771809).

Bei defektem Gerat konnen aktive Leiter frei liegen oder der

Schutzleiter ohne Funktion sein.

Reparaturen miissen durch von Weller ausgebildete Personen erfolgen.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt, muss sie durch

eine neue Anschlussleitung ersetzt werden, die (iber den Kundendienst

erhéltlich ist. Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt,

muss sie durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden,

die Uber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.

Vermeiden Sie Kérperberiihrung mit geerdeten Teilen, z.B. Rohren,

Heizkorpern, Herden und Kiihlschrénken.

Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

Arbeiten Sie nicht an unter Spannung stehenden Teilen.

ACHTUNG!

Um einen sténdigen Schutz gegen das Risiko eines elektrischen Schla-
ges zu gewdhrleisten, darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen
werden.

Das Netzkabel darf nur in die dafiir zugel N kd oder
Adapter eingesteckt werden. Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der
Angabe auf dem Typenschild iibereinstimmt. Geréat nur ausgeschaltet an die
Steckdose anschlieRlen.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fiir die es nicht bestimmt ist.
Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten

Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie unkonzentriert
sind.

Vermeiden Sie abnormale Kdrperhaltung. Gestalten Sie lhren Arbeitsplatz
ergonomisch richtig. Vermeiden Sie Haltungsfehler beim Arbeiten, Hal-
tungsfehler verursachen Haltungsschaden. Das Gerat darf nur in technisch
einwandfreiem Zustand in Betrieb genommen werden.

Schutzvorrichtungen diirfen nicht auBer Betrieb gesetzt werden. Storun-
gen und Defekte miissen umgehend beseitigt werden.

14

ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

Vor jedem Gebrauch des Gerits / Werkzeugs miissen Schutzvorrlchtun-
gen sorgfaltig auf lhre ifreie und k aRe Fi
untersucht werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen oder ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile mussen rich-
tig montiert sein und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien Betrieb
des Gerats zu gewahrleisten.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Benutzen Sie nur Zubehér oder
Zusatzgerate, die in der Zubehdrliste aufgefiihrt sind oder vom Hersteller
freigegeben sind. Benutzen Sie WELLER Zubehér oder Zusatzgerate nur an
original WELLER Geraten.

Sichern Sie das Werkzeug. Benutzen Sie Spannvorrichtungen um das
Werkstiick festzuhalten.

A\ WARNUNG | Verletzungsgefahr

Beim Transport kdnnen das Geréat oder Teile herabfallen.
* Halten Sie das Gerét nur an den dafiir vorgesehenen Griffen.
« Verwenden Sie das Gerat niemals als Transportmittel.

A warNUNG

Fehlerhafte Installation kann zu erhdhten Arbeitsplatzkonzentrationen
fiihren
« nach Installation Arbeitsplatzkonzentration messen

fahr Vergift

Fehlerhafte Ausl g der War klen bei G dien kann zu
erhoéhten K ation am Arbei fiihren

+ Wartungszyklus festlegen

Beim R 1 des Rohrsyst IAL g verstarkte Schadstoffbe-

lastung der | Umgebungsluft

« Bei Beeintrachtigung der Saugleistung durch Ablagerungen im
Rohrleitungssystem verschmutzte Teile ersetzen

Ein iibersattigter Aktivkohlefilter nimmt keine Gefahrstoffe mehr auf. Die

Gefahrstoffe werden ungefiltert wieder an die Umgebung abgegeben.

* Halten Sie die empfohlenen Filterwechselintervalle ein.

Durch hohe Schadgaskonzentratlon kann es zu einer starken Erwérmung

der Aktivkohle k die zur 1dung des Filters fiihren

kann.

* Betreiben Sie das Gerat vor dem Abschalten fiir mehrere Minuten mit
schadgasfreier Luft.

A\ WARNUNG | Missbrauch kann zu Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie dieses Produkt ausschlieRlich gemaR dieser Anleitung.

« Versuchen Sie nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu verandern.

« Stellen Sie sicher, dass der Ventilator vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie
die Schutzvorrichtung entfernen.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Dieses Filtersystem ist zum Absaugen und Filtern von Partikeln und Gasen
geeignet - abhédngig vom jeweiligen Filtermedium.

A WaARNUNG |Ersti

UnsachgeméBer Gebrauch kann zu Atemb den, Erstick

tung oder Krebs fiithren

« Partikel und Gase, die dem eingesetzten Filtermedium nicht entsprechen,
diirfen nicht abgesaugt werden.

« Flissigkeiten sowie brennbare Gase dirfen nicht abgesaugt werden

* Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Filter oder mit vollem Filter.

« Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Abdeckung des Ventilatorss

fahr, Vergift: r

Vergif-

Dieses Gerat darf nur bei Raumtemperatur und in Innenrdumen verwendet
werden.

Das Gerat wurde fiir den Einsatz als Flachenabsaugung konzipiert und ist nicht
geeignet fiir Direktabsaugungen am Létkolben.

Der bestimmungsgemaRe Gebrauch schliet auch ein, dass
« Sie diese Anleitung beachten,
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« Sie alle weiteren Begleitunterlagen beachten,,
* Sie die nationalen Unfallverhiitungsvorschriften am Einsatzort beachten.

Hinweise zum Betrieb, Pflege und Wartung

A warnunG jg_

Vor allen Arbeiten am Gerét Stecker aus der Steckdose ziehen.

Kontrollieren Sie regelmaRig alle angeschlossenen Kabel.
Schadhafte Elektrowerkzeuge sofort jeder weiteren Verwendung entziehen.

Reparaturen miissen durch von Weller ausgebildete
Personen erfolgen.

Well
LA Nur original WELLER-Ersatzteile verwenden.

A warNUNG

Externe Stromversorgung:

Montieren Sie den fiir Ihre Region geeigneten Steckertyp, indem Sie ihn in das
Netzteil stecken, bis der Stecker einrastet

Zur ordnungsgeméafen Funktion des Filtersystems muss der Filter wie folgt
gewechselt werden

* mindestens 1 mal pro Jahr oder

* nach Anzeige oder

« bei Uberschreiten der zuléssigen mittleren Arbeitsplatzkonzentration oder

* nach Wartungsplan

Der Schwebstofffilter und Breitband-Gasfilter sind aufeinander abgestimmt,

so dass sie als Kompaktfilter zusammen ausgetauscht werden. Um eine
einwandfreie Filterfunktion zu gewahrleisten, muss der Kompaktfilter einmal im
Jahr gewechselt werden. Der Feinstaubfilter (Filtermatte), ist die Vorfilterstufe
des Kompaktfilters und ist daher haufiger zu wechseln.

Spatestens mit jedem 10ten Tausch des Feinstaubfilters wird der Wechsel des
Kompaktfilters dringend empfohlen.

Die rote Warnleuchte blinkt

Empfohlene Lebensdauer des Filters ist verstrichen.Weist auf einen Wechsel
des Filters hin. Das Blinken mit der Reset-Funktion auf dem Bedienfeld zurlick-
setzen und einen Filterwechsel einplanen.

Die rote Warnleuchte leuchtet durchgehend

Saugleistung zu niedrig. Die Filtereinheit abschalten. Diisen und Rohre priifen
und bei Bedarf reinigen. Wenn die rote Warnleuchte beim néchsten Einschal-
ten erneut aufleuchtet, muss der Filter gewechselt werden.

HINWEIS

Verschiedene Flussmittel, Flussmittelanteile sowie unterschiedliche Staub-
anteile der abgesaugten Luft kénnen die Lebensdauer des Filters wesentlich
reduzieren. Beim Absaugen von Kleberdédmpfen ist ein Breitband- Gasfilter
(ohne Schwebstofffilter) zu verwenden.

ACHTUNG!

Verschmutzte Filter miissen als Sondermiill behandelt werden.
Entsorgen Sie ausgetauschte Geréteteile, Filter oder alte Gerate gemaf
den Vorschriften Ihres Landes.

Meldung/Sympt Magliche Ursache MaRnahmen zur
Abhilfe
* Fehlende * Filter verschmutzt « Filter wechseln

Absaugleistung

RGB Licht blau
beim Einschalten.

+ Versorgungsspan-
nung nicht korrekt.

* Netzteil priifen.

RGB Licht blau im
Betrieb.

+ Gerat vom Netz
trennen.
Gegebenenfalls
Service Center
kontaktieren.

+ Geblase ist blockiert.

DEUTSCH

)

Die Méngelanspriiche des Kéufers verjahren in einem Jahr ab Ablieferung an
ihn. Dies gilt nicht fir Rickgriffsanspriiche des Kéufers nach §§ 478, 479 BGB.
Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur, wenn die Beschaffen-
heits- oder Haltbarkeitsgarantie von uns schriftlich und unter Verwendung des
Begriffs ,Garantie" abgegeben worden ist.

Die Garantie verfallt bei unsachgemaRem Gebrauch und wenn von unqualifi-
zierten Personen Eingriffe vorgenommen wurden.

Bitte informieren Sie sich unter

www.weller-tools.com.

Technische Daten

Technische Daten Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Abmessungen L x B x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Spannung (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Betriebsspannung (VDC) | 24 24
Leistung (W) 10 20
Gewicht (kg) |2 2
Schutzklasse 1] 1]
Kompaktfilter E10EPA/ E10 EPA/
Aktivkohleschaum | Aktivkohle
Max. Vakuum (Pa) | 285 490
Max. Fordermenge (m’h) | 26 32
Schnittstelle - RS232
Gerauschpegel in 1 m dBA | 50 59
Abstand bei max. Ge-
schwindigkeit
Netzteil

Modellname: DZ048BHL240200H
Herstellername: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Eingangsspannung (V) | 100-240
Eingangs-AC-Frequenz (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Ausgangsspannung (V) |24
Ausgangsstrom A) |2

=

Ausgangsleistung

Durchschnittlicher aktiver Wirkungsgrad

S
X

Effizienz bei geringer Last (10 %)

ZREE
<]
™
o
o

Stromverbrauch im Leerlauf

Technische Anderungen vorbehalten!

Zero Smog Shield Pro
ESD gerechtes Design und ESD gerechter Arbeitsplatz.

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat immer den Stecker aus der
Steckdose ziehen.
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Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten. Erkundigen
Sie sich bei den értlichen Behérden oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recy-
clinghéfen und Sammelstellen. Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Elektro- und Elektronik-Altgeréte kostenlos
zuriickzunehmen. Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien

zu verringern. Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wieder-
verwertbare Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre Gesundheit haben kénnen. Léschen
Sie vor der Entsorgung moglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene perso-
nenbezogene Daten.

Verschmutzte Filter miissen als Sondermiill behandelt werden.

Entsorgen Sie ausgetauschte Gerateteile, Filter oder alte Gerate geman

den Vorschriften Ihres Landes.

A Achtung!
@ Betriebsanleitung lesen!

c€ CE-Konformitéatszeichen

Ausgeschaltet

Eingeschaltet

Australisches Konformitéts-

i <

zeichen
UK  Britisches Konformitats- Elektroschrott (WEEE-
CA zeichen Richtlinie)
@ der Griine Punkt
Netzteil

nicht mit defektem Netzste-
cker verwenden.

@ Schaltnetzteil

@ Energieeffizienzklasse VI Kontaktbelegung

Sacad
@ Kurzschlussfester Sicher- @ heiRe Oberflache, nicht
I

heitstransformator beriihren

bis zu 5000 Hohenmeter
<5000m verwendbar

EE Britsches Konformitats- CCC Zerifikat China

Elektroschrott (WEEE-
Richtlinie)

c€ CE-Konformitéatszeichen cql‘ s ETL Zertifikat Nordamerika
[

F@ FCC - Zulassung
GSE gepriift (TUV Rheinland)

& Australisches Konformi- - ’
tatszeichen

PSE Zertifikat Japan (TUV Rheinland)
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Read these instructions and the accompanying
safety information carefully before starting up the
device and starting work with the device.

A\

Keep these instructions in a place that is accessible to all users.

Thank you for the confidence you have shown in buying this device.

The device has been manufactured in accordance with the most rigorous
quality standards which ensure that it operates perfectly.

These instructions contain important information which will help you to start
up, operate and service the device safely and correctly as well as to eliminate
simple faults and malfunctions yourselves.

Always pass on the device to third parties together with these operating in-
structions. The device has been manufactured in accordance with state-of-
the-art technology and acknowledged regulations concerning safety. There

is nevertheless the risk of personal injury and damage to property if you fail to
observe the safety information and the warnings given in these instructions.
Please adhere to the operating instructions of the connected devices.

Safety information

Keep other persons well away from your workplace.
The work area is out of bounds for children and unauthorized persons. Never
allow other persons to touch the device or cable.

A\ WARNING | Electrical shock

Protect yourself against electric shocks. Connecting the control unit

incorrectly poses a risk of injury due to electric shock and can damage

the device.

Carefully read the attached safety information, the safety information accompa-

nying these operating instructions before putting the control unit into operation

and observe the safety precautions specified therein.

Only use the supplied, detachable power supply unit (T0058771809).

If the device is faulty, actlve electrlcal conductors may be bare or the
PE may not be fi

Repairs must always be referred to a Weller-trained specialist.

If the electrical tool's power supply cord is damaged, it must be replaced

with a new power supply cord available through the customer service

organization. If the electrical tool's power supply cord is damaged, it must be

replaced with a specially prefabricated power supply cord available through

the customer service organization.

Protect yourself against electric shocks.

Avoid touching earthed objects such as pipes, heaters, cookers and

refrigerators.

Do not use the device in a damp or wet environment.

Never work on voltage-carrying parts.

.

CAUTION!
To provide continued protection against risk of electric shock, connect to
properly grounded outlets only.

The power cable must only be plugged into the power socket or adapter
approved for this purpose. Check to see if the mains voltage matches

the ratings on the nameplate. Make sure the machine is switched off before
plugging in.

Do not use the cable for purposes other than those for which it is inten-
ded. Do not use the cable to pull the plug out of the socket. Protect the cable
against heat, oil and sharp edges.

Be alert. Pay attention to what you are doing. Be smart when using the unit.
Do not use the device if you are having difficulty concentrating.

Avoid abnormal posture. Arrange your work station in an ergonomically
correct way. Avoid bad posture when using the unit, as this can lead to postural
problems. The device must be operated only in perfect technical working
order.

Safety s must not be d
repaired immediately.

Before using the unit/ tool, safety devices must be carefully checked to
make sure that they are functioning properly and in the manner intended.
Check that moving parts are functioning properly and are not sticking,
and whether parts are damaged. All parts must be correctly fitted and must
satisfy all the requirements necessary to guarantee troublefree operation of
the unit.

d. Faults and defects must be

Use the correct tool. Use only accessories or auxiliary devices which are
included in the list of accessories or approved for use by the manufacturer. Use
WELLER accessories or auxiliary devices on original WELLER equipment only.
Secure the tool. Use clamping fixtures to hold the workpiece.

A\ WARNING | Danger of injury

The device or parts of the device may fall off during transportation.
* Hold the device by the intended handles only.n.
« Never use the device as a means of transportation.

A\ WARNING | Danger of asphyxi

Improper i

tions

« Measure the workplace concentration upon completion of installation
work

Danger of poisoning

can result in ab:

'mal workplace concentra-

Inappropriate maintenance cycles for gas media may result in above-
normal workplace concentrations
« Specify maintenance cycle

Above-normal contamination levels in the ambient air during cleaning
work on the pipe system/extraction area
« If suction capacity is impaired by build-up within the pipe system, replace the

contaminated parts
A saturated activated carbon filter will not be able to capture harmful

The harmful sub will be d back into the

environment unfiltered.
« Observe the recommended filter replacement intervals.

High concentrations of harmful gases can lead to overheating of the acti-
vated carbon and ibly trigger sp ion of the filter.
* Run the unit on clean air for several minutes before switching off.

A\ WARNING | Misuse may lead to injury.

Use this product solely in accordance with these instructions.

« Do not attempt to modify the product in any way.

* Ensure that the fan is switched off from the supply mains before removing
the guard.

Specified Conditions Of Use

This filtration system is suitable for the extraction and filtration of particles and
gases, depending on the filter medium used.

A\ WARNING | Danger of asphy

Improper use may result in respiratory problems, asphyxiation, poiso-

ning or cancer

« Particles and gases which are unsuitable for the filter medium in use may
not be extracted.

* Liquids and flammable gases may not be extracted

+ Never use the device without a filter or with a full filter.

+ Never use the device without the fan covers

Danger of poisoning

This device may only be used at room temperature and indoors.
The unit is designed for use as a surface extraction unit and is not suitable for
extracting fumes directly from the soldering gun.

Intended use of the soldering station/ desoldering station also includes the
requirement that you

adhere to these instructions,

observe all other accompanying documents,,

comply with national accident prevention guidelines applicable at the place
of use.
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Notes on operation, Care and maintenance

A warninG _:I:D}

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the socket.

Check all connected cables on a regular basis.
If power tools are damaged, they must be immediately removed from use.

Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

Well
LA use original replacement parts only.

A warNING

External Power Supply:

Mount plug type appropriate for your region by slipping into the power adapter
until the plug clicks in.

To ensure that the filtration system functions properly, the filter must be
replaced as follows

« atleast once a year or

« when indicated or

« if the maximum allowable workplace concentration is exceeded or

« as per maintenance schedule

The suspended matter filter and the broadband gas filter are complementary
to one another and can be replaced together as a compact filter. The compact
filter must be changed once a year in order to ensure it is fully functional. The
fine dust filter (filter mat) is the preliminary stage of the compact filter and
therefore must be replaced more frequently.

It is strongly recommended that the compact filter be replaced after no more
than 10 fine dust filter changes.

The red warning light is flashing

Recommended service life of filter has expired.Indicates that the filter needs
changing. Reset the warning with the reset function on the control panel and
schedule a filter change.

The red warning light is lit continuously

Extraction capacity is too low. Switch off the filter unit. Check the nozzles and
tubes, and clean them if necessary. If the red warning light comes on again the
next time the unit is turned on, the filter must be changed.

NOTICE

Different fluxes and flux constituents and the amount of and size of dust
particles in the extracted air will signifi cantly effect the filters working life.
Submicron particles in the extracted air increase when soldering or welding to
varnish insulated wire.

Claims by the buyer for physical defects are time-barred after a period of one
year from delivery to the buyer. This does not apply to claims by the buyer for
indemnification in accordance with §§ 478, 479 BGB (German Federal Law
Gazette).

We shall only be liable for claims arising from a warranty furnished by us if the
quality or durability warranty has been furnished by use in writing and using the
term ,Warranty“.

The warranty shall be void if damage is due to improper use and if the device
has been tampered with by unauthorized persons.

For more information please visit

www.weller-tools.com.

Technical Data

Technical Data Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Dimensions L x W x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Mains supply voltage (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Operating voltage (VDC) | 24 24

Power consumption (W) 10 20

Weight (kg) |2 2

Safety class 1] 1]

Combined filter E10 EPA/ E10 EPA/
Activated carbon | Activated carbon
foam

Maximum vacuum (Pa) | 285 490

Maximum quantity supplied | (m*h) | 26 32

port - RS232

Operating sound level from | dBA | 50 59

1 m distance at maximum

speed

Power supply

Model name: DZ048BHL240200H
Manufacturer’s name: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Input voltage (V) | 100-240
CAUTION!
Contaminated filters must be treated as special waste. Input AC frequency (VAC) | 100-240
Dispose of replaced equipment parts, filters or old devices in accordance (Hz) | 50/60
with the rules and regulations applicable in your country. Output voltage v) |24
Output current A) |2
Message/symptom | Possible cause Remedial measures Output power (W) |48
- -~ o
+ Extraction power * Filter is dirty * change the filter Average active efficiency (%) | 8776
missing Efficiency at low load (10%) (%) |88.1
+ RGB light turns + Incorrect supply + Check the power No-load power consumption (W) |0.09
blue when turned voltage. supply.
on. Subject to technical alterations and amendments.
. ZQG_B light blli_e . 'll)'lhe lﬁ)ltz{wer is . Sisqon?ect t{;]e Zero Smog Shield Pro
uring operation ocked. pgx\:g? sLoprBIy © ESD-compatible design and ESD-compatible workstation.
Contact the service Before performing work of any kind on the unit, always disconnect the power

center if necessary.

plug from the socket.
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Waste light sources have to be removed from equipment. Check with your local
authority or retailer for recycling advice and collection point. According to local
regulations retailers may have an obligation to take back waste electrical and
electronic equipment free of charge. Your contribution to re-use and recycling
of waste electrical and electronic equipment helps to reduce the demand of
raw materials. Waste electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the environment and the
human health, if not disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

Contaminated filters must be treated as special waste.

Dispose of replaced equipment parts, filters or old devices in accordance with
the rules and regulations applicable in your country.

Symbols

A Caution! ,
Read the operating
@ instructions! Q On

c € CE mark of conformity @ Australian Conformity Mark

off

EE British Conformity Mark E Electrical waste (WEEE

Directive)
0 Green Dot

Power supply

@ Switching power supply & F?((J)V‘ln;t;ﬁg with a defective

@ Energy Efficiency Class VI ¢-@—¢ Contact configuration/pinout

- short-circuit-proof safety
@ isolating transformer Hot surface, do not touch

Usable at altitudes up to E Electrical waste (WEEE
<5000m 5000 meters Directive)

UK
cA

British Conformity Mark @ CCC Cerificate China

c € CE mark of conformity d ("’ s E:’nl.e%aniﬁcate North
FC roc-admission

Intertek
@ Australian Conformity
Mark

GSE tested (TUV Rheinland)

PSE Certificate Japan (TUV Rheinland)
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Antes de poner en funcionamiento el aparato Y de

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

eoe

ecece

Antes de cada uso del aparato o herrami debe p 'se minu-
que los dispositivos de seguridad funcionan a la perfeccion

comenzar a trabajar con él leer K las
presentes instrucciones y las normas de
seguridad.

Conservar las presentes instrucciones en un lugar accesible para todos los
usuarios.

Le agradecemos la confianza depositada en nosotros con la compra de este
aparato.

La fabricacion de este aparato esta sometida a los mas rigurosos controles de
calidad para garantizar un perfecto funcionamiento del mismo.

Estas instrucciones contienen informacion importante para poder poner
manejar el aparato de forma adecuada y segura, realizar los trabajos de
mantenimiento e incluso realizar pequefas reparaciones.

Entregar el aparato a terceras personas siempre acompafado del presente
manual de uso. Este aparato ha sido disefiado y fabricado segun los ultimos
avances técnicos y normas de seguridad homologadas. No obstante, si no se
respetan las normas de seguridad y las advertencias existe el riesgo de que el
aparato ocasione dafos personales o materiales.

Siga las instrucciones del manual de uso del aparato conectado.

Advertencias de seguridad

Mantener alejadas a otras personas del lugar de trabajo.

No esté permitida la presencia de nifios o personas no autorizadas en el area
de trabajo. No permita que otras personas toquen el dispositivo para soldar

o los cables.

ADVERTENCIA | Descarga eléctrica

Protéjase de las descargas eléctricas. Si se conecta inadecuadamente la
unidad de control existe peligro de provocar dafios personales y materia-
les como consecuencia de descargas eléctricas.

Lea integramente las instrucciones de seguridad adjuntas y las instrucciones
de seguridad de este manual de instrucciones antes de poner en servicio la
unidad de control y observe las precauciones indicadas en las mismas.
Utilice Ginicamente la fuente de alimentacion desmontable
suministrada (T0058771809).

Si el aparato estuviera averiado puede haber conductores activos
desnudos o no funcionar el conductor protector.

Las reparaciones deberan ser realizadas por especialistas formados por
Weller.

Si el cable de conexion de la herramienta eléctrica esta dafado, debe
sustituirse por un cable de conexién nuevo, disponible en el servicio de
atencion al cliente. Si el cable de conexion de la herramienta eléctrica
estuviera dafiado deberd sustituirlo por un cable de conexién especial que
podré adquirir a través del servicio técnico.

Protéjase de las descargas eléctricas.

Evite el con piezas tadas a masa o toma de tierra, p. ej.
con tubos, radiadores, placas eléctricas de cocina o frigorificos.

No utilice el dispositivo en ambientes himedos o mojados.

No trabaje con piezas que estén bajo tension.

JATENCION!

Para garantizar una proteccion constante frente al riesgo de descarga
eléctrica, solo se puede conectar a una toma de corriente con puesta a
tierra.

El cable de la corriente eléctrica debe enchufarse unlcamente en tomas
de corriente (enchufe hembra) o en [ es h dos. Compru-
ebe si la tension de red coincide con la indicada en la placa de caracteristicas.
Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.

Utilice el cable unicamente para aquellos fines para los que ha sido pre-
visto. No tire nunca del cable para desenchufar el enchufe de la toma de corri-
ente. Proteja el cable del calor, de manchas de aceite y de cantos afilados.
Preste atencion. Prestar atencion a lo que se hace. Realizar el trabajo con
sentido comun. No utilice el dispositivo cuando esté desconcentrado.

Evite posturas incorrectas. La configuracion del lugar de trabajo debe ser
ergondmica. Evitar posturas incorrectas durante el trabajo, ya que dan lugar a
lesiones. Utilice el dispositivo Ginicamente cuando esté en perfecto estado.
Los dispositivos de proteccion no deben ponerse fuera de servicio. Las
averias y los defectos deben solucionarse inmediatamente.

20

y de la forma prevista.

Comprobar que las piezas moéviles funcionan perfi ite, que no se
atascan y que no estan dafiadas. Para garantizar el correcto funcionamiento
del aparato, todas las piezas deberan estar montadas correctamente y cumplir
todos los requisitos.

Usar la herramienta adecuada. Utilizar solo accesorios o aparatos comple-
mentarios que estén incluidos en la lista de accesorios 0 que estén aprobados
por el fabricante. Utilizar los accesorios o aparatos complementarios WELLER
solamente en aparatos WELLER originales.

Asegurar la herramienta. Utilizar dispositivos de sujecion para fijar la pieza
de trabajo.

A\ ADVERTENCIA | Riesgo de sufrir lesiones

Durante el transporte podria caerse el aparado o componentes de éste.
« Sujetar el aparato tnicamente por los puntos previstos para tal fin.n.
« No usar nunca el aparato como medio de transporte.

A\ ADVERTENCIA | Peligro de asfixia Peligro de intoxicacion

La instalacion incorrecta podria causar un incremento del limite de
exposicion profesional
« Medir el limite de exposicion profesional tras la instalacion

La planificacion incorrecta de los intervalos de mantenimiento podria
causar un incremento del limite de exposicion profesional en los gases
« Determinar los intervalos de mantenimiento

Al limpiar las tuberias/cavidad de aspiracién se produce un incremento

de los productos nocivos liberados al entorno

« Sila potencia de aspiracion se viera mermada debido a los sedimentos en
las tuberias, debera sustituir los componentes afectados

Un filtro de carbon activo saturado ya no puede filtrar substancias noci-

vas. Se liberan de nuevo substancias nocivas sin filtrar al entorno.

« Cumplir los intervalos recomendados para el cambio de filtro.

Debido a la elevada concentracion de gases contaminantes puede

producirse un fuerte calentamiento del carbén activo que a su vez puede

provocar la combustion espontanea del filtro.

« Antes de conectar el aparato deje que éste funcione durante algunos
minutos con aire limpio (sin agentes contaminantes).

ADVERTENCIA | El uso indebido puede provocar lesiones.

Utilice este producto inicamente de acuerdo con estas instrucciones.
« No intente modificar el producto de ninguna manera.

« Asegurese de que el ventilador esté desconectado de la red eléctrica antes
de retirar la proteccion.

Aplicacion De Acuerdo A La Finalidad

Este sistema de filtracion es apto para aspirar y filtrar particulas y gases -
dependiendo del tipo de filtro.

DVERTENCIA |Peligro de asfixia, Peligro de intoxicacion

El uso inapropiado puede provocar molestias respiratorias, asfixia,

intoxicacion o cancer

« No esta permitido aspirar particulas y gases que no sean adecuadas para el
filtro utilizado.

+ No esta permitido aspirar liquidos ni gases inflamables

« No usar nunca el aparato sin filtro o con el filtro lleno.

+ No usar nunca el aparato sin la cubierta del ventiladors

Solo esta permitido usar este aparato a temperatura ambiente y en interiores.
Este aparato ha sido disefiado para un aplicaciones como extractor de superfi-
cie y no es apto para extraccion directa junto al soldador.

El uso conforme a lo previsto incluye también:

* siga las instrucciones de este manual,

* siga las instrucciones de todos los documentos que acompafian al aparato,,
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+ cumpla las normas de prevencion de accidentes laborales vigentes en el
pais de uso.

iento

Indicaciones de uso, Cuidado y manteni

A npverTENCIA _:g_

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de la
alimentacion eléctrica.

Revise periédicamente todos los cables conectados.
Retirar las herramientas eléctricas defectuosas inmediatamente para que no
se sigan utilizando.

Las reparaciones deberan ser realizadas por especialistas
formados por Weller.

/A
- Weller - A .
Use sélo piezas de recambio originales.

A\ ADVERTENCIA

Fuente de alimentacion externa:

Coloque el tipo de enchufe adecuado para su regién insertandolo en la fuente
de alimentacion hasta que el enchufe encaje en su sitio

Para garantizar el correcto funcionamiento del sistema de filtracion es impres-
cindible sustituir el filtro como se describe a continuacion

« como minimo 1 vez al afio o

« tras indicarlo el aparato o

« al superarse el limite medio permitido de exposicion profesional

* segUn calendario de mantenimiento

Elfiltro de particulas suspendidas y el filtro de gas de banda ancha estan per-
fectamente compaginados entre si de tal forma que se pueden cambiar juntos
como si de un filtro compacto se tratara. Para poder garantizar el correcto
funcionamiento del filtro es imprescindible cambiarlo una vez al afio. El filtro de
polvo fino (estera filtrante) es la fase de filtrado previo del filtro compacto y por
tanto debera cambiarse con mayor frecuencia.

Se recomienda encarecidamente sustituir el filtro compacto cada 10 cambios
del filtro de polvo fino.

El piloto de advertencia rojo parpadea

La vida til recomendada del filtro se ha agotado.Indica que hay que cambiar
el filtro. Resetear el parpadeo con la funcion reset situada en el panel de
control y prever un cambio de filtro.

El piloto de advertencia rojo per did

Potencia de aspiracion demasiado baja. Desconectar el filtro. Comprobar las
toberas y tubos, y en caso necesario limpiarlos. Si al conectar de nuevo el
equipo, el piloto de advertencia rojo estuviera de nuevo encendido debera
cambiar el filtro.

AVISO

Los distintos fundentes, contenidos de fundentes asi como distintos conte-
nidos de polvo en el aire aspirado pueden reducir considerablemente la vida
util del filtro. Al realizar soldaduras directas o indirectas en alambres recubier-
tos aumenta la cantidad de cuerpos suspendidos en el aire.

{ATENCION!

Desechar los filtros sucios como residuos especiales.

Elimine los r y filtros biados en el aparato, asi como
p en desuso, siguiendo la normativa vigente en su pais.

Mensaje/Sintoma Causa posible Reparacion

+ Falta de potencia « Filtro sucio « Cambiar filtro
de aspiracién

+ LaluzRGB se + Voltaje de « Verificar la fuente de
vuelve azul al alimentacion alimentacion.
encenderse. incorrecto.

* Luz RGB azul « El soplador esta « Desconectar el
durante el bloqueado. dispositivo de la red

eléctrica. En caso
necesario, contactar
al centro de servicio.

funcionamiento

Los derechos de reclamacion por defectos del comprador prescriben un afio
después de la compra. Sdlo valido para los derechos del comprador segun el
art. §§ 478, 479 BGB (codigo civil aleman).

Unicamente nos responsabilizamos de los derechos de garantia cuando la
garantia de compra y vida util del aparato haya sido entregada por nosotros
por escrito y utilizando el término ,Garantia“.

La garantia quedara anulada en caso de manipulacion inadecuada del aparato
0 cuando sea utilizado por operarios no cualificados.

Para mas informacion visite nuestra web:

www.weller-tools.com.

Datos Técnicos Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Dimensiones L x An x Al (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Tension de red (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Tension de funcionamiento | (VDC) | 24 24

Consumo de potencia (W) 10 20

Peso aproximadamente (kg) |2 2

Clase de proteccion 1] 1}

Filtro compacto E10 EPA/ E10 EPA/
Espuma de carbén activo
carbon activado

Vacio max. (Pa) | 285 490

Caudal méax. (m’h) | 26 32

Puerto - RS232

Nivel sonoro a 1 m de dBA | 50 59

distancia a velocidad

maxima
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Fuente de alimentacién

Nombre del modelo: DZ048BHL240200H
Nombre del fabricante: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Voltaje de entrada (V) | 100-240
Frecuencia de entrada CA (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Tension de salida (v) |24
Corriente de salida A) |2
Potencia de salida (W) |48
Eficiencia activa media (%) |87.76
Eficiencia a baja carga (10%) (%) | 88.1
Consumo de energia sin carga (W) | 0.09

iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!

Zero Smog Shield Pro

Puesto de trabajo y producto fabricado de conformidad con las normas ESD
Design.

Antes de realizar cualquier trabajo con el aparado retirar el enchufe de conexi-
6n de la toma de corriente eléctrica.

Eliminacion de residuos

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y de-
sechar por separado. Retire las fuentes de iluminacion de los aparatos antes
de desecharlos. Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida. Depen-
diendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores minoristas
pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos
de aparatos eléctricos y electronicos. Contribuya mediante la reutilizacion y el
reciclaje de sus residuos de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la de-
manda de materias primas. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa
con el medio ambiente. Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Desechar los filtros sucios como residuos especiales.

Elimine los componentes v filtros cambiados en el aparato, asi como apara-
tos en desuso, siguiendo la normativa vigente en su pais.
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A jAtencion! , Desconectado
jLeer el manual de inst-
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Lire entiérement ce manuel et les consignes de
sécurité ci-joints avant la mise en service et avant
de travailler avec I‘appareil.

Conserver le présent manuel de telle maniére qu'il soit accessible a tous les
utilisateurs.

Nous vous remercions de la confiance que vous nous témoignez avec |'achat
de cet appareil.

Sa fabrication a fait I'objet d'exigences les plus strictes en termes de qualité,
ce qui garantit un fonctionnement irréprochable de I'appareil.

Ce manuel contient des informations importantes pour mettre en service,
utiliser et entretenir I'appareil en toute sécurité et en bonne et due forme ainsi
que pour éliminer les dérangements simples.

Toujours remettre I'appareil a un tiers accompagné du manuel d'utilisation.
L'appareil a été fabriqué conformément au niveau actuel de la technique et aux
régles de sécurité techniques reconnues. Malgré tout, il en résulte un risque
pour les personnes et le matériel si les consignes de sécurité et avertisse-
ments figurant dans ce manuel ne sont pas observés.

Veuillez considérer les modes d‘emploi respectifs des appareils raccordés.

Consignes de sécul

Maintenez toute personne a I‘écart du poste de travail.
La présence d‘enfants et de personnes non autorisées dans la zone de travail
est interdite. Ne laissez personne s’approcher de I'outil ni toucher le cable.

Assurez-vous que les piéces en mo it cor

et ne se coincent pas et que toutes les piéces sont en bon état. Toutes les
piéces doivent étre montées correctement et toutes les conditions remplies afin
de pouvoir garantir le fonctionnement impeccable de l'outil.

Servez-vous d‘un outil adapté. Utilisez uniquement des accessoires ou outils
auxiliaires indiqués dans la liste d‘accessoires ou certifiés par le fabricant.
Utilisez les accessoires ou outils auxiliaires WELLER uniquement sur des
appareils WELLER d'origine.

Fixez I‘outil. Utilisez des dispositifs de fixation pour maintenir I'outil.

A AVERTISSEMENT | Risque de blessures

Pendant le transport, I'appareil ou des piéces peuvent tomber.
« Tenir I'appareil uniquement par les poignées prévues a cet effet.n.
* Ne jamais utiliser I'appareil comme moyen de transport.

A\ AVERTISSEMENT | Risque d'é

Une installation défectueuse peut entrainer des concentrations élevées
sur le lieu de travail
« Aprés linstallation mesurer la concentration sur le lieu de travail

Risque d‘i

Une analyse défectueuse des cycles de maintenance des fluides gazeux
peut entrainer une concentration élevée sur le lieu de travail
« Définir le cycle de maintenance

AVERTISSEMENT | Choc électrique

Protégez-vous contre les décharges electrlques Un raccordement incor-
rect du bloc de contrdle expose I‘utilisateur a un danger de blessures par
choc électrique et peut conduire a I‘end: de I‘app:

Lisez entierement les consignes de sécurité jointes, les consignes de sécurité
du présent mode d'emploi avant de mettre en service 'appareil de commande
et respectez les mesures de précaution indiquées.

Utilisez uniquement I‘adaptateur secteur amovible fourni
(T0058771809).

Un appareil défectueux peut présenter des conducteurs actifs mis a nu
oule | de pr tion est sans f

Seules les personnes formées par Weller sont autonsees a effectuer les
réparations.

Si le cable de raccordement de I'outil électrique est endommagg, il doit étre
remplacé par un nouveau cable de raccordement disponible aupres du
service aprés-vente. Si le cable de raccordement de I'appareil électrique est
endommagg, il doit étre remplacé par un cable de raccordement
spécialement congu et disponible via |‘organisation du service aprés-vente.
Protégez-vous contre les décharges électriques.

Evitez tout contact corporel avec des piéces mises a la terre, par ex.
tuyaux, éléments de chauffage, fours ou réfrigéra- teurs.

N'utilisez pas I'appareil de soudage dans un milieu humide.

Ne travaillez pas sur des piéces sous tension.

ATTENTION !
Pour garantir une protection constante contre le risque d‘électrocution,
le raccordement ne doit se faire qu‘a des prises de terre.

Le cable secteur ne doit étre branché que sur une prise de courant ou

un adaptateur agréé. Vérifiez que la tension secteur est compatible avec les
informations consignées sur la plaque du modéle. Ne relier I'appareil & la prise
de courant que lorsqu'il est débranché.

N’utilisez pas le cable a des fins pour lesquelles il n’est pas prévu.
N'utilisez pas le cable pour retirer la fiche de la prise de courant. Protégez le
cable de la chaleur, de 'huile et des arétes vives.

Soyez attentifs. Veillez a ce que vous faites. Abordez le travail avec sérieux.
N'utilisez pas I'appareil de soudage si vous n'étes pas concentré.

Evitez de vous tenir de fagon anormale. Organisez correctement
I'ergonomie de votre poste de travail. Evitez toute mauvaise position qui
entrainerait des défauts de posture. L'appareil de soudage ne doit étre mis en
service que dans un état technique parfait.

Ne dé ivez jamais les équip de protecti
dérangements doivent étre éliminés immédiatement.
Avant toute utilisation de I‘outil / appareil, inspectez avec soin le foncti-
onnement correct et conforme des équipements de protection.

Les défauts et

En nettoyant le systeme de /I‘'espace d‘aspiration, augmentati-

on du degré de pollutlon de I‘air ambiant

+ En cas d'altération de la capacité d'aspiration due & des dépots dans le
systémes de conduites, remplacer les piéces encrassées

Un filtre a charbon actif sursaturé n‘absorbe plus de substances nocives.

Les substances nocives sont rejetées non filtrées dans I‘atmosphére.

* Respecter les intervalles recommandés de changement de filtre.

Une concentration élevée de gaz toxiques est susceptible de provoquer

un réchauffement important des charbons actifs qui peut entrainer une

combustion spontanée du filtre.

+ Avant la mise a l'arrét, faire fonctionner I'appareil quelques minutes avec de
I'air sans gaz toxiques.

A AVERTISSEMENT |Une mauvaise utilisation peut entrainer des

blessures.

N'utilisez ce produit qu'en conformité avec les présentes instructions.

+ N'essayez pas de modifier le produit de quelque maniére que ce soit.

« Assurez-vous que le ventilateur est hors tension avant de retirer la
protection.

lisation Conforme Aux Prescriptions

Ce systeme de filtre convient pour aspirer et filtrer des particules et des gaz,
indépendamment du média filtrant.

WVERTISSEMENT | Risque d‘étouff

Une utlllsatmn |ncorrecte peut entrainer des difficultés respiratoires,

Iintoxi I ou un cancer

« Des particules et des gaz ne correspondant pas au média filtrant utilisé ne
doivent pas étre aspirés.

« Des liquides ou des gaz combustibles ne doivent pas étre aspirés

+ Ne jamais utiliser I'appareil sans filtre ou avec un filtre plein.

+ Ne jamais utiliser I'appareil sans couvercle du ventilateurs

Risque d‘i

Cet appareil peut uniquement étre utilisé a la température ambiante et dans
des pieces fermées.

L'appareil a été congu pour étre utilisé comme aspiration de surface et ne
convient pas pour les aspirations directes sur le fer a souder.

L'utilisation conforme inclut également le respect

vous respectiez le présent mode d‘emploi,

* vous respectiez tous les autres documents d‘accompagnement,,

« vous respectiez les directives nationales en matiére de prévention des
accidents, en vigueur sur le lieu d'utilisation.
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Consignes relatives au fonctionnement, Entretien et Message / sympté
maintenance

A\ AVERTISSEMENT - -+

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d‘intervenir
sur |‘appareil.

Veérifiez régulierement tous les cables connectés.
Retirez tout outil électrique endommagé afin d‘'empécher son utilisation.

Seules les personnes formées par Weller sont autorisées a
effectuer les réparations.

eellers N’utiliser que des piéces de rechange d’origine.

A\ AVERTISSEMENT

Alimentation externe:
Installez le type de connecteur adapté & votre région en l'insérant dans le bloc
d’alimentation jusqu'a ce que le connecteur s'enclenche

Pour obtenir un fonctionnement correct du systeme de filtres, remplacer le
filtre comme suit

au moins 1 fois par an ou
selon I'affichage ou

en cas de dépassement de la concentration moyenne autorisée sur le lieu
de travail ou

« selon le plan de maintenance

Le filtre pour matiéres en suspension et le filtre & gaz a large bande sont
adaptés I'un a l'autre si bien qu'ils doivent étre remplacés au méme moment
en tant que filtre compact. Afin de garantir le bon fonctionnement du filtre, le
filtre compact doit étre remplacé une fois par an. Le filtre pour les poussiéres
fines (natte filtrante) est le premier filtre du filtre compact et doit étre de ce fait
remplacé plus souvent.

Nous recommandons vivement de remplacer le filtre compact & chaque 10&
remplacement du filtre pour poussiéres fines au plus tard.

La lampe d‘averti rouge clig!

La durée de vie recommandée du filtre est dépassée.Signale un remplacement
du filtre. Réinitialiser le clignotement avec la fonction reset sur le panneau de
commande et planifier un changement de filtre.

La lampe d‘averti rouge est allumée en per

Capacité d‘aspiration trop faible. Déconnecter I'unité de filtrage. Vérifier les
buses et les tuyaux et les nettoyer le cas échéant. Si la lampe d‘avertissement
rouge s‘allume a nouveau lors de la prochaine mise en service, le filtre doit
étre remplacé.

REMARQUE

Certains fondants, ingrédients de fondants ainsi que des proportions différen-
tes de la poussiére dans I'air aspiré peuvent réduire la durée de vie du filtre
de maniere essentielle. Lors de I'aspiration de vapeurs de colle, il y aura lieu
d'utiliser un filtre a gaz a large bande sans filtre pour matieres en suspension.

ATTENTION !

Des filtres t étre traités éci
Eliminez les piéces de I‘appareil remplacées, les filtres ou les vieux
appareils selon les consignes en vigueur dans votre pays.
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Cause possibl [—
* Manque de « Filtre encrassé * Remplacer le filtre
puissance
d’'aspiration
* Lalumiere RGB « Tension « Vérifier 'alimentation
devient bleue d‘alimentation électrique.
lorsqu'elle est incorrecte.
allumée.
* Lumiére RGB * Le souffleur est + Déconnectez
bleue en bloqué. I'appareil du réseau
fonctionnement électrique. Contacter
le centre de service
si nécessaire.

Les réclamations pour vices de fabrication expirent 12 mois aprés la livraison.
Ceci ne s'applique pas aux droits de recours de I'acquéreur d'apres le §§ 478,
479 du code civil allemand.

La garantie que nous accordons nest valable que dans la mesure ou la garan-
tie de qualité ou de solidité a fait I'objet d'une confirmation écrite par nos soins
et moyennant I'emploi du terme ,Garantie”.

La garantie perd toute sa validité en cas d'utilisation non conforme et de
manipulations quelconques de la part d'un personnel non qualifié.

Pour plus d‘informations, consulter

www.weller-tools.com.

Caractéristiques Techniques

Caractéristiques Techniques Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Dimensions L x | x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Tension de réseau (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Tension de fonctionnement | (VDC) | 24 24

Puissance absorbée (W) 10 20

Poids Env. (kg) 2 2

Classe de protection 1] 1]

Filtre compact E10 EPA/ E10 EPA/
Mousse de Charbons actifs
charbon actif

Vide max. (Pa) | 285 490

Volume refoulé max. (mh) | 26 32

Interface - RS232

Niveau sonore a une dBA | 50 59

distance d'1 m ala vitesse

maximale
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Bloc d’alimentation

Nom du modéle: DZ048BHL240200H
Nom du fabricant: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Tension d'entrée (V) | 100-240
Fréquence CA d'entrée (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Tension de sortie (V) |24
Courant de sortie A) |2
Puissance de sortie (W) |48
Efficacité active moyenne (%) | 87.76
Efficacité a faible charge (10%) (%) |88.1
Consommation d'énergie sans charge (W) |0.09

Sous réserve de modifications techniques !

Zero Smog Shield Pro
Design et poste de travail conformes ESD.
Avant de réaliser tous travaux sur I'appareil, débrancher toujours la prise.

nation des déchets

Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés
et éliminer séparément. Retirez les ampoules des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte. Selon

les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les déchets d’équipements électriques

et électroniques. Contribuez a réduire la demande de matieres premieres en
réutilisant et en recyclant vos déchets d'équipements électriques et électro-
niques. Les déchets d’équipements électriques et électroniques comportent
des matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs
sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique. Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient sy trouver.

Des filtres colmatés doivent étre traités comme déchets spéciaux.

Eliminez les piéces de |'appareil remplacées, les filtres ou les vieux appareils
selon les consignes en vigueur dans votre pays.

Symboles
A Attention ! Désactivé
@ Lire la notice d'utilisation ! Activé

Signe CE

e

Marque de conformité
australienne

5B © »

ité Déchets d’équipements
EE Mﬁ;%lﬁ %Zconformne électriques et électroniques
a (directive DEEE)
a Point Vert

Bloc d’alimentation

«@ Alimentation de puissance

ne pas utiliser avec une fiche

Classe d'efficacité énergé-
tique VI

& d'alimentation défectueuse
S ad

Affectation des contacts

Transformateur isolant de
sécurité anti-court-circuit

)

surface chaude, ne pas
toucher

utilisable jusqu'a

Déchets d'équipements
électriques et électroniques

@
B

<5000m 5000 metres d'altitude (directive DEEE)
gg Mergue do conforits @) certiicat ccc Chine
. Certificat ETL Amérique
c € Signe CE o (Tbkus 40 Nord

FCC - Admission

FE

G

Testé GSE (TUV Rheinland)

Marque de conformité
australienne

&

Certificat PSE Japon (TUV Rheinland)
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Prima di mettere in funzione I‘apparecchio e di
utilizzarlo, si prega di leggere attentamente le
presenti istruzioni per I‘uso e le avvertenze sulla
sicurezza allegate.

Conservare le presenti istruzioni in modo che siano accessibili a tutti gli utenti.
Vi ringraziamo per la fiducia accordataci con I'acquisto del presente appa-
recchio.

L'apparecchio & stato realizzato in base a criteri qualitativi molto severi, che ne
assicurano il perfetto funzionamento.

Le presenti istruzioni per I'uso contengono importanti informazioni che
permettono di mettere in funzione, utilizzare, eseguire la manutenzione in
modo sicuro e conforme sull‘apparecchio, nonché di eliminare autonomamente
semplici anomalie.

Se I'apparecchio viene ceduto a terzi, consegnare sempre insieme allo stesso
le relative istruzioni per I'uso. L'apparecchio ¢ stato prodotto in conformita agli
attuali livelli tecnologici e secondo le regole tecniche di sicurezza riconosciute.
Vi e tuttavia pericolo di lesioni e danni materiali, qualora le avvertenze di
sicurezza e di avvertimento riportate nelle presenti istruzioni non vengano
rispettate.

Attenersi alle istruzioni per I'uso degli apparecchi collegati.

Avvertenze per la sicurezza

Ogni persona estranea deve rimanere lontana dalla postazione di lavoro.
Non € consentita la permanenza di bambini e persone non autorizzate
nell'area di lavoro. Assicurarsi che nessun’altra persona tocchi il dispositivo
oil cavo.

AVVISO | Rischio di folgorazione

Prevenire il rischio di scariche elettriche. Un eventuale collegamento er-
rato della centralina comporta rischio di lesioni a seguito di folgorazione
e puo danneggiare I‘apparecchio.

Prima di mettere in funzione I'unita di controllo leggere attentamente le istru-
zioni di sicurezza allegate e le istruzioni di sicurezza contenute nelle presenti
istruzioni per I'uso, attenendosi alle precauzioni ivi indicate.

Utilizzare esclusivamente I‘alimentatore staccabile in dotazione
(T0058771809).

Se I‘apparecchio é difettoso, & possibile che vi siano conduttori attivi
scoperti, o che il conduttore di protezione non funzioni.

Le riparazioni andranno effettuate da personale appositamente formato da
Weller.

Se il cavo di collegamento dell‘elettroutensile &€ danneggiato, deve essere
sostituito con un nuovo cavo di collegamento disponibile presso il servizio
clienti. Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile € danneggiata, essa
andra sostituita da un‘apposita linea di collegamento, disponibile presso il
Servizio Assistenza Clienti.

Prevenire il rischio di scariche elettriche.

Evitare di entrare in contatto con elementi collegati a massa, per es.
tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati.

Non lavorare su pezzi sotto tensione.

ATTENZIONE!
Per garantire una protezione continua contro il rischio di folgorazione,
effettuare il collegamento solo con prese con messa a terra.

Il cavo di alimentazione deve essere inserito esclusivamente in prese
elettriche o adattatori omologati. Verificare che la tensione di alimentazione
corrisponda alle indicazioni sulla targhetta. Inserire la spina nella presa di
corrente solo ad apparecchio spento

Non utilizzare il cavo per scopi diversi da quelli per cui & stato concepito.
Non utilizzare il cavo per estrarre la spina dalla presa. Proteggere il cavo da
calore, olio e oggetti acuminati.

Usare molta cautela. Prestare attenzione a cio che si sta facendo. Lavorare
con buonsenso. Non utilizzare il dispositivo se non si & concentrati.

Evitare una postura anomala. Allestire il posto di lavoro in modo corretto

dal punto di vista ergonomico. Quando si lavora evitare le cattive posture che
possono causare danni posturali. |l dispositivo deve essere utilizzato solo in
condizioni di funzionamento perfette.
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| dispositivi di protezione non devono essere disattivati. Eventuali guasti
e difetti devono essere eliminati |mmed|atamente

Prima di ogni utilizzo dell‘appar io verificare il
funzionamento ineccepibile e conforme dei dlsposmvn di sicurezza.
Controllare se le parti mobili funzionano correttamente e non si incepp-
ano o se sono danneggiate. Tutte le parti dovranno essere montate corret-
tamente e adempiere a tutte le condizioni necessarie per un funzionamento a
regola d‘arte dell‘apparecchio.

Utilizzare il tipo di utensile appropriato. Utilizzare solo accessori o
apparecchi ausiliari riportati nell'elenco accessori o approvati dal produttore.
Utilizzare accessori o apparecchi ausiliari WELLER solo con apparecchi
originali WELLER.

Mettere in sicurezza |‘utensile. Utilizzare dispositivi di fissaggio per tenere
fermo il pezzo in lavorazione.

A AWVISO | Pericolo di lesioni

Durante il trasporto, vi & rischio di caduta dell‘apparecchio o di sue parti.
« Reggere |'apparecchio esclusivamente tramite le apposite impugnature.n.
« Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio come ausilio di trasporto.

A AWVISO | Pericolo di asfissia Pericolo di intossicazione

Un‘installazione errata puo comportare maggiori concentrazioni sul
posto di lavoro
« Dopo linstallazione, misurare la concentrazione sul posto di lavoro

In presenza di fluidi g i, cicli di e piti in modo
errato possono comportare una maggiore concentrazione sul posto di
lavoro

« Stabilire il ciclo di manutenzione

Maggiore presenza di sostanze nocive nell‘aria ambiente durante la

pulizia del sistema di tubazioni/del vano di aspirazione

« Se la potenza di aspirazione viene pregiudicata da depositi nel sistema di
tubazioni, sostituire le parti contaminate

Un filtro ai carboni attivi saturo non é piti in grado di intercettare

sostanze pericolose: in questo caso, tali sostanze verranno nuovamente

disperse nell‘ambiente senza essere filtrate.

« Attenersi agli intervalli di sostituzione filtri consigliati.

Un‘elevata concentrazione di gas nocivi puo riscaldare fortemente i

carboni attivi, con conseguente rischio di autocombustione del filtro.

+ Prima dello spegnimento, lasciar funzionare I'apparecchio per diversi minuti
con aria priva di gas nocivi.

WVVISO | L‘uso improprio puo provocare lesioni.

Utilizzare il prodotto esclusivamente in conformita alle presenti istruzioni.
+ Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.

« Prima di rimuovere la protezione, assicurarsi che il ventilatore sia staccato
dalla rete di alimentazione.

ilizzo Conforme

Il presente sistema di filtraggio & idoneo all'aspirazione ed al filtraggio di
particelle e di gas, in base al mezzo filtrante del caso.

WVISO |Pericolo di asfi

Un utilizzo improprio puo causare problemi respiratori, soffocamento,
intossicazione o cancro

« Non & consentito aspirare particelle e gas non corrispondenti al mezzo
filtrante utilizzato

« Non é consentito aspirare liquidi o gas infiammabili
+ Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio senza filtro, o con il filtro intasato
« Non utilizzare in alcun caso |'apparecchio senza copertura del ventilatores

Pericolo di i icazione

Il presente apparecchio andra utilizzato esclusivamente a temperatura ambien-
te ed in ambienti interni.

L apparecchlo ¢ stato concepito per I'impiego come aspiratore di superfici e
non ¢ adatto per I'aspirazione diretta sul saldatoio.
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L‘utilizzo conforme esclude altresi che:

* vengano osservate le presenti istruzioni,

* vengano rispettate tutte le ulteriori documentazioni accompagnatorie,,

* vengano rispettate le normative antinfortunistiche nazionali sul luogo di
impiego.

Avvertenze di utilizzo, Cura e manutenzione

A awviso ?5_

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

Controllare con regolarita tutti i cavi collegati.
Rimuovere immediatamente gli elettroutensili difettosi da ogni ulteriore utilizzo.

Le riparazioni andranno effettuate da personale
appositamente formato da Weller.

Well
238 Utilizzare soltanto pezzi di ricambio originali.

A avwiso

Alimentazione esterna:

Montare il tipo di spina adatto alla propria regione inserendolo nell'alimentatore

finché la spina non scatta in posizione

Affinché il sistema filtrante possa funzionare correttamente, il filtro andra

sostituito come segue:

+ almeno una volta all'anno, oppure

* aseguito di indicazione, oppure

* in caso di superamento della concentrazione media consentita sul posto di
lavoro, oppure

+ come da piano di manutenzione

Il filtro per materiale in sospensione e il filtro per gas a banda larga possono

essere opportunamente combinati in modo tale da permettere un‘unica sostitu-

zione come filtro compatto. Al fine di garantire la corretta funzionalita del filtro

compatto, & necessaria la sostituzione una volta I'anno. Il filtro per polveri fini

(supporto filtrante), rappresenta il livello di prefiltro del filtro compatto e richiede

quindi una sostituzione pit frequente.

Al pit tardi dopo ogni 10a sostituzione del filtro per polveri fini, & fortemente

raccomandata la sostituzione del filtro compatto.

La spia di allarme rossa lampeggia

La durata utile consigliata del filtro & terminata.Indica la necessita di sostituire il

filtro. Resettare il lampeggio con la funzione di reset sul pannello di comando e

preventivare una sostituzione del filtro.

La spia di allarme rossa rimane continuamente accesa

Potenza di aspirazione insufficiente. Spegnere |‘'unita di filtraggio. Controllare

ugelli e tubi e all'occorrenza pulirli. Qualora la spia di allarme si accenda

nuovamente al successivo inserimento, occorre sostituire il filtro.

AWISO

Diversi flussanti, parti di flussanti, nonché diverse parti di polvere dell'aria aspi-

rata, possono ridurre la durata del filtro. Quando si aspirano i vapori di adesivi,

utilizzare un filtro gas a nastro largo (senza filtro per sostanze in sospensione).

ATTENZIONE!

I filtri sporchi devono essere trattati come rifiuti speciali.

Provvedere allo smaltimento della parti dell‘apparecchio sostituite, dei
filtri o delle vecchie apparecchiature nel rispetto delle normative vigenti
nel proprio Paese.

Messaggio/Sintomo | Possibile causa Misure correttive

Manca la capacita « Sostituire il filtro

d’ aspirazione

Filtro sporco

+ Laluce RGB + Tensione di « Verificare
diventa blu alimentazione non I'alimentatore.
all'accensione. corretta.

Luce RGB blu in
funzione

Il ventilatore &
bloccato.

« Scollegare il
dispositivo dalla rete
elettrica. Contattare
il centro assistenza
in caso di necessita.

| diritti di reclamo dell‘acquirente per eventuali difetti decadono dopo un
anno dalla consegna. Tale condizione non si applica ai diritti di recesso
dell'acquirente secondo §§ 478, 479 BGB.

Il produttore risponde della garanzia fornita solo se la garanzia di qualita e
di durata ¢ stata fornita dal produttore per iscritto e con I'impiego del termine
,Garanzia"“.

La garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qualora persone non
qualificate abbiano effettuato interventi.

Per ulteriori informazioni:

www.weller-tools.com.

Dati Tecnici Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Dimensioni L x P x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Tensione di rete (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Tensione di esercizio (VDC) | 24 24
Potenza assorbita (W) 10 20
Peso (kg) |2 2
Classe di protezione 1] 1}
filtro compatto E10 EPA/ E10 EPA/
Schiuma di Carboni attivi
carbone attivo
Vuoto max. (Pa) | 285 490
Portata max. (m’h) | 26 32
Interfaccia - RS232
Livello di rumorosita ad 1 m| dBA | 50 59
di distanza alla massima
velocita

27



ITALIANO

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Alimentatore

Nome del modello: DZ048BHL240200H
Nome del produttore: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Tensione di ingresso (V) | 100-240
Ingresso frequenza CA (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Tensione di uscita (v) |24
Corrente di uscita A) |2
Potenza di uscita (W) |48
Efficienza attiva media (%) |87.76
Efficienza a basso carico (10%) (%) | 88.1
Nessun consumo energetico del carico (W) | 0.09

Con riserva di modifiche tecniche.

Zero Smog Shield Pro

Concezione e postazione di lavoro a norma ESD.

Prima di effettuare qualsiasi intervento sull'apparecchio, estrarre sempre il
connettore dalla presa.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente. Rimuovere le sorgenti luminose dalle apparecchiature
prima di smalltirle. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta. A seconda dei
regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Aiutate a
ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che possono avere un
impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltiti in
modo ecologico. Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presen-
ti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

| filtri sporchi devono essere trattati come rifiuti speciali.

Provvedere allo smaltimento della parti dell'apparecchio sostituite, dei filtri o
delle vecchie apparecchiature nel rispetto delle normative vigenti nel proprio
Paese.
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Attenzione!

A

Spento

)

Leggere le Istruzioni d'uso.

Acceso

3

Contrassegno CE

Marchio di conformita
australiano

D

io di it Rifiuti di apparecchiature
EE 'Q"rﬁ;%h,:?cg' conformita elettriche ed elettroniche
(Direttiva RAEE)
0 Punto Verde

Alimentatore

Alimentatore a commu-
tazione

@

Non utilizzare con una spina
di rete difettosa.

T

Classe di efficienza ener-
getica VI

Assegnazione del contatto

Saca's

Trasformatore di isolamen-
to di sicurezza a prova di
corto circuito

S

Superficie rovente, non
toccare

@

Utilizzabile fino a 5.000

Rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche

hi¢

<5000m metri di altitudine (Direttiva RAEE)
EE Marchio di conformita @ Certificato CCC Cina
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Contrassegno CE

o 6“’ s Certificato ETL Nord America

Intertek

FCC - Ammissione

FE

Testato GSE (TUV Rheinland)

Marchio di conformita
australiano

&

NE2

Certificato PSE Giappone (TUV
Rheinland)
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Antes da em funcior e antes de
trabalhar com o aparelho, leia o presente manual
de instrugoes e as indicagdes de seguranga em
anexo na integra.

A\

Guarde este manual de modo a estar acessivel para todos os utilizadores.
Agradecemos a confianga demonstrada pela sua aquisigéo deste aparelho.
O fabrico baseou-se nas mais rigorosas exigéncias de qualidade, estando
assim assegurado um funcionamento correcto do aparelho.

O presente manual contém informagdes importantes para a colocagéo em
funcionamento, operagéo, manutencéo e eliminagéo de falhas simples do
aparelho, de maneira segura e correcta.

Entregue o aparelho a terceiros sempre acompanhado do manual de
instrugdes. O aparelho foi fabricado de acordo com o nivel técnico actual e as
normas de seguranga técnica reconhecidas. Nao obstante, existe o perigo de
danos pessoais e materiais, caso ndo observe as indicagdes de seguranga e
0s aviso contidos neste manual.

Observe os manuais de instrugdes dos aparelhos conectados.

Mantenha as demais pessoas longe do seu local de trabalho.

Nao é permitida a permanéncia de criangas e pessoas néo autorizadas na
area de trabalho. Ndo deixe que outras pessoas toquem o dispositivo de
soldar ou o cabo.

AVISO | Choque eléctrico

Proteja-se contra choque eléctrico. Através da ligagao incorrecta do
aparelho de comando surge o perigo de ferimento por choque eléctrico e
o aparelho pode ficar danificado.

Antes da colocagao em funcionamento da unidade de comando, leia na inte-
gra as indicagdes de seguranga anexas e as indicagdes de seguranga deste
manual de instrugdes e observe as respetivas medidas de precaugéo.

Utilizar apenas o adaptador de rede amovivel fornecido (T0058771809).
* Em caso de um aparelho d , os fios es podem ficar
sem protecgdo ou o condutor de protecao pode nao funcionar.

As reparagdes tém de ser efectuadas po pessoal formado pela Weller.

Se o cabo de ligagao da ferramenta elétrica estiver danificado, deve ser
substituido por um novo cabo de ligagéo, disponivel para pedido no servico
de apoio ao cliente. Caso o cabo de ligagdo da ferramenta eléctrica estiver
danificada, tem de ser substituido por um cabo de ligagdo especialmente
confeccionado, disponivel através da organizagao de assisténcia técnica.
Proteja-se contra choque eléctrico.

Evite o contacto corporal com componentes ligados a terra, p. ex.
tubos, radiadores de aquecimento, fogdes e frigorifi- cos.

Nao utilize o dispositivo num ambiente htimido ou molhado.

Nao trabalhe em pegas sob tensao.

dicagoes de seguranga

ATENGAO!

Para garantir uma protecao permanente cuntra o risco de choques
eletncos, deve-se fazer a 1ite em jas com
ligagao a terra.

0 cabo de ligagao a rede s6 pode ser introduzido nas tomada de rede

ou adaptadores autorizados para o efeito. Verifique se a tensdo de rede
coincide com a indicagédo na placa de caracteristicas. Ao ligar o aspirador a
rede, o interruptor deve encontrar-se na posicéo de desligado.

Nao utilize o cabo para fins para os quais ndo esta previsto. Nao utilize o
cgbo para puxar a ficha da tomada. Proteja o cabo contra calor, 6leo e arestas
vivas.

Esteja atento. Tenha atencéo com o que faz. Proceda com cuidado durante o
trabalho. N&o utilize o dispositivo de soldar se estiver desconcentrado.

Evite posturas anormais do corpo. Disponha o seu local de trabalho de
modo ergondmico. Evite erros de postura durante o trabalho, os erros de pos-
tura causam danos de postura. O dispositivo de soldar s6 pode ser colocado
em funcionamento caso se encontre num estado tecnicamente perfeito.

Os dispositivos de protegao nao podem ser colocados fora de servigo.
As falhas e defeitos tém que ser corrigidos de imediato.

Antes da utilizacdo do aparelho/ferramenta é necessario verificar cuida-
dosamente os dispositivos de protecdo quanto ao seu funcionamento
perfeito e conforme os regulamentos.

Verifique se as pegas moveis funcionam de forma perfeita e que nao
estejam coladas ou se as pegas estao danificadas. Todas as pegas tém de
estar montadas corretamente e satisfazer todas as condigdes, para garantir
uma operagéo perfeita do aparelho.

Utilize a ferramenta correta. Utilize apenas os acessdrios ou os aparelhos
adicionais que estejam enumerados na lista de acessorios ou que foram
autorizados pelo fabricante. Utilize os acessorios e aparelhos adicionais da
WELLER apenas nos aparelhos originais da WELLER.

Prenda a ferramenta. Utilize dispositivos de fixagao para prender a peca.

A AVISO | Perigo de ferimento

O aparelho ou partes dele podem cair durante o transporte.
+ Segure o aparelho exclusivamente nas pegas previstas para o efeito.n.
+ Nunca utilize o aparelho como meio de transporte.

A\ Aviso | Perigo de asfixia Perigo de envenenamento

Uma instalagdo defeituosa pode provocar concentragdes mais altas no
local de trabalho
* Ap6s a instalagéo, medir as concentragdes no local de trabalho

Uma concepgéo defeituosa dos ciclos de manutengéo nos substancias
gasosas pode provocar concentragées mais altas no local de trabalho
« Definir o ciclo de manutengéo

Durante limpeza do si: de tub Icomparti de a

ocorre uma carga de substancias nocivas mais alta no ar ambiente

+ Se a capacidade de aspiracéo fica prejudicada, devido a sedimentagdes no
sistema de tubagens, substituir componentes sujos

Um filtro de carvao activado saturado ja nao retém mais particulas peri-

gosas. As particulas perigosas voltam para ao ambiente sem filtragem.

+ Cumpra os intervalos recomendados para a substituigao dos filtros.

A concentragao elevada de gases n nocwos pode provocar um forte
do carvao do a possibilidade de autoignicao

do filtro.

* Opere o aparelho durante varios minutos com ar isento de gases nocivos
antes de o desligar.

AVISO |A utilizagao incorreta pode provocar lesdes.

Utilizar este produto exclusivamente de acordo com estas instrugdes.

+ Néo tente modificar o produto de forma alguma.

« Assegurar que o ventilador esta desligado da rede elétrica antes de retirar o
resguardo.

lizagao Autorizada

Este sistema de filtragem esta adequado para a exaustéo e filtragem de parti-
culas e gases, dependendo da respectiva substancia de filtragem.

AVISO |Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento

0 uso indevido pode provocar problemas respiratérios, asfixia, envene-
namento ou cranco

Particulas e gases que ndo correspondem & substancia de filtragem usada,
n&o podem ser aspirados.

* Né&o podem ser aspirados liquidos, nem gases inflamaveis

Nunca utilize o aparelho sem filtro ou com o filtro cheio.

Nunca utilize o aparelho sem cobertura do ventiladors

Este aparelho pode ser utilizado exclusivamente a temperatura ambiente e em
espacos interiores.

O aparelho foi concebido para a utilizagdo como exaustdo em superficies e
n&o ¢é adequado para a exaustdes directas no ferro de soldar.

A utilizagdo segundo o fim a que se destina inclui também que

* observe este manual,

« observe todos os outros documentos que o acompanham,,

+ observe os regulamentos nacionais de prevengao de acidentes em vigor no
local de utilizag&o.
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Indicagdes relativas ao funcionamento, Conservacao e
manutengao

A aviso _:g_

Antes de efectuar qualquer intervengéo no aspirador, desliga-lo da rede.

Verifique regularmente todos os cabos conectados.
Deixar de utilizar imediatamente as ferramentas eletronicas defeituosas.

As reparagoes tém de ser efectuadas po pessoal formado
pela Weller.
Kasutada ainult WELLERI originaalvaruosi.

A rviso

Fonte de alimentagao externa:

Coloque o tipo de ficha adequado a sua regido, introduzindo-a no adaptador
de alimentag&o até a ficha encaixar no lugar

Para o devido funcionamento do sistema de filtragem, o filtro deve ser substi-
tuido como segue

* no minimo, uma vez por ano, ou

« conforme a indicagéo, ou

* ao ultrapassar a concentragdo no local de trabalho média admissivel

« conforme plano de manutengao

O filtro de particulas em suspensao e o filtro de gas de banda larga sdo
compativeis, de modo a puderem ser substituidos juntamente, como filtro com-
pacto. Para garantir um funcionamento perfeito do filtro, o filtro compacto deve
ser substituido uma vez por ano. O filtro de poeiras finas (esteira filtrante),
representa a etapa de pré-filtragem do filtro compacto, devendo ser mudado
por isso com mais frequéncia.

No méximo, com cada 10.? troca do filtro de poeira fina, recomenda-se viva-
mente a substituigdo do filtro compacto.

A lampada de aviso vermelha pisca

A vida Util recomendada do filtro expirou.Indica a substituicdo do filtro. Repor
a luz intermitente com a fungéo reset no painel de operagao e agendar uma
mudanga do filtro.

A lampada de aviso vermelha esta acesa de forma continua

Capacidade de aspiragdo demasiado baixa. Desligar a unidade de filtragem.
Verificar tubeiras e tubos e limpa-los, caso necessario. Se a lampada de aviso
vermelha acender novamente ao ligar o aparelho da préxima vez, o filtro tem
de ser mudado.

ALERTA

Diferentes meios de fluxo, cotas de meio de fluxo bem como diferentes cotas
de p6 no ar aspirado podem reduzir sensivelmente a vida Util do filtro. Ao aspi-
rar vapores de adesivos deve ser utilizado um filtro de gas de amplo espectro
sem filtro de matéria em suspensao.

/A
- Weller -

ATENGAO!

Filtros obstruidos devem ser tratados como lixo especial.

Elimine as pegas do aparelho substituidas, o filtro ou os aparelhos
ti do os regul em vigor no pais.

Aviso/Sintoma Causa possivel Medidas para a

solucao

Rendimento de « Filtro obstruido * Trocar o filtro

aspiragdo ausente

* Aluz RGB fica * Tenséo de * Verificar a fonte de
azul ao ligar. alimentagédo alimentag&o.
incorreta.
* Luz RGB azul * O ventilador esta + Desconectar o
durante a bloqueado. dispositivo da rede
operagéo elétrica. Contactar o

centro de servigo se
necessario.
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Os direitos do comprador de reivindicagao por falhas vencem um ano apés a
entrega. Isto ndo se aplica aos direitos de recurso do comprador segundo os
artigos 478, 479 do cddigo civil alemé&o.

Numa garantia por nds fornecida apenas assumimos a responsabilidade se
a garantia de qualidade ou duragao tiver sido fornecida por nés por escrito e
com utilizagao do termo ,Garantia“.

A garantia expira em caso de utilizagdo inadequada e se tiverem sido feitas
intervengdes por pessoal ndo qualificado.

Informe-se em

www.weller-tools.com.

Caracteristicas Técnicas

Caracteristicas Técnicas Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Dimensodes C x L x A (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Tens&o de rede (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Tenséo de operagédo (VDC) | 24 24

Consumo de poténcia (W) 10 20

Peso (kg) 2 2

Classe de protecgdo 1] 1]

Filtro compacto E10 EPA/ E10 EPA/
Espuma de Carvao activado
carvao ativado

Véacuo max. (Pa) | 285 490

Quantidade de transporte | (m*h) | 26 32

méx.ora

Interface - RS232

Nivel de emissdo sonora | dBA | 50 59

numa distancia de 1 m a velocidade

méaxima
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Adaptador de alimentagdo

Nome do modelo: DZ048BHL240200H

Nome do fabricante: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD A Atengao! ! Desligado
Tensao de entrada (V) | 100-240 Leia o manual de inst-
Frequéncia CA de entrada (VAC) | 100-240 @ rugdes! Q Ligado
(Hz) | 50/60 =
. M de Conformidad

Voltagem de saida (V) |24 c € Marca CE @ Auasrfrgliaena onformidade
Corrente de saida A 2

— - *) UK Marca de Conformidade E Residuos eletronicos e
Poténcia de saida (W) |48 CA Britanica elétricos (Diretiva REEE)
Eficiéncia ativa média (%) | 87.76 - —
Eficiéncia em carga baixa (10%) (%) |88.1 a Ponto Verde
Sem consumo de energia de carga (W) |0.09

Adaptador de ali N

Reservado o direito a alteragdes técnicas!

Zero Smog Shield Pro
Design adequado EPA e local de trabalho adequado EPA.

Antes de efectuar quaisquer trabalhos no aparelho, retire sempre a ficha da
tomada.

EEE devem ser recolhidos e descartados separadamente. Remova as

luzes antes de descartar os equipamentos. Informe-se sobre os centros de
reciclagem e os postos de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado. Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos. Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutili-
zando e reciclando os seus residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos contém materiais valiosos
e reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para o meio ambiente e a sua
saude se ndo forem descartados ecologicamente. Apague eventuais dados
pessoais existentes no seu residuo de equipamento antes de descarta-lo.
Filtros obstruidos devem ser tratados como lixo especial.

Elimine as pegas do aparelho substituidas, o filtro ou os aparelhos antigos
segundo os regulamentos em vigor no pais.

Fonte de alimentagdo com

modo de comutagao

N&o utilizar, se a ficha de
alimentagao a rede estiver
com defeito.

T

Classe de eficiéncia
energética VI

R Ca Atribui¢éo dos contactos

)

Transformador de isola-
mento de seguranca a
prova de curto-circuito

@ Superficie quente, ndo tocar

Pode ser utilizado até

Residuos eletrénicos e elétri-

hié

<5000m 5000 metros de altitude cos (Diretiva REEE)
I

UK  Marca de Conformidade @ - )

CA Britanica Certificado CCC China

ce

Marca CE

Certificado ETL Améri
c@us dgNléfti o mérica

Intertek

FE

FCC - Admissao

Com aprovagéo GSE (TUV Rheinland)

&

Marca de Conformidade
Australiana

Certificado PSE Japao (TUV
Rheinland)
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Neem deze handleiding en de bijgeleverde
veiligheidsvoorschriften voor de ingebruikneming
en voor u met het toestel begint te werken, volledig
door.

A\

Bewaar deze handleiding zodat ze voor alle gebruikers toegankelijk is.

We danken u voor de aankoop van het toestel en het door u gestelde vertrou-
wen in ons product.

Bij de productie werden de strengste kwaliteitsnormen toegepast, die een
perfecte werking van het toestel garanderen.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie om het toestel op een veilige en
deskundige manier in gebruik te nemen, te bedienen, te onderhouden en om
eenvoudige storingen zelf te verhelpen.

Geef het toestel samen met de gebruiksaanwijzing door aan derden. Het
toestel werd conform de modernste technieken en de erkende veiligheidstech-
nische regels geconstrueerd. Toch bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel en
materiéle schade als u de veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen in deze
handleiding niet in acht neemt.

Neem de betreffende gebruiksaanwijzingen van de aangesloten toestellen in
acht.

Veiligheidsinstructies

Houd andere personen uit de buurt van uw werkplek.

Het verblijf van kinderen en onbevoegde personen in het werkbereik is niet
toegestaan. Laat andere personen het soldeerapparaat of de kabel niet
aanraken.

A\ WAARSCHUWING | Elektrische schok

Bescherm u tegen elektrische schokk Door het ondeskundig aanslu-
iten van het regelapparaat bestaat ver di door elektrische
schokken en kan het toestel beschadigd worden.

Lees de bijgevoegde veiligheidsinstructies en de veiligheidsinstructies in deze
handleiding volledig door voordat u het bedieningsapparaat in gebruik neemt
en neem de daarin vermelde voorzorgsmaatregelen in acht.

Gebruik alleen de meegeleverde netadapter (T0058771809).

Bij een defect toestel kunnen actieve draden vrijliggen of kan de
aarddraad buiten werking zijn.

Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die door Weller zijn
opgeleid.

Als het aansluitsnoer van het elektrische gereedschap beschadigd is, moet
het worden vervangen door een nieuw aansluitsnoer, dat verkrijgbaar is bij
de klantenservice. Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap
beschadigd, dan moet deze door een speciaal voorbereide aansluitleiding
vervangen worden die via de klantendienstorganisatie verkrijgbaar is.
Bescherm u tegen elektrische schokken.

Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt met geaarde delen, b.v.
buizen, verwarmingselementen, fornuizen en koelkasten.

Gebruik het gereedschap niet in een vochtige of natte omgeving.

Werk niet aan onder spanning staande delen.

ATTENTIE!

Om een permanente bescherming tegen het risico van een elektrische
schok te garanderen, mag alleen op geaarde stopcontacten worden
aangesloten.

Het netsnoer mag enkel in de daarvoor bestemde netstopcontacten of
adapters gestoken worden. Controleer of de netspanning met de spanning
op het typeplaatje overeenkomt. Machine alleen uitgeschakeld aan de stekker-
doos aansluiten.

Gebruik de kabel niet voor toepassingen waarvoor het niet bestemd is.
Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stopcontact te trekken. Bescherm
de kabel tegen hitte, olie en scherpe randen.

Wees aandachtig. Let erop wat u doet. Ga met verstand aan het werk. Gebru-
ik het soldeerapparaat niet als u niet geconcentreerd bent.

Vermijd abnormale lichaamshouding. Zorg voor een ergonomische
werkplek. Vermijd houdingsfouten bij het werken, houdingsfouten veroorzaken
houdingsschade. Het soldeerapparaat mag enkel in een technisch perfecte
staat in gebruik genomen worden.

Veiligheidsinrichtingen mogen niet buiten bedrijf gesteld worden. Storin-
gen en defecten moeten onmiddellijk verholpen worden.
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VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZING

Voor elk gebruik van het toestel/werktuig moeten veiligheidsinrichtingen
zorgvuldig op hun perfecte en reglementaire werking onderzocht worden.
Controleer of de bewegende delen perfect fi en en niet ki 1
en of delen beschadigd zijn. Alle delen moeten juist gemonteerd zijn en

aan alle voorwaarden voldoen om het perfecte gebruik van het toestel te
garanderen.

Gebruik het juiste werktuig. Gebruik alleen toebehoren of hulptoestellen die
in de toebehorenlijst vermeld of door de fabrikant vrijgegeven zijn. Gebruik
WELLhER toebehoren of hulptoestellen alleen aan originele WELLER-
toestellen.

Beveilig het werktuig. Gebruik spaninrichtingen om het werkstuk vast te
houden.

AWAARscHume Verwondingsgevaar

Bij het transport kunnen het toestel of onderdelen vallen.
* Houd het toestel alleen aan de daarvoor bestemde grepen vast.n.
* Gebruik het toestel nooit als transportmiddel.

A\ WAARSCHUWING | Verstikki

Foute i ie kan tot verhoogde werk
« Na installatie werkplekconcentratie meten

Vergiftigi

aties leiden

Foute onderhoudscycli bij gasmedia kunnen tot verhoogde concentratie
op de werkplek leiden
* Onderhoudscyclus vastleggen

Bij het reinigen van het buissysteem/de afzuigruimte versterkte belasting

door schadelijke stoffen in de omgevingslucht

« Bij vermindering van het zuigvermogen door afzettingen in het
buisleidingsysteem vervuilde delen vervangen

Een verzadigd actiefkoolstoffilter neemt geen gevaarlijke stoffen meer

op. De gevaarlijke stoffen worden ongefilterd weer aan de omgeving

afgegeven.

* Houd de aanbevolen intervallen voor het vervangen van de filters aan.

Door de hoge concentratie schadelijk gas kan een sterke opwarming van

het actief koolstof optreden, die zelfontbranding van het filter tot gevolg

kan hebben.

« Gebruik het apparaat enkele minuten met lucht welke vrij is van schadelijk
gas voordat het apparaat wordt uitgeschakeld.

A\ WAARSCHUWING | Verkeerd gebruik kan leiden tot letsel.

Gebruik dit product uitsluitend volgens deze instructies.

« Probeer het product op geen enkele manier te wijzigen.

« Zorg ervoor dat de ventilator is uitgeschakeld van het lichtnet voordat u de
beschermkap verwijdert.

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Dit filtersysteem is geschikt voor het afzuigen en filteren van partikels en
gassen - afhankelijk van het betreffende filtermedium.

A\ WAARSCHUWING | Verstikki

Ondeskundig gebruik kan tot ademhalingsproblemen, verstikken, vergif-
tiging of kanker leiden

Partikels en gassen die niet met het ingezette filtermedium overeenkomen,
mogen niet afgezogen worden.

Vloeistoffen alsook brandbare gassen mogen niet afgezogen worden
Gebruik het toestel nooit zonder filter of met volle filter.

Gebruik het toestel nooit zonder afdekking van de ventilators

, Vergiftigi

Dit toestal mag alleen bij kamertemperatuur en in binnenruimtes gebruikt
worden.

Het toestel werd voor het gebruik als oppervlakteafzuiging ontworpen en is niet
geschikt voor directe afzuiging aan de soldeerbout.

Het gebruik volgens de bestemming veronderstelt ook dat
« u deze handleiding in acht neemt,
« u alle andere begeleidende documenten in acht neemt,,
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* u de nationale ongevalspreventievoorschriften op de plaats van gebruik in
acht neemt.

Aanwijzingen voor het gebruik, onderhouden

A wanrscHUWING _:'5_

Voor alle werk den aan het app de stekker uit het stopcontact
nemen.

Controleer regelmatig alle aangesloten kabels.
Beschadigde elektrische gereedschappen onmiddellijk buiten bedrijf stellen.

M Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die
e door Weller zijn opgeleid.

- Weller - S S -
Gebruik alléén origineel toebehoren en originele onderdelen.

A\ WAARSCHUWING

Externe voeding:

Monteer de stekker die geschikt is voor uw regio door deze in de adapter te
steken totdat de stekker vastklikt

Voor de correcte werking van het filtersysteem moet de filter als volgt vervan-
gen worden

* Minstens 1 keer per jaar of

* na weergave of

* bij overschrijden van de toegestane gemiddelde werkplekconcentratie of

« volgen onderhoudsschema

De zweefstoffilter en de breedbandgasfilter zijn op elkaar afgestemd zodat ze
als compacte filter samen vervangen worden. Om een perfecte filterfunctie

te garanderen, moet de compacte filter een keer per jaar vervangen worden.
De fijnstoffilter (filtermat) is de voorfiltertrap van de compacte filter en moet
daarom vaker vervangen worden.

Uiterlijk na de 10e keer verwisselen van het fijstoffilter, wordt het vervangen
van het compacte filter dringend aanbevolen.

Het rode waarschuwingslampje knippert

Aanbevolen levensduur van de filter is verstreken.Geeft aan dat de filter ver-
vangen moet worden. Het knipperen met de resetfunctie op het bedieningspa-
neel resetten en een filterwissel inplannen.

Het rode huwingsl| je brandt broken

Zuigvermogen te laag. De filtereenheid uitschakelen. Mondstukken en buizen
controleren en indien nodig reinigen. Wanneer het rode waarschuwingslampje
bij het volgende inschakelen opnieuw oplicht, moet het filter vervangen
worden.

AANWIZING

Verschillende vloeimiddelen, vioeimiddelaandelen en diverse stofdelen in de
afgezuigde lucht kunnen de levensduur van de filters aanzienlijk reduceren. Bij
het afzuigen van lijmdampen is een breedbandgasfilter zonder zweefstoffilter.

ATTENTIE!

Vervuilde filters moeten als gevaarlijk afval worden behandeld.

Voer vervangen toestelonderdelen, filters of oude toestel conform de
voorschriften van uw land af.

Melding/symptoom Mogelijke oorzaak Maatregelen om het
probleem te verhelpen
* Geen afzuig « Filter vervuild « Filter wisselen
vermogen

+ RGB-licht wordt + Onjuiste « Controleer de
blauw bij het voedingsspanning. voeding.
inschakelen.

RGB-licht blauw
tijdens gebruik

+ De ventilator is
geblokkeerd.

Koppel het apparaat
los van het
elektriciteitsnet.
Neem indien nodig
contact op met het
servicecentrum.

Aanspraak op garantie van de koper verjaart een jaar na levering van het
product. Dit geldt niet voor regresrecht van de koper volgens §§ 478, 479 BGB.
Voor een door ons verleende garantie zijn we alleen aansprakelijk als de
kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie door ons schriftelijk en met vermelding
van het begrip ,Garantie” afgegeven werd.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door ongekwalificeerde
personen ingrepen uitgevoerd werden.

Gelieve u te informeren op

www.weller-tools.com.

Technische Gegevens

Technische Gegevens Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Afmetingen Lx b x h (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Netspanning (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Bedrijfsspanning (VDC) | 24 24
Opgenomen vermogen (W) 10 20
Gewicht (kg) |2 2
Beschermklasse 1] 1l
Compactfilter E10 EPA/ E10EPA/
Actieve koolstof- | Actief-kool
schuim
Max. vacuiim (Pa) | 285 490
Max. afvoerhoeveelheid (m*h) | 26 32
interface - RS232
Geluidsniveau op 1 m dBA | 50 59
afstand bij maximale
snelheid

33



NEDERLANDS

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Adapter

Modelnaam: DZ048BHL240200H
Naam van de fabrikant: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Ingangsspanning (V) | 100-240
Invoer AC-frequentie (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Uitgangsspanning (V) |24
Uitgangsstroom A) |2
Uitgangsvermogen (W) |48
Gemiddeld actief rendement (%) |87.76
Efficiéntie bij lage belasting (10%) (%) | 88.1
Stroomverbruik bij nullast (W) | 0.09

Technische wijzigingen voorbehouden!

Zero Smog Shield Pro
ESD-conform design en ESD-conforme werkplek.

Voor het uitvoeren van alle werkzaamheden aan het toestel altijd de stekker uit
het stopcontact trekken.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden. Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert. Informeer bij uw gemeente of bij uw vak-
handelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten. Al naargelang de lokaal
van toepassing zijnde voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn om
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte elektrische en elektronische apparatuur af voor recycling
en help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te verminderen. Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare ma-
terialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevol-
gen kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid. Verwijder persoonlijke
gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Vervuilde filters moeten als gevaarlijk afval worden behandeld.

Voer vervangen toestelonderdelen, filters of oude toestel conform de voor-
schriften van uw land af.
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A Attentie! , Uitgeschakeld
@ F;igine’ningshandleiding Q Ingeschakeld
CE-teken @ Australisch conformiteitsmerk
UK Biits symbool van E Elektronisch afval (WEEE-
CRA overeenstemming richtlijn)
—
0 Groene Punt
Adapter

Schakeladapter

T

niet gebruiken met een
defecte netstekker.

@
®

Energie-efficiéntieklasse VI S0

Contactbezetting

Kortsluitvastheid bescher-
mingstransformator

e @

heet opperviak, niet
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kan worden gebruikt tot Elektronisch afval (WEEE-

hi¢
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—
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Las bruksanvisningen och bifogade sékerhetsan-
visningar fore igangséttning och innan du borjar
arbeta med verktyget.

A\

Férvara bruksanvisningen sa att den alltid finns till hands for alla anvandare.
Vi tackar det fortroende du visar oss med ditt kop av detta verktyg.
Tillverkningen lyder under hdga kvalitetskrav som sékerstéller problemfri
funktion for verktyget.

Denna bruksanvisning innehaller viktig information om hur du startar verktyget
sakert och fackmassigt, hur du anvander och underhaller det samt hur du sjalv
atgardar enkla fel.

Om verktyget lamnas vidare till tredje part maste bruksanvisningen bifogas.
Verktyget har tillverkats i enlighet med den senaste tekniken och géllande s&-
kerhetstekniska regler. Trots det foreligger risk for personskador och materiella
skador om sakerhets- och varningsinformationen inte observeras.

Folj bruksanvisningarna till de apparater som ska anslutas.

Sakerhetsanvisningar

Hall andra personer borta fran arbetsplatsen.
Det ar inte tillatet for barn eller obehériga personer att vistas i arbetsomradet.
Lat inte andra personer beréra enheten eller kabeln.

A VARNING | Elstét

Skydda dig mot elektriska stotar. Om ansluts fi

finns risk for stromslag, vilket kan leda till skador pa personer och pé
verktyget.

Las igenom de bifogade sakerhetsanvisningarna och sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning innan du tar styrenheten i drift och folj de forsiktighetsat-
garder som anges i dessa.

Anviand endast den medféljande I6stagbara natadaptern
(T0058771809).

Om enheten ar defekt finns det rlsk for att stromforande ledningar
ligger blottade eller att skydd inte fungerar.

Reparationer maste utforas av personer som har utbildats av Weller.

Om elverktygets anslutningskabel ar skadad maste den ersattas med en ny
anslutningskabel, som kan bestallas fran var kundtjanst. Om anslutningsled-
ningen pa elenheten ar skadad méaste den ersattas med en specialledning
som du bestaller via kundservice.

Skydda dig mot elektriska stotar.

Undvik kroppsberdring med jordade detaljer, t. ex. ror, radia- torer,
spisar och kylskap.

Anvénd inte enheten i fuktig eller vat omgivning.

Arbeta inte med detaljer som star under spanning.

.

VARNING!
For att fa ett permanent skydd mot risken for elstétar far anslutning
endast ske till jordade uttag.

Nétkabeln far endast sattas i dartill tillatna natuttag eller adaptrar.
Kontrollera om natspanningen dverensstammer med uppgifterna pa typskylten.
Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till vagguttaget.
Anvénd inte kabeln for annat &n den &r avsedd for. Anvand inte kabeln

for att dra ut kontakten ur uttaget. Skydda kabeln mot varme, olja och skarpa
kanter.

Var uppmaérksam. Var uppmarksam pa vad du gor. Ga fornuftigt tillvaga nar
du arbetar. Anvéand inte enheten nér du ar okoncentrerad.

Undvik onormal arbetsstéllning. Utforma arbetsplatsen ergonomiskt riktigt.
Tank pa att sta och arbeta pa ett ergonomiskt satt sa skonar du kroppen.
Lodverktyget far endast tas i drift nar den ar i fullgott tekniskt skick.
Skyddsanordningar far inte tas ur drift. Fel och defekter maste omedelbart
atgardas.

Innan du bérjar anvanda enheten/verktyget maste du alltid noggrant kon-
trollera att skyddsanordningarna ar i gott skick och fungerar som de ska.
Kontrollera att rorliga delar fungerar som de ska och att de inte har fast-
nat, samt att inga delar dr skadade. Samtliga delar ska monteras korrekt och
uppfylla alla krav. Endast pa sa vis kan enhetens felfria funktion garanteras.
Anvand rétt verktyg. Anvand endast tillbehdr och tillsatsenheter som finns i
tillbehorslistan eller som godkants av tillverkaren. Anvand endast tillbehdr och
tillsatsenheter fran WELLER pa originalenheter fran WELLER.

Sikra verktyget. Anvand fastspanningsanordningar till att halla fast arbets-
stycket.

A VARNING | Risk for skada

Vid transport kan enheten eller delar av enheten falla ner.
« Darfor &r det viktigt att du bara haller enheten i transporthandtagen.n.
« Anvand aldrig enheten for att forflytta dig.

A\ VARNING | Risk for kvavning Risk for forgiftning

Felaktig installation kan leda till forh6jd arbetsplatskoncentration
« Mat arbetsplatskoncentrationen nar du ar fardig med installationen

Felaktlgt planerade underhallsmtervall vad galler gasmedier kan leda till
forhojd tration pa arb
+ Faststélla underhallsintervall

Nar rorsystemet/utsugsutrymmet rengdrs 6kar mangden skadliga &mnen

i den omgivande luften

* Om sugeffekten férsdmras pa grund av avlagringar i rérledningssystemet
maste de nedsmutsade delarna bytas

Om aktivt kol-filtret ar méattat tar det inte langre upp nagra farliga &mnen.

Da fortsatter de farliga amnena ofiltrerade ut i den omgivande luften.

* Folj de rekommenderade intervallen for filterbyte.

Vid en hog koncentration av skadliga gaser kan det aktiva kolet bli

mycket varmt och det kan leda till att filtret sjalvantander.

« Lat verktyget ga i flera minuter med luft som &r fri fran skadliga gaser innan
du stanger av det.

A VARNING | Felaktig anvandning kan leda till personskador.

Anvénd produkten endast i enlighet med dessa anvisningar.
« Forsok inte att modifiera produkten pa nagot sétt.
« Se till att flakten &r frankopplad fran elnatet innan du tar bort skyddet.

Anvénd Maskinen Enligt Anvisningarna

Flltersystemet ar avsett for utsugning och filtrering av partiklar och gaser —
beroende pa vilket filtermedium som anvénds.

A\ VARNING |Risk for kvévning, Risk for forgiftning

Felaktig anvdndning kan medféra andningsbesvar, kvavning, forgiftning

eller cancer

« Partiklar och gaser som inte kan hanteras av det filtermedium som anvéands
far inte sugas ut.

« Vétskor och brandfarliga gaser far inte sugas ut

* Anvénd aldrig enheten utan filter eller nér filtret &r fullt.

+ Anvand aldrig enheten utan flaktkapors

Denna enhet far endast anvéndas inomhus i rumstemperatur.

Enheten har konstruerats for anvandning som ytuppsugning och &r inte avsedd
for direkt uppsugning pa lédkolven.

Avsedd anvéandning innebar att

« denna bruksanvisning beaktas,

« alla medfoljande dokument beaktas,,

« de nationella skyddsforeskrifter som géller pa anvéndningsplatsen foljs.
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Driftanvisningar, skétsel och underhall

A varninG _:5

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall atgardas.

Kontrollera alla anslutna kablar regelbundet.
Skadade elverktyg maste omedelbart tas ur bruk.

&]% Reparationer maste utféras av personer som har utbildats av
m N Weller.

Anvand endast originalreservdelar.

A varRNING

Extern stromforsorjning:

Montera den typ av kontakttyp som ar Iamplig for din region genom att satta i
den i stromférsorjningsenheten tills kontakten klickar pa plats

For att filtersystemet ska fungera problemfritt maste filtret bytas ut enligt
foljande

* minst en gang per ar eller

« enligt indikering eller

« om den tilldtna koncentrationen pa arbetsplatsen 6verskrids

« enligt underhallsplan

Partikeffiltret och bredbandsgasfiltret ar avstamda mot varandra s att de kan
bytas ut tillsammans som ett kompaktfilter. For att en fullgod filterfunktion ska
kunna sakerstéllas maste kompaktfiltret bytas en gang om aret. Finfiltret (filter-
matta) ar kompakffiltrets forfiltersteg och ska darfér bytas ut oftare.
Kompaktfiltret maste bytas minst var tionde gang du byter finfilter.

Den réda varningslampan blinkar

Rekommenderad livslangd for filtret har verskridits.Hanvisar till byte av filter.
Aterstall den blinkande lampan med éterstaliningsfunktionen pa manéverpane-
len och planera in ett filterbyte.

Den réda varningslampan lyser med fast sken

Sugeffekten ar for lag. Koppla fran filterenheten. Kontrollera munstycken och
ror samt rengér dem vid behov. Om den réda varningslampan tands pa nytt vid
nasta inkoppling maste filtret bytas ut.

VARNING

Olika flussmedel, flussmedelsrester liksom vissa dammpartiklar fran den utsug-
na luften kan vasentligt reducera filtrets livslangd. Nar man suger ut limangor
ska ett kompaktfiltret fyllt med Bredbands-gasfilter (utan dammfilter).

VARNING!
S iga filter maste bet som risk .
Lamna utbytta apparatdelar, filter och gamla apparater till atervinning en-
ligt géllande regler.

Meddelande/Symtom

Mojlig orsak

Atgérd

« Dalig sugkapacitet

« Filtret smutsigt

« Byt filter

* RGB-ljuset blir
blatt nar det &r
paslaget.

« Felaktig
matningsspanning.

* Kontrollera
stromférsorjningen.

+ RGB-ljus blatt
under drift

« Flékten &r blockerad.

Koppla bort enheten
fran elnatet.
Kontakta servicecen-
tret vid behov.
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Kdparen kan reklamera produkten upp till ett ar efter det att den har levererats.
Detta géller inte kdparens angerratt enligt §§ 478, 479 BGB.

Vi tar enbart ansvar for den av oss utfardade garantin om kvalitets- och hallbar-
hetsgaranti skriftligen har angivits av oss under begreppet "garanti”.

Om verktyget har anvénts felaktigt eller om okvalificerade personer har gjort
ingrepp i det, upphdr garantin att gélla.

Mer information hittar du pa

www.weller-tools.com.

Tekniska Data

Tekniska Data Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Matt L x B x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Natspanning (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Driftspanning (VDC) | 24 24
Upptagen effekt (W) 10 20
Vikt (kg) |2 2
Skyddsklass 1] 1]
Kompaktfilter E10 EPA/ E10 EPA/
Aktivt kolskum Aktivt kol
Max. vakuum (Pa) | 285 490
Max sugkapacitet (m*h) | 26 32
granssnitt - RS232
Ljudniva pa 1 m avstand dBA | 50 59
vid maximal
hastighet

Stromforsorjningsenhet

Modellnamn: DZ048BHL240200H
Tillverkarens namn: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Inspanning (V) | 100-240
Ingangs AC-frekvens (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Utspanning (V) |24
Utstrom A) |2
Uteffekt (W) |48
Genomsnittlig aktiv effektivitet (%) |87.76
Effektivitet vid lag belastning (10 %) (%) | 88.1
Strémférbrukning utan belastning (W) | 0.09

Med reservation for tekniska andringar.

Zero Smog Shield Pro
ESD-korrekt design och ESD-korrekt arbetsplats.
Dra alltid ut kontakten ur uttaget innan arbete utférs pa verktyget.
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Avfallshantering

WEEE ska samlas och avfallshanteras separat. Ta ut ljuskéllor ur produkterna
innan de avfallshanteras. Kontakta den lokala myndigheten respektive kommu-
nen eller fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestammelserna kan aterférsaljare vara skyldiga att
ta tillbaka WEEE gratis. Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av ditt WEEE. WEEE innehaller vardefulla
atervinningsbara material som kan skada miljon och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt. Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till avfallshanteringen.
Smutsiga filter maste behandlas som riskavfall.

Lamna utbytta apparatdelar, filter och gamla apparater till atervinning enligt
géllande regler.

Symboler
A Varning!

@ Lés bruksanvisningen!
CE€ cemaet

UK .. ot
cAa Britiskt konformitetsméarke

0 Gron Punkt

Stromforsorjningsenhet
Koppling av stromfor- far inte anvandas med en
sorjning defekt natkontakt.
@ Energieffektivitetsklass VI ¢—@—¢ Kontaktbelaggning

- Kortslutningssaker isoler- L X
@ transformator @ het yta, rér inte vid den

kan anvandas upp till E Elektriskt och elektroniskt
<5000m 5 000 meters hojd avfall (WEEE-direktiv)

Frankopplad

Inkopplad

Australiskt konformitetsméarke

Elektriskt och elektroniskt
avfall (WEEE-direktiv)

b e

I
gg Britiskt konformitetsméarke @ CCC-certifikat Kina

C € cemaret L. ericertiiat Nordamerika

FC roc- codkannande

@ Australiskt konformitets-
marke

Intertek

GSE testad (TUV Rheinland)

PSE-certifikat Japan (TUV Rheinland)
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Lees veiledni og de medfolgend
sikkerhed: i grundigt i for du
tager apparatet i brug og arbejder med apparatet.

Opbevar denne vejledning, sa alle brugere har adgang til den.

Vi takker for din tillid.

Produktionen er underlagt meget strenge kvalitetskrav, som sikrer en fejlfri
funktion af apparatet.

Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger for sikker og korrekt ibrug-
tagning, betjening og vedligeholdelse af apparatet samt for afhjeelpning af
simple fejl.

Apparatet ber kun videregives il tredjepart i folge med betjeningsvejlednin-
gen. Apparatet er konstrueret i henhold til de nyeste standarder inden for
teknik og sikkerhed. Alligevel er der risiko for person- og tingskade, safremt
De ikke overholder de sikkerheds- og advarselsanvisninger, som findes

i denne vejledning.

Se betjeningsvejledningen til de tilsluttede apparater.

Sikkerhedsanvisninger

Sorg for at holde andre personer pa sikker afstand af arbejdspladsen.
Det er ikke tilladt for barn og uvedkommende at opholde sig i arbejdsomradet.
Undga, at andre personer bergrer enheden eller kablet.

A\ ADVARSEL | Elektrisk stod

Pas pa elektrisk sted. Hvis styreenheden ikke tilsluttes korrekt, er der
risiko for tilskadekomst pa grund af elektrisk sted, og apparatet kan blive
beskadiget.

Lees de vedlagte sikkerhedsanvisninger og sikkerhedsanvisningerne i denne
betjeningsvejledning grundigt igennem, for styringen tages i brug, og overhold
de forholdsregler, der er angivet herl

Brug kun den medfglgend: lige netad (T0058771809).

Pa et defekt apparat kan aktive ledere vaere blotlagte eller
beskyttelseslederen kan vaere ude af funktion.

Reparationer skal udferes af personer, som er uddannet af Weller.

Hvis elvaerktgjets tilslutningsledning er beskadiget, skal den udskiftes med
en ny tilslutningsledning, som kan fas hos kundeservice. Hvis elveerktgjets
netledning er beskadiget, skal den udskiftes med en specialfremstillet
netledning, som kan fas vi kundeservice.

Pas pa elektrisk sted.

Undga berering med jordede dele, f.eks. ror, varmeelementer, komfurer
og koleskabe.

Benyt ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser.

Arbejd ikke med dele, der star under spaending.

BEMAERK!
For at sikre en permanent beskyttelse mod risikoen for elektrisk stod ma
der kun tilsluttes jordede stikdaser.

Netkablet ma kun tilsluttes de dertil godkendte stikdaser eller adaptere.
Kontroller, om netspaendingen stemmer overens med oplysningerne pa types-
kiltet. Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Anvend ikke kablet til formal, som det ikke er beregnet til. Benyt ikke
kablet til at treekke stikket ud af stikkontakten. Beskyt kablet mod varme, olie
og skarpe kanter.

Var opmarksom. Veer opmaerksom pa, hvad du foretager dig. Brug din sun-
de fornuft under arbejdet. Anvend ikke enheden, hvis du er ukoncentreret.
Undga unaturlige kropsstillinger. Indret arbejdspladsen ergonomiske rigtigt.
Undga en forkert kropsstilling under arbejdet, da dette kan medfere holdnings-
skader. Kun loddeveerktgj i fejlfri stand ma benyttes.

Besky Inii ma ikke d es. Fejl og defekter skal
afhjeelpes omgaende.
Hver gang fer brug af apparatet / varktgjet skal du omhyggeligt underse-
ge beskyttelsesanordninger for fejlfri og korrekt funktion.

Kontrollér, om de bevagelige dele fungerer fejlfrit og ikke sidder fast,
eller om dele er beskadiget. Alle dele skal monteres korrekt og opfylde alle
betingelser for at sikre en fejlfri drift af apparatet.

Anvend det rigtige vaerktgj. Anvend kun tilbehor eller hjeelpeudstyr, som
fremgar af tilbeherslisten eller er godkendt af producenten. Anvend kun WEL-
LER tilbeher eller hjelpeudstyr til originale WELLER apparater.
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Sorg for at sikre vaerktegjet. Anvend spaendeanordninger til at holde emnet
fast.

A ADVARSEL | Fare for personskader

Ved transport kan apparatet eller dele blive tabt.
* Hold kun apparatet i de dertil beregnede greb.n.
« Anvend aldrig apparatet som transportmiddel.

A\ ADVARSEL | Fare for kveelning Fare for forgiftning

Forkert installation kan medfare forhgjede arbejdspladskoncentrationer
« Mal arbejdspladskoncentrationen efter installation

Forkert planlaegning af servu:elntervalleme kan i forblndelse med gasme-
dier medfere en forhgjet k ation pa arb
« Fastleeg serviceinterval

Ved rengering af rersystemet/udsugningsrummet forhgjet belastning af

den omgivende luft pa grund af skadelige stoffer

« Udskift tilsmudsede dele ved forringelse af sugeeffekten som felge af
aflejringer i rerledningssystemet

Et overmaettet aktivt kulfilter optager ikke flere farlige stoffer. Farlige

stoffer udledes ufiltreret til omgivelserne igen.

* Overhold de anbefalede filterskifteintervaller.

Pa grund af en hgj koncentration af skadelige gasser kan de aktive kul

blive meget varme, hvilket kan medfgre selvantandelse af filtret.

« Anvend apparatet i flere minutter med luft uden skadelige gasser, inden det
slukkes.

A ADVARSEL | Misbrug kan fore til skader.

Brug udelukkende dette produkt i overensstemmelse med disse instruktioner.

« Forsgg ikke pa nogen made at foretage @endringer pa produktet.

« Sprg for, at ventilatoren er afbrudt fra stremforsyningen, for du fierner
afskaermningen.

Tilteenkt Formal

Dette filtersystem egner sig ti ludsugning og filtrering af partikler og gasser -
afheengigt af det pageeldende filtermedium.

A\ ADVARSEL |Fare for kvalning, Fare for forgiftning

:(Jkofrtrekt brug kan medfere andedraetsbesvzer, kvalning, forgiftning eller

ra

« Partikler og gasser, som ikke er kompatibelt med det anvendte filtermedium,
ma ikke udsuges.

* Veesker og breendbare gasser ma ikke udsuges

« Anvend aldrig apparatet uden filter eller hvis filtret er fyldt op.

« Anvend aldrig apparatet uden tildaekning af ventilatorens

Dette apparat ma kun anvendes ved stuetemperatur og indenders.
Apparatet er udviklet til fladeudsugning og er ikke egnet til udsugning direkte
ved loddekolben.

Bestemmelsesmaessig brug omfatter ogsa, at

* Man fglger denne vejledning,

« Man overholder al supplerende dokumentation,,

+ Man overholder nationale arbejdsmiljgforskrifter geeldende pa
anvendelsesstedet.

Anvisninger vedrerende brug, Pleje og vedligeholdelse
-0
A apvarseL ke

Traek stik ud af stikdasen fer alle arbejder pa maskinen.

Kontrollér regelmaessigt alle tilsluttede kabler.
Beskadigede elvaerktgjer skal omgaende tages ud af drift.
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M Reparationer skal udferes af personer, som er uddannet af
4 m N Weller.

W Anvend kun originale reservedele.
A ApvarseL

Ekstern stramforsyning:

Saet den type stik, der passer til din region, i stramforsyningen, indtil stikket
klikker pa plads

Af hensyn til en korrekt funktion af filtersystem skal filteret udskiftes som falger
* mindst 1 gang om éret eller

« efter meddelelse eller

« ved overskridelse af den tilladte moderate arbejdspladskoncentration eller

« ifelge serviceplan

Sveevepartikelfilteret og bredbandsgasfilteret er indbyrdes afstemt, saledes at
det er muligt at udskifte dem samlet som kompakffilter. For at sikre en fejlfri
filterfunktion skal kompaktfiltret udskiftes én gang om éaret. Finstovfilteret (filter-
matte) virker som forfilter til kompaktfilteret og skal derfor udskiftes oftere.
Senest ved hver tiende udskiftning af finstevfiltret anbefales det pa det kraftigs-
te at udskifte kompaktfiltret.

Den rade advarselslampe blinker

Filtrets anbefalede levetid er udlgbet.Angiver, at filtret skal skiftes. Nulstil den
blinkende advarselslampe med resetfunktionen pa betjeningspanelet, og
planleeg at foretage et filterskift.

Den rede advarselslampe lyser

Sugeeffekten for lav. Sluk filterenheden. Kontrollér dyser og rer, og renger om
nedvendigt. Hvis den rede advarselslampe teendes igen ved naeste start, skal
filtret udskiftes.

BEMARK

Forskellige flusmidler, flusmiddelandele savel forskellige stevandele i den
udsugede luft kan reducere levetiden for filteret vaesentligt. Ved udsugning af
klaebemiddeldampe skal et bredbandsgasfilter uden svaevepartikelfilter

le filtre skal bel som
Bortskaffelse af udskiftede dele, filtre eller zldre apparater skal ske i
henhold til reglerne om affaldshandtering i det pagaldende land.

BEMARK!
Til

Melding/symptom Mulig arsag Mulig afhjaelpning

* Ingen « Filter snavset « Filter udskiftes

udsugningevne

RGB-lyset bliver
blat ved teending.

* Forkert
forsyningsspaending.

 Kontroller
strgmforsyningen.

* Bleeseren er blokeret. | * Frakobl enheden fra
strgmforsyningen.
Kontakt
servicecentret ved
behov.

RGB-lys bla under
drift

Kgbers reklamationsret foraeldes et ar efter, at varen er kommet i dennes
besiddelse. Dette gaelder ikke for kabers regreskrav i henhold til §§ 478, 479
BGB (tysk ret).

Vi heefter kun for garantier afgivet af os, safremt beskaffenheds- og holdbarhe-
dsgarantien er tildelt skriftligt af os under anvendelse af begrebet ,Garanti*.
Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af ukvalificerede
personer.

Mere information fas pa

www.weller-tools.com.

DANSK
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Tekniske Data
Tekniske Data Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Dimensioner L x B x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Netspaending (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Driftsspaending (VDC) | 24 24
Effektoptagelse (W) 10 20
Veegt (kg) 2 2
Beskyttelsesklasse 1] I
Kompaktfilter E10 EPA/ E10EPA/
Aktivt kulskum Aktivkul
Max. Vakuum (Pa) | 285 490
Max. Ydelse (m*h) | 26 32
port - RS232
Stejniveau pa 1 meters dBA | 50 59
afstand ved maksimal
hastighed

Stromforsyningsenhed

Modelnavn: DZ048BHL240200H
Fabrikantens navn: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Indgangsspaending (V) | 100-240
Input AC frekvens (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Udgangsspaending (V) |24
Udgangsstrem A) |2
Udgangseffekt (W) |48
Gennemsnitlig aktiv effektivitet (%) | 87.76
Effektivitet ved lav belastning (10 %) (%) | 88.1
Ingen belastning stremforbrug (W) | 0.09

Forbehold for tekniske aendringer!

Zero Smog Shield Pro
ESD-korrekt design og ESD-korrekt arbejdsplads.

For gennemforelse af arbejder pa apparat skal stikket altid traekkes ud af
stikkontakten.

Bortskaffelse

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes seerskilt.
Fjern lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes. Sperg efter genbrugsstati-
oner og indsamlingssteder hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere forpligtede til gratis
at tage affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage. Bidrag til at nedbringe
behovet for ramaterialer ved at genbruge og genanvende dit affald af elektrisk
og elektronisk udstyr. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder vaer-
difulde, genanvendelige materialer, som kan have en negatlv effekt pa mlljzet
og dit helbred ved ikke miljgrigtig bor Slet inden bor I
personrelaterede data, som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.
Tilsmudsede filtre skal behandles som specialaffald.

Bortskaffelse af udskiftede dele, filtre eller eldre apparater skal ske i henhold
til reglerne om affaldshandtering i det pagaeldende land.
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A Bemeerk! Frakoblet
Lees betjeningsvejled-
@ ningen! Tilkoblet

Australsk overensstemmel-

C € CE-maerke

B <

sesmaerke
UK Affald af elektrisk og
cAa Britisk konformitetsmaerke elektronisk udstyr (WEEE-
direktivet)

0 Gren Punkt

Stromforsyningsenhed

‘@ Skiftende stremforsyning & nmeétslhte bruges med et defekt

@ Energieffektivitetsklasse VI ¢—@—¢ Kontaktopgave

Sikkerheds-isolations- .
@ transformer sikret mod @ \é:rrgr:;/erﬂade, ma ikke
kortslutning

kan bruges i op til 5000 E Affald af elektrisk og elektro-
<5000m meters hojde nisk udstyr (WEEE-direktivet)

EE Britisk konformitetsmeerke @ CCC-certifikat Kina

CE CE-meerke chl' s ETL-certifikat Nordamerika

Intertek

FC rcc- codkendelse ‘
GSE-testet (TUV Rheinland)

& Australsk overensstem- :,
melsesmaerke

PSE-certifikat Japan (TUV Rheinland)
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Lue tdma ohjekirja ja oheiset turvallisuusohjeet
taydellisesti lapi ennen kayttoonottoa ja laitteen
kanssa tyoskentelya.

A\

Sailyta tata ohjekirjaa sellaisessa paikassa, jossa se on kaikkien laitteella
tyoskentelevien kaytettavissa.

Kiitos, etta olet osoittanut meille luottamustasi ostamalla tamén laitteen.

Sen valmistuksessa on noudatettu tiukkoja laatuvaatimuksia, jotka takaavat
laitteen moitteettoman toiminnan.

Tama ohjekirja sisaltaa tarkeita tietoja, jotka neuvovat laitteen turvallisen ja
asianmukaisen kayttdonoton, kayton, huollon ja yksinkertaisten hairididen itse
tehtavan korjaamisen.

Jos luovutat laitteen kolmannelle osapuolelle, anna aina kayttoohjekirja

sen mukana. Laite on valmistettu tekniikan nykyisen tason ja hyvaksyttyjen
turvallisuusteknisten sdanndsten mukaan. Siita huolimatta on henkilo- ja
esinevaurioiden vaara, mikali et noudata tdman ohjekirjan turvallisuusohjeita
ja varoituksia.

Noudata kulloisiakin kytkettyjen laitteiden kayttéohjeita.

Turvallisuusohjeet

Pida sivulliset etadlla tyopisteesta.
Lapset ja asiattomat henkilot eivét saa oleskella tydskentelyalueella. Alé anna
kenenkaan koskettaa laitetta tai sen johtoa.

A varoiTus | sahksisku

Vilta sahkoiskuja. Ohjainlaitteen kytkenta
sé@hkoisku- ja loukkaantumisvaaran j ja voi vaurioittaa laitetta.
Lue liitteena olevat turvallisuusohjeet ja tdmén kayttdohjeen turvallisuusohjeet
kokonaan ennen ohjausyksikén kayttoonottoa ja noudata niissa annettuja
varotoimenpiteitd.

Kéyta vain mukana toimitettua irrotettavaa verkkosovitinta
(T0058771809).

Jos laite on vioittunut, jannitteisia johtoja voi olla paljaina tai
maadoitusjohto saattaa olla toimimaton.

Korjaustdita saavat tehda vain Wellerin kouluttamat henkil6t.

Jos sahkotyokalun liitdntajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava uuteen
litantdjohtoon, joka on saatavissa asiakaspalvelusta. Jos sahkoétydkalun

.

virtajohto on vaurioitunut, se taytyy korvata erikoisvalmisteisella virtajohdolla,

joka voidaan tilata huoltoedustajalta.

« Valta sahkdiskuja.

A keta milladn metallisia osia, kuten putkia,
tereita, liesia ppej

ayta laitetta kosteassa tai marassa ymparistossa.

« Al tydsta jannitteen alaisna olevia tydkappaleita.

HUOMIO! o o

Suomi

ee0c0cccccccccccccce

Kéyta oikeaa ty6kalua. Kayta vai sellaisia tarvikkeita tai lisélaitteita, jotka on
imoitettu tarvikelistassa tai joiden kéytt66n valmistaja on antanut luvan. Kayta
WELLER-tarvikkeita tai lisalaitteista vain alkuperaisissa WELLER-laitteissa.
Varmista tyokalun turvallisuus. Kayta kiinnityslaitteita tydkappaleen paikal-
laan pitamiseen.

AVAROITUS Loukkaantumisvaara

Kuljetuksen yhteydessa laite tai sen osia voi pudota maahan.
+ Pida laitteesta kiinni vain sen asiaankuuluvista kahvoista.n.
+ Ala missaan tapauksessa kayta laitetta kuljetusvalineena.

A varorTus | Tuket

Virheellinen asennus voi lisata tyopi:
« mittaa asennuksen jalkeen tyGpisteen kaasupnonsuus

Myrkyty

Kaasulaitteistojen virheelliset huoltovilit voivat lisata tyopisteen kaasu-
pitoisuutta
* Huoltovélien méaaritys

Putki " etk htevd

tilan puk yhtey
ormltus kasvaa

+ Jos imuteho laskee putkiston likakertymien takia, vaihda likaiset osat
YI|kyIIastynyt aktiivihiilisuodatin ei pysty enda keradmédn talteen vaar-
aineita. Vaaralliset aineet p jalleen

a ympri

+ Noudata suositeltuja suodattimen vaihtovaleja.
Haltalllsen kaasun I||an suuren pitoi uuden yhteydessa aktiivihiili voi
v mink: tin voi syttya itsestaan.

* Kayta laitetta ennen poiskytkentad useamman minuutin ajan puhtaalla
iimalla.

A VAROITUS | Véérinkéytté voi johtaa loukkaantumiseen.

Kayta tata tuotetta ainoastaan naiden ohjeiden mukaisesti.
« Al yritd muuttaa tuotetta milldan tavalla.

« armista, etté tuuletin on kytketty pois paéalta verkkovirrasta ennen suojuksen
irrottamista.

koituksenmukainen Kaytto

Tamé suodatusjérjestelmé soveltuu hiukkasten ja kaasujen imurointiin ja
suodattamiseen - riippuen kulloisestakin suodatusvélineesta.

A VAROITUS | Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara

E| kaytto voi aiheuttaa h

Liitdnnan saa tehda vain i p sahkoi an

Verkkokaapelin saa liittad vain sité varten hyvéksyttyihin verkkopistora-
sioihin tai adaptereihin. Tarkasta, etta verkkojannite vastaa tyyppikilvessa
annettua lukemaa. Laitteen kaynnistyskytkin on oltava - asennossa, kun tulppa
tyénnetéan pistorasiaan.

Ala kayta kaapelia tarkoituksiin, joihin sita ei ole tarkoitettu. Ald veda
pistoketta pistorasiasta tarttumalla johtoon. Suojaa johtoa kuumuudelta, oljylta
ja teravilta kulmilta.

Ole tarkkaavainen. Keskity tekemaési tyohon. Ole aina varovainen kaikissa
toissa. Ala kayta laitetta, jos et pysty keskittymaan.

Vilta vaikeita tyd toja. Yrita luoda tydasemastastasi ergonomisesti
miellyttava. Valta vaaraa tydasentoa, asentovirheet aiheuttavat ryhtivikoja.
Juotinta saa kayttaa ainoastaa teknisesti virheettdmassa kunnossa.
Varolaitteita ei saa ottaa pois kdytosta. Hairiot ja viat taytyy korjata
valittdmasti.

Ennen laitt: taa taytyy tarkistaa huolellises-
ti, etté varolaitteet toimivat moitteettomasti ja maaraysten mukaisesti.
Tarkista, ettd liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka jumitu.
Varmista, etta kaikki osat ovat ehjid. Laitteen moitteettoman toiminnan ta-
kaamiseksi kaikkien osien taytyy olla oikein asennettuina paikoillaan ja tayttéa
kaikki asiaankuuluvat vaatimukset.

il i kaiat
Y

vaaran myrkytysvaaran tai syopaa

Kaytettavélle suodatusvélineelle sopimattomia hiukkasia ja kaasuja ei saa
imuroida.

Nesteitd ja palonarkoja kaasuja ei saa imuroida

Ala missaan tapauksessa kayta laitetta ilman suodatinta tai tayden
suodattimen kanssa.

Ala missaan tapauksessa kayta laitetta ilman tuulettimen suojustas

Tata laitetta saa kéyttaa vain huoneldmpdtilassa ja sisétiloissa.
Laite on suunniteltu pintaimuriksi ja siksi se sopii suoraan juotoskolvista
tehtavaan imurointiin.

Méaaraystenmukainen kaytto sisaltaa myos sen, etta

* noudatat tata ohjekirjaa,

* noudatat kaikkia muita mukana olevia asiakirjoja,,

* noudatat maakohtaisia tapaturmantorjuntamaarayksia kayttopaikalla.
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Kayttoa koskevat ohjeet, aseman hoito ja huolto

A varortus _:I:D}

Ennen korjaus- ja huoltotéiden aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

Tarkista kaikki kytketyt kaapelit saannéllisin valiajoin.
Poista vialliset sahkotyokalut valittomasti kaytosta.

Korjaustoita saavat tehda vain Wellerin kouluttamat henkilot.
« Weller * Kéyttékaa ainoastaan alkuperaisia varaosia.

A varoiTus

Ulkoinen virtaldhde:

Asenna alueellesi sopiva pistoketyyppi asettamalla se virtaldhteeseen, kunnes
pistoke napsahtaa paikalleen

Suodatusjérjestelman asianmukaisen toiminnan takaamiseksi suodatin taytyy
vaihtaa seuraavasti

* véhintaan kerran vuodessa tai

« nayttéilmoituksen jalkeen tai

« kun tydpisteen suurin sallittu keskimaarainen kaasupitoisuus ylitetaan tai

* huoltokaavion mukaan

Leijuainesuodatin ja laajakaista-kaasusuodatin on mukautettu toisilleen sopi-
viksi, niin etta ne vaihdetaan kompaktisuodattimena yhdessé. Moitteettoman
suodatustoiminnon takaamiseksi kompaktisuodatin on vaihdettava kerran
vuodessa. Hienosuodatin (suodatinmatto) on kompaktisuodattimen esisuoda-
tusvaihe ja siksi se tulee vaihtaa useammin.

Suosittelemme vaihtamaan kompaktisuodattimen viimeistaan hienopélysuodat-
timen joka 10. vaihtokerran yhteydessa.

Punainen varoitusvalo vilkkuu

Suodattimen suositeltu elinikd on kulunut loppuun.Kehotus suodattimen
vaihtoon. Palauta vilkkuva valo ohjaustaulun resetointitoiminnolla alkutilaan ja
varaa ajankohta suodattimen vaihtoon.

Punainen varoi palaa keskeytyksetta

Imuteho liian matala. Kytke suodatinyksikké pois paalta. Tarkasta suuttimet ja
putket ja puhdista tarvittaessa. Jos punainen varoitusvalo syttyy seuraavan
kéynnistyksen yhteydessa uudelleen, suodatin taytyy vaihtaa.

HUOMIO

Poisimetyn ilman eri juoksutusaineet, juoksutusaineosuudet seka erilaiset

Ostajan on esitettdva mahdollisia puutteita koskevat vaatimukset vuoden
sisalla laitteen toimitusajankohdasta lukien. Tama ei pade §§ 478, 479 BGB
(Saksa) mukaisiin ostajan regressioikeuksiin.

Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, kun olemme antaneet laatu-
tai kestavyystakuun kirjallisesti ja ,takuu‘-sanaa kayttamalla.

Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetdan epaasianmukaisesti tai epapatevat
henkil6t tekevat siihen liittyvia tehtéavia.

Lisatietoja saat osoitteesta

www.weller-tools.com.

Tekniset Arvot

Tekniset Arvot Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Mitat P x L x K (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Verkkojannite (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Kayttojannite (VDC) | 24 24
Tehonotto (W) 10 20
Paino (kg) 2 2
Suojausluokka 1] 1]
Yhdistelmasuodatin E10 EPA/ E10 EPA/
Aktiivihiilivaahto Akdtiivihiili
Max. alipaine (Pa) | 285 490
Max. syéttdteho (m*h) | 26 32
liittyma - RS232
Melutaso 1 m etéisyydella | dBA | 50 59
maksiminopeu-
della
Virtaldhde

Mallinimi: DZ048BHL240200H
Valmistajan nimi: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

pdlyosuudet saattavat vahentaa suodattimen kestoa olennaisesti. Limahoyryja Tulojannite (v) | 100-240
pois imettdessa on kaytettava monitoimi-kaasusuodatin (ilman leijusuodatinta).
Tulo AC taajuus (VAC) | 100-240
HUOMIO! (Hz) | 50/60
Likaantuneet suodattimet on kasiteltdva erikoisjatteena. o0
Havita vaihdetut laiteosat, suodattimet ja kdytosta poistetut laitteet omas- Ulostulojénnite v) |24
sa maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Lahtovirta A) |2
Lahtoteho (W) |48
limoitus/vika Mahdollinen syy Korj . piteet Keskiméaarainen aktiivinen tehokkuus (%) |87.76
Tehokkuus alhaisella kuormituksella (%) |88.1
* Puuttuva * Suodatin likaantunut | + Vaihda suodatin 0%
oisimuteho
P Ei kuormituksen virrankulutusta (W) | 0.09

« Virheellinen
syottdjannite.

RGB-valo muuttuu
siniseksi paalle
kytkettaessa.

Tarkista virtalahde.

Irrota laite
sahkoverkosta. Ota
tarvittaessa yhteytta
huoltokeskukseen.

RGB-valo sininen * Puhallin on tukossa.

kayton aikana
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Qikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Zero Smog Shield Pro

ESD-turvallinen muotoilu ja ESD-turvallinen tyépiste.

Veda aina pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin alat tekeméan laitteeseen
liittyvia toita.



Suomi
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Kaytetyt valonlahteet on irrotettava laitteista. Kysy paikallisilta viranomaisilta
tai jalleenmyyjiltd neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta. Paikalliset
saannokset saattavat velvoittaa vahittdiskauppiaat ottamaan sahko- ja elekt-
roniikkaromun takaisin maksutta. Panoksesi sahké- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytossa ja kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Sahko- ja elektroniikkaromu sisaltaa arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja ihmisten
terveyteen, jos niitd ei hvitetd ympéristoystévallisesti. Poista mahdolliset
henkilokohtaiset tiedot havitettavasta Iameesta

Likaantuneet suodatti késiteltava
Havita vaihdetut laiteosat, suodattimet ja kaytosta pmstetut laitteet omassa
maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Symbolit
A Huomio!

@ Lue kayttdopas!
CE€ ceme

UK  Britannian saannnmukai-
CA  suusmerkki

@ Vihrea Piste

virtaldhde

L ala kayta viallisen virtalah-
@ kytkinvirtalzhde & o e,

@ Energiatehokkuusluokka VI ¢—@—¢ liitinten mééritys

~ Oikosulun kestava turvae- . s
@ rotusmuuntaja @ kuuma pinta, ala koske

voidaan kayttaa jopa E S&hko- ja elektroniikkalaitero-
<5000m 5 000 metrin korkeudessa mu (WEEE-direktiivi)

UK  Britannian saannénmukai- @ § e
CA  suusmerkki CCC-sertifikaatti Kiina

C€ cemen @. ETL sertfkaatt Ponjois-
a

Ameri
FC roc-Hyvaksynta

Poiskytketty

Pallekytketty

Australian noudattamismerkki

Sahko- ja elektroniikkalaite-
romu (WEEE-direktiivi)

b e

Intertek

GSE-testattu (TUV Rheinland)

& Australian noudattamis-
merkki ) . o
PSE-sertifikaatti Japani (TUV

Rheinland)
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AioBdoTe TARPWG auTéG TIG 0dNYiEg XEIPITHOU KOl
TIG ouvnupéveg urodeigelg aoalciag Tpiv Tn Béon
o€ AeiToupyia Kol TTpoToU apXioETe TNV Epyacia Pe

TN OUOKEUR.

DuAdSTe auTég TIG 0dNYie XEIPIOHOU ETO1, WOTE Va gival TTPOOITEG O GAOUG
TOUG XPAOTEG.

Z0G EUXapIOTOUE YIo TRV ERTTIOTOOUVN TToU pag deigarte, ayopadovrag auTr
Tr OUOKEUR.

Kard tnv kataokeur) TNpR6nkav auoTnpég aTmaitioEIg TolIdTNTag, WoTe va
egao@aAifeTal n dyoyn Aeiroupyia TG CUOKEUNA.

AuTég ol 0dnyieg XeIpIoHoU TrEPINAPBAVOUV TNHAVTIKEG TTANPOQOPIES, YIat
Va PTTOPEITE aiyoupa Kal owoTd va BETETE T CUCKEUN O€ AeiToupyia, va
XEIPIOTEITE, VO TN OUVTNPAOETE Kal va £MBIOPBWOETE o1 id101 TUXOV aTTAéG
BAGBEG.

MNapadidete T ouckeur o€ TpiToug TIAVTOTE Padi e TG 0dnyieg xeipiopou. H
OUOKEUN KATAOKEUAOTNKE OCUPQWVA WE TO ONUEPIVO ETTITTEDD TNG TEXVOAOYiag
Kal TOUG aVOYVWPIOPEVOUG KAVOVEG TNG TEXVIKAG aoaAeiag. MapoA’ autd
UTTGPXE! KiVOUVOG YIal TPaUPaATIoHoUG aTépwy Kal UNIKEG JnUIEG, 6Tav Sev
TIPOCECETE TIG UTTODEIGEIG AOPAAEITG Kal TIG TIPOEIBOTIOINTIKEG UTTODEIGEIG O
auTEG TIG 0ONYiEG XEIPIOUOU.

MpooégTe TIg ekaaToTE 0dNYiEG AEITOUPYIAG TWV CUVOEDEPEVWY CUOKEUWY.

Ymodeigeig aopalsiog

Kpardre o GAAa dropa pakpid atmoé Tn 8éan epyaciag oag.

H mrapapovr Taidiwy Kal avappodiwy atdpwy aTny TIEPIoXT £pyaciag
Oev emTpémeTal. Mnv a@roeTe GAAa GTOpO VO AKOUNTIOOUV TN CUCKEUR
OUYKOAANGNG 1 TO KAAWSIO.

A npoeinonomzH HAekTpomAngia

MpooTareuteite amwoé Tnv nAektpotrAngia. Adyw pn evdedeiypuévng
ouvdeang TnG Hovadag eAEyxou, UTTAPXEl KivEuvog TpaupaTiopoU atréd
nAekTpotrAngia koau pTropei va UTTOoTE {NMIG N OUTKEUR.

AiaBdoTe TARPWG TIG cUVNUpPEVES 0BNyieg aoaleiag, Tig odnyieg aoaAeiag
0TI TTapoUaeg 0dnyieg AeiToupyiag Tpiv atd T BEon oe Asitoupyia TG
povadag eAEyxou Kal TNPACTE TIG TIPOQUAGEEIG TTOU QVOQEPOVTAI OE QUTEG.
XpNOIPOTTOIEITE HOVO TOV ATTOGTIWHEVO TTPOCapPHOYEX SIKTUOU TTOU
Trapéxetal (T0058771809).

Ze MEPITITWON EAATTWHATIKIG GUOKEUNG TUXOV Evepyoi (NAekTpo@OpoI)
aywyoi ptropei va Bpiokovral eEAeUBepOI 1} 0 aywyog yeiwang va gival
Xwpig AeiToupyia.

O1 ETMOKEVEG TTPETTEN VO TIpaYHaTOTTOI0UVTAl ATTd dTopa eKTTaIBEUPéVa AT
™ Weller.

Edv 10 kaAwdio aUvdeong Tou nAekTpIKOU epyaAeiou €xel uTrooTel {npid,
TIPETTEI VA QVTIKATAOTOBET e VEO KaAwdIo aUvdeang, To otoio diatiBeTal amd
T0 TG eUTIPETNONG TrEAATWOV. EdV 0 aywydg oUvOEaNG Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou €ival KATEOTPAPPEVOG, TIPETTEN VA aVTIKATAOTABEN aTTd Evav eIdIKG
TIPOETOIPACPEVO aywyd oUVBEDNG, O OTToi0g dlaTiBETaI HESW TNG OPYAVWONG
TOU O£PPIG TTEAATWV.

Mpootareuteite amd Ty nAekTpotmAngia.

AToQEUYETE TN CWHATIKNA ETTAQA PE YEIWHEVES PEPN, TT.X. CWAAVES,
BepHAVTIKG CWHATA, NAEKTPIKEG KOUTIVES Kall YuyEia.

Mn XpnoiUoTTolEiTe Tn CUOKEU ouykOANang o€ uypd i Bpeypévo
TepIBGAAov.

Mnv epyadeoTe o€ pépn Tou Bpiokovtal uTtd Taon.

MPOZOXH!
Ma v e§ao@aAion piag ouvexoUg TTPOaTATiag Ao Tov Kivduvo piag
nAekTpotrAngiag, emITPETETON 1) CUVSEDT HOVO OF YEIWPEVES TTPITES.

META®PAZH TOY MPQTOTYMOY TQN OAHIMIQON XPHIHE

ATtro@uyeTE TNV aouviBIoTN GTACN TOU CWHATOG. AIGHOPPWOTE TN BEon
£pyaciag 00g epYOVOpIKG owoTd. ATIOQUYETE TNV KAKH GTAGN TOU OWHOTOG
KaTé TNV €pyaaia, n Kok oTéon Tou owuaTtog TPoKaAei owpaTikég BAGREG To
epyaAeio auykOAnong emTpéTeTal va TiBeTal o€ AeToupyia povo o€ TEXVIKG
dyoyn KatdoTaon.

01 diardgeig mpooTaciag Sev emiTpémeral va 00V eKTOG AsiToupyiag. O1
BAAGBEG Kal TO EAATTWHOTA TIPETTEN VA ATTOKABIOTAVTAI APECWG.

Mpiv atré KaGBe Xprion TNG CUOKEUNG / Tou epyaleiou TTPETTEl va EAEyxovTal
ol B1aTAEIG TTPOOTATING TTPOTEKTIKA YIA TNV AYoyn Kl CUHQWVA E TO
OKOTTO TTPoOopPIcHOU AgIToupyia Toug.

EAéygre, edv Ta KivoUpeva pépn Acitoupyolv dyoya Kal 8& Jaykwvouv i
£dv kdmola pépn gival aAaopéva. OAa Ta eSapTApOT TIPETTEN Va €ival CwWOTA
ouvappoloynuéva Kai va TTANpoUV OAEG TIg TIPOUTIOBECEIS, yia TV e§a0paAion
piag dyoyng AeIToupyiag TNG GUOKEUNG.

XpnaoipoTmoisite To owaTo epyaleio. XpnoipoToleite povo e§aptripaTa fi
TIPOOBETEG TUOKEUEG, TIOU AVaPEPOVTAI GTOV KATAAOYO TwV E5aPTNHATWY

1 €X0UV €YKPIBEI OTTO TOV KATAOKEUOOTH. XpNOIUOTIOIETE §apTUATA 1)
TPpocbeTeg ouokeuég WELLER pévo oTig yviioleg ouokeuég WELLER.
AcgalioTe To epyaleio. Xpnolpotoleite Siatdéelg alopiygng yia
OUYKPATNOT Tou €TTESEPYaOEVOU TEPAKIOU.

A\ nPOEIAONOIHEH | KivBuvog Tpaupatiopod

Kard T peTapopd n oUoKeUn 1 TUXOV ESAPTANOTA UTTOPET Va TTEGOUV KATW.
* Kpartdre Tn ouokeur ovo amd TG TIPOBAETTONEVES yI' auTd AaBég.n.
* Mn XPNOIHOTIOIEITE T GUOKEUN TTOTE WG METAPOPIKO PETO.

A\ nPOEIAONOIHEH | KivBuvog aoputiag Kivuvog SnAntpiaong

H eo@aApévn eykatdoTaon ptmopei va odnynoel og au§npéveg
OGUYKEVTPWOEIG 0T BEon epyaadiag
* METG TNV eyKkATaoTOON PETPAOTE TNV OUYKEVTPWON OTN B€on epyaaciag

0 eo@aApévog kaBopIop6g Twv KUKAWY GUVTAPNONG OF TEPITTITWON

agpiwv pEowv PTTopei va 0dnynoel o€ augnpévn guykévipwon otn Béan

£pyaciog

* KaBopiopdg KUkAou ouvtripnong

Kard Tov kaBapiop6 Tou ouoTARATOG CWARVWV/TOU XWPOoU avappoenaong

utrdpxer augnuévn emidpuvon pe BAaBepég ouaisg Tou aépa

TepIBdaAlovrog

* e TepITTWOoN peiwong Tng 1ox00g avappo@nang Adyw amobeudtwy aTo
0oUOTNHO CWARVWY QVTIKATAOTAOTE Ta AepWHEVa PEPN

"Eva kopeopévo QiATpo evepyou dvOpaka dev TapaAappdver TAéov

emiKivduveg ouaieg. O1 eTIKivEUVES ouTieg atrodidovTal §avd Xwpig

@IATpdpiopa aTto TEPIBAAAOV.

« Aiatnpeirte Ta uvIoTOUpEVA Xpovikd dlaoTApaTa aAAayrg Tou giATpou.

Me Tnv uynAn ouykévrpwan BAaBepwv aspiwv (avaBupidocwy) ptropei

Vo TTPOKUWEI pia IoXUpPH Béppavan Tou evepyou dvBpaka, 1 oTroia PTropei

va 0dnynoEl aTNV autoavapAeSh Tou @ikTpou.

* AEITOUpVEITE T GUOKEUR TTPIV TNV ATTEVEPYOTTOINON YId TEPICTOTEPQ AETTTA
He kaBapd aépa.

A NPOEIAOMNOIHEH |H 1N 0pbi xprion ptropei va odnyroei o€

XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGY QUTO OTTOKAEICTIKG CUMPWVA HE TIG TTAPOUTES

odnyieg.

* Mnv ETIXEIPAOETE VA TPOTIOTIOIRCETE TO TIPOIGV HE OTIOIOVOATIOTE TPOTTO.

* BeBaiweite 0TI 0 AVENIOTAPAG EVaI ATTEVEPYOTTOINPEVOS KOl EXEI
aTmooUVEDET aTrd TNV TTPICa TIPIV AQAIPETETE TO TIPOCTATEUTIKG.

To nAekTpIkG KaAwdio emITPETETAI Vo CUVDEDET pOVO OF gy éveg yI’
auTo TPIfeg TOU peUpaTOG ) Tpooappoyeis. EAEyETE, €dv n TdoN TOu SIKTUOU
TQUTIGETAN JE TNV TIPR 0TV TIVOKISa TOTTOU. ZUVOETTE Tr) GUOKEUT OTNV TIPIfa
povo dTav Eival aTTEVEPYOTIOINMEV.

Mn xpnoipotroigite To KAAWSIO YIO CKOTTOUG, Y1 TOUG OTT0ioUg BeV
Trpoopieral. Mn xpnoipotoleite 10 KaAWdIO, yia va TpaBAgETe To QIg aTmd TV
TIpida Tou pevpatog. MpoaTtareveTe To kaAwdio amd (EaTn, AdSI kal KOPTEPES
aKpEG

Na gioTe TpoaekTikoi. MpooéxeTe, TI kAveTe. AtiTe 1BIiTEPN OUVEDN OTNV
epyaoia. Mn xpnoIOTIOIEITE Tn GUOKEUr) CUYKOAANGNG, 6Tav Sev €ioTe
OUYKEVTPWHEVOI.
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Xprion oUp@wva pe To OKOTTO TTPOOPICHOU

AuTé 10 UoTNHG PiATPOU Eival kaTAAANAO yia avappdenon kai QIATPApIoHT
TWV oWHPATISIWY Kal agpiwy - avaAoya Pe To EKAOTOTE UNIKO TOu QiATpOU.

A\ nPOEIAONOIHEH | KivBuvos aopugiag, KivBuvog SnAntnpiaong

H pn evdedelypévn xpnan HTTOpEi Vo 03NnyAOEl O€ TTPOBARPATA AVATIVONG,
ao@uéia, dnAntnpioon f o€ Kapkivo
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* Zwyaridia kar aépia, Tou SV avVTIOTOIKOUV OTO XPNOIKOTIOIOUHEVO UAIKO
@iATpOU, BEV ETITPETTETAI VO avappo@nBouv.

* Yypd kaBug Kal EUPAEKTO aépia eV ETIITPETTETAI VO avappoPneolV

* Mn XPnOIHOTIOIEITE TN GUCKEUN TIOTE XWPiG GIATPO 1 e YEUATO YIATPO.

* Mn XPnOIHOTIOIEITE TN GUCKEUN TTOTE XWPIG TO KAAUPHA TOU QVEUIOTAPOS

AuTA n OUOKEUN ETITPETTETAN VO XPNOILOTIOINGEI POVO O€ BeppoKpacia

TIEPIBAANOVTOG KaIl € E0WTEPIKOUG XWPOUG.

H ouokeur| oXeBIGOTNKE YIa TN XPON WG ETPAVEIAKT avappopnan.

H XPrion oUPQWVA e TO OKOTTO TIPOOPICHOU OUNTTEPIAAUBAVEI Kal TO YEYOVOG,

ot

* TNPEiTE AUTEG TIG 0ONYiES XEIPITHOU,

TPOCEXETE OA Ta AN CUVODEUTIKG Eyypaega,,

Tngzhs TOUG €BVIKOUG KaVOVIGHOUG TIPOANYNG ATUXNHATWY OTOV TOTTIO
xenone.

Ymodeigeig yia T Asitoupyia, @povTida kal ouvTHPNOoN TG
OQUOKEUNG

A nroeinonoiHsH | @) _g_

Mpiv a1rd TNV TPAYHATOTIOINGT EPYACIWV OTN GUOKEUN BYAATE TO
PEUHATOAATITN ATTO TNV TrPida.

EAéyxeTe TaKTIKG OAa O GUVOEDENEVA KAAWDIA.
ATTOQUYETE aPECWG OTTOINBATIOTE TIEPUITEPW XPAON HE EAATTWHATIKE NAEKTPIKA
epyaAeia.

O1 £TMOKEVEG TIPETTEI VO TIPAYPATOTTOIOUVTAI OTTO GTOHA
ekmaideupéva amo  Weller.
Xpnoipotrolgite pévo yviola avraAlakrikd WELLER.

A npoeinonoiHsH

E¢wrepikn Tapox NAEKTPIKOU pEUNATOG:

TomoBeTioTE TOV TUTIO TOU BUCHATOG TTOU €ival KATAAANAOG yia TV TTEPIOYT

0aG, EI0AYOVTAg TO 0T Hovada Tpo@odoaiag £wg 6Tou To BUCHA KOUPTIWCE!

oTn Béon Tou

21N AeIToupyia Tou GUOTARATOG GIATPOU CUNPWVA HE TOUG KAVOVIOHOUG TTPETTE

T0 QiATpPO VO avTIKaBioTaTal WG akoAoUBWG

* 10 AiyoTepo 1 gopd 10 Xpovo f

* pETa TV EvOEIgN 1y

Ot TEPITITWON UTTEPPBOONG TNG ETTITPETITAG PECNG CUYKEVTPWONG 0T Béon
epyaoiag i

* oUPQWVa PE TO OX£DI0 TUVTAPNONG

To @iATPO clwpPOUPEVWY CWHOTISIWY Kal To EUPUlWVIKG QIATPO agpiou eival

EVAPUOVIOPEVA PETAGU TOUG, £T01 WOTE aVTIKABIOTOUVTOI Madi WG CUUTTOYEG

@iATpo. Mat TNV e§aoPaNion piag dwoyng AeiToupyiag Tou GiATpou, To CUPTIaYEG

@iATpo TrPETTEl v aAAGEE! piat @opd TO XpOvo. To IATPO AETTTHG OKOVNG

(oTpwpa @iATpou), atroteAei T Babuida TTPOPIATPOU TOU TUNTIAYES QIATPOU Kal

TIPETTEN VIO QUTO va avTIKaBioTaTal GUXVOTEPQ.

To apydtepo pe KaBe 10Tn avTIKATAOTACN TOU QIATPOU AETITAG OKOVNG

ouvioTartal MTaKTIKE N aAAayr) Tou oupTiayoUg @iATpou.

H kékkivn TpoeidomoinTiki Auxvia avaBooBrvel

H ouviotopevn didpkeia {wrig Tou iATpou £xel Afgel. Y TToBeIKVUEl pia aAAayr

Tou QiATpou. ETTavagépete To avaBoopnua pe Tn AeiToupyia emravagopas

(Reset) oTo Tedio XelpiopoU Kai TTpoypappaTioTe pia aAhayr GiAtpou.

H kokkivn TpogidomoinTiki Auxvia avaBel cuvexwg

H 1ox0g avappdpnong eival ToAU xaunAr. ATrevepyoTroIfoTe Tn Jovada Tou

@iATpou. EAEYETE Ta aKpOPUTI Kal TOUG CWARVES Kal 6Tav XpeladeTal kabapioTe

Toug. OTav n KOKKIVN TTpoeIdoTroinTIKi Auxvia oTnv ETTOPEVN EvepyoTToinan

avapel ek véou, TTETel va aAAGEE! TO @iATpo.

YMNOAEIZH

Aiggopa culiTrdopaTta (UAiké kaBapiopol), ouaTatiké CUAITIAoPATWY KaBwg

Kai SIaQOPETIKG GUOTATIKG OKOVNG TOU avappoPoUpEVOU aépa, UTTopolv va

peioouv aioBntd T didpkeia {wng Tou GiATpou. Kard Tv avappdenaon atpwv

KOAAGG TTPETTEI VOl XPNOILOTIOIEITAI Eva EUPUZWVIKG QIATPO agpiou (xwpig GiATpo

AIWPOUNEVWY CWHATISIWY).
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MPOZOXH!

Ta Aepwpéva QiATpa TPETTEI Vo PETAXEIPIJOVTAI WG EISIKA aTTOpPPippaTA.
ATtrooUpeTe Ta avTIKaBIGTOUPEVA ESAPTAPATA TNG CUGKEUNG, Ta QIATPa 1
TIG TaAIEG CUOKEUEG CUPPWVA HE TOUG KAVOVIOHOUG TG XWPOS Gag.

Mivupa/ZopmTwpa | MBavh aimia Métpa mpog

QAVTIPETWITION

* EMTG 10x0g + OiAtpo Aepwpévo * ANayn @iAtpou

avappoenang

* To RGB owg * Eogahuévn tdon « EAéygre TV
yivetal uTrAe karé TPOPOdOTIAG. TpOpodoTia
TNV evepyoTroinon. pedpaTog.

* ®wg RGB pmAe + O avepioThpag eival « AmoouvdéaTe Tn
KaTé T Aeitoupyia UTTAOKOPIOPEVOG. ouoKeur amoé 1o

NAEKTPIKOG BikTUO.
EmkovwvroTe pe 10
KEVTPO TEPRIG
£@ooov eival
amapaitnTo.

Eyyunon
O1 a€IhoEIg TOU ayopaoTr yia TUXOV EAATTWHATA TTapaypd@ovTal JETE aTTo
£va €706 OTTO TNV TTAPGdoan oTov ayopaaTr). AuTO Oev IoXUE! YIo avaywYIKEG
aglwoelg Tou ayopaoTh oUpgwva e v §§ 478, 479 BGB.
Ma pia eyyunon rou divoupe @époupe TV eublvn pévo, 6tav n eyyinon
ToI0TNTAG 1 N £yyUnon avioxng éxel DoBE atmd eAg ypoTTTa Kal PE TN XPHoTN
TOU 6pOU «EYyUNaN».
H eyyonon exitrTel o€ TepiTTwon akardAAnAng xpriong kai étav
TIpayparotroiBnkav ePRACEIS aTTd W EIBIKEUPEVA dTOUA.
MAnpogopn6eite TapakaAw oTn dielBuvaon
www.weller-tools.com.

Texvikd aToixeia Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Aiaotaoeig M x M x Y (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 106 x8.3x4.3 10.6x83x4.3
Taon Siktuou (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60

Taon Aerroupyiag (VDC) | 24 24

KartavaAwaon 1ox0og (W) 10 20

Bdpog (ka) |2 2

Kamnyopia rpooTaciag 1] 1]}

ZupTrayég giATpo E10EPA/ E10 EPA/
A@pdg evepyoU Evepyog
AavBpaka GvBpakag

MéyiaTo kevo (Pa) | 285 490

Méy. petagepdpevn (m’h) | 26 32

ToodTNTA

OUpa- dETAPrS - RS232

21G8un BopuBou o€ 1 m dBA | 50 59

améaTacn aTn péyiotn

TaxuTnTa
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Movdada Tpopodoaiag

‘Ovopa povrédou: DZ048BHL240200H
‘Ovopa karaokeuaoTi: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Tdon ei0650u (V) | 100-240
TuxvotnTa AC €10650u (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Taon e¢6dou (V) |24
Peopa eg6d0u A) |2
loxug e¢odou (W) |48
Méon evepynTikii amédoon (%) |87.76
Amédoon o xaunAd goprio (10%) (%) | 88.1
Kapia katavéAwan 1ox00g goptiou (W) | 0.09

Me em@UAagn Tou dIKAIPATOG TEXVIKWY aAAaywv!

Zero Smog Shield Pro

ESD oupparég oxediaopog kal ESD oupBat B€on epyaciag.

Mpiv ammé v ektéAeon kdBe epyaciag oTn CUOKEUR TPABATE TIGVTOTE TO PIG
amo TV Tpida Tou PEUPATOG.

ATOBANTA NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU TTPETTEN Ve GUAAEYOVTOI
Kl VO aTroppiTITovTal EexwpIoTd. Mpiv TNV atréppiyn va agaipeite Toug
AapTrTrpeg amd Tov e€oTAIoud. EvnuepwBeite aTmé TIg TOTTIKEG UTINPETIES 1
aTré EIDIKEUPEVOUG EUTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ avaKUKAWONG Kai GUAOYNG
aTTOPPIUPATWY. AVBAOya pE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG UTTOPET va givail ol
£uTIOpOI AIQVIKAG TIWANGNG UTTOXPEWWEVOI, Va TTaipvouV TTiow atréBAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU GOTTAICHOU dwpedv. ZUPBAMETE KI £0EIG Péow
ETTAVAXPNOINOTIOINCNG KAl AVOKUKAWGNG TwV amoBARTWY TOU NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOUOU GOG TNV pEiWaN TNG {ATNONG TIPWTWY UAWY.
AT6BANTA NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGLOU TTEPIEXOUV TIOAUTIMEG,
ETTAVAXPNOINOTIOIRCILEG UAEG TTOU pTTopei va BAGTITOUV TO TTEpIBAAAOV Kai TV
uyeia oag Katd  un mepIBarAovTIKwg opdr d1dBear Toug. Mpiv TNV aTréppIYn
va S1aypagpeTe SEGOUEVA TIPOTWTTIKOU XAPAKTHAPA TTOU THBAVOV va UTTAPXOUV
oTa amdpAnTa Tou §oTAIopOU oag.

Ta Aepwpéva QiATpa TIPETTEI var peTaxeIpifovTal wg EIBIKG aTToppipuaTa.
ATooUpeTe Ta QVTIKABIOTOUPEVA EGAPTARATA TNG GUOKEUNG, Ta QIATPA I TIG
TIANIEG CUOKEUEG OUNQWVA HE TOUG KAVOVITUOUG TNG XWPOG 0aG.
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Cihazi galigtirmadan ve

Hareketll pargalar sorunsuz ¢aligma, sikisma veya hasarli olma

once bu kullanim kilavuzunu ve ekteki giivenlik
uyarilarini okuyunuz.

A\

Bu kullanim kilavuzunu bitiin kullanicilarin erigebilecedi bir yerde muhafaza
ediniz.

Bu cihazi satin alarak gostermis oldugunuz giiven igin size tesekkir ederiz.
Uretimde, cihazin kusursuz fonksiyon durumunu garantileyen en yogun kalite
gereksinimleri temel alinmigtir.

Bu kullanim kilavuzunda, cihazi giivenli ve uygun sekilde galistirmaniz,
kullanmaniz, bekleme moduna almaniz ve basit arizalari giderebilmeniz igin
onemli bilgiler mevcuttur.

Cihazi liglincli sahislara iletirken, yaninda her zaman kullanim kilavuzunu
da veriniz. Cihaz giincel teknolojiye uygun olarak, kabul edilmis givenlik
teknolojisi kurallarina gére retilmistir. Buna ragmen, eger bu kilavuzdaki
glivenlik talimatlarini ve uyarilari dikkate almazsaniz, yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi olusabilir.

Bagl cihazlarin ilgili kullanim kilavuzlarini dikkate aliniz.

Giivenlik uyarilari

Calisma sahasina bagka kisilerin girmesine izin vermeyiniz.
Calisma sahasina gocuklarin ve yetkisiz kisilerin girmesine izin verilmez.
Bagkalarinin cihaza veya kabloya dokunmasina izin vermeyiniz.

UYARI | Elektrik garpmasi

Kendinizi elektrik gar kars koruyunuz Usuliine uygun olarak
I cihazi b inda elektrik carpmasi sonucu

yaralanma tehl|ke5| vardir ve cihaz zarar gorebi

Kontrol tnitesini devreye almadan 6nce ekteki glivenlik talimatlarini ve bu

kullanim kilavuzundaki giivenlik talimatlarini tamamen okuyun ve burada

belirtilen 6nlemlere uyun.

Sadece birlikte verilen gikarilabilir sebeke adaptériinii kullanin

(T0058771809).

Cihaz arizali ise aktif hatlar agikta olabilir veya topraklama hatti

caligmiyor olabilir.

Onarim galigmalari Weller tarafindan egitilmis personelce

gerceklestirimelidir.

Elektrikli aletin baglant kablosu hasar gériirse, misteri hizmetleri izerinden

temin edebileceginiz yeni bir baglanti kablosu ile degistiriimelidir. Elektrikli

aletin baglanti hatti hasar gérmisse bu hat 6zel olarak hazirlanmis ve

musteri hizmetleri departmanindan temin edilebilen baglanti hattiyla

degistirilmelidir.

Kendinizi elektrik garpmasina kars! koruyunuz.

Borular, isitma elemanlari, ocaklar ve buzdolapl.

pargalarla temastan kagininiz.

Lehimleme aletini nemli veya islak ortamlarda kullanmayiniz.

Akimli pargalarda ¢alismayiniz.

1 gibi top

DIKKAT!
Elektrlk carpmasi riskine kar§| kallm koruma saglamak igin sadece
toprak prizlere k

Sebeke kablosu sadece onaylanmig sebeke prizlerine veya adaptore
takilmalidir. Sebeke geriliminin tip etiketi Gizerindeki verilerle uyumlu olup
olmadigini kontrol edin. Aleti sadece kapall iken prize takin.

Kabloyu, uygun ol lar icin kull yiniz. Kabloyu, soketi
prizden gekmek igin kuIIanmaylnlz Kabloyu sicaklik, yag ve kesici kenarlardan
koruyunuz

Dikkatli olunuz. Galismalar sirasinda dikkatli olunuz. Ozenli galiginiz. Kons-
antre olamadiginiz zaman cihazi kuIIanmaylnlz

Normal y Is alaninizi ergonomik olarak
diizenleyiniz. Qal|§malar sirasinda tutma hatalarindan kagininiz, tutma hatalari
hasarlara neden olur. Lehimleme aleti sadece teknik olarak uygun durumlarda
calistinimalidir.

Koruma tertibatlari gikarilmamali veya devre digi birakilmamalidir.
Arizalar ve hatalar derhal giderilmelidir.

Cihazin / aletin her kullanimindan ¢ once koruma tertibatlarinin sorunsuz

ve diizgiin calistig 1 emin

kontrol edilmelidir. Tim pargalar dogru sekilde monte edilmis
olmall ve cihazin sorunsuz sekilde galismasi igin gereken tiim kosullari
karsilamalidir.

Dogru aletleri kullaniniz. Sadece aksesuar listesinde bulunan veya Uretici
tarafindan onaylanan aksesuarlari ve ilave cihazlari kullaniniz. WELLER
aksesuarlarini veya ilave cihazlarini sadece orijinal WELLER cihazlarinda
kullaniniz.

Aleti emniyete aliniz. Islenen pargayi sabitlemek igin germe tertibatlari
kullaniniz.

A UYARI | Yaralanma tehlikesi

Nakliye sirasinda cihaz veya parcalar asadi diisebilir.
+ Cihazi sadece bu amag igin yerlestiriimis tutamaklardan tutunuz.n.
+ Cihaz asla tagima araci olarak kullanmayiniz.

A UYARI | Bogulma tehlikesi Zehirlenme tehlikesi

Hatali kurulum igyerindeki yogunlugun artmasina neden olabilir
* Kurulumdan sonra igyerindeki yogunlugu kontrol ediniz

Gazl ortamlarda bakim araliklarinin hatali olarak planlanmasi, igyerindeki
yogunlugun artmasina neden olabilir
« Bakim araliklarini tespit edin

q

Boru si odasinin ortam

havasindaki zararll madde yiikii ciddi bigimde artar

+ Boru hatti sistemindeki birikmeler nedeniyle emme performansinda disis
varsa kirli parcalar degistiriniz

Asin dolmus bir aktif karbon filtresi artik tehlikeli maddeleri yakalamaz.

Tehlikeli maddeler filtrelenmemis olarak yeniden ortama verilir.

« Onerilen filtre degisim araliklarina uyunuz.

Yiiksek zararl gaz konsantrasyonu nedeniyle aktif karbon ¢ok fazla

1sinabilir ve filtre kendiliginden alev alabilir.

+ Cihazi kapatmadan 6nce birkag dakika boyunca zararli gaz igermeyen
havayla ¢alistiriniz.

YARI | Yanhs kullanim yaralanmalara yol agabilir.

Bu (rlinu yalnizca bu talimatlara uygun olarak kullanin.

« Uriinii herhangi bir sekilde degistirmeye galismayin.

+ Korumayi gikarmadan énce fanin sebeke beslemesinden kapatildigindan
emin olun.

Bu filtre sistemi, ilgili filtre ortamina bagl olarak, partikiilleri ve gazlar emmek
ve filtrelemek igin tasarlanmistir.

'YARI | Bogulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi

Usuliine uygun soluk alma p ine, bog
zehirlenmeye veya kansere neden olabilir

* Yerlestirilen filtre ortamina uygun olmayan partikiiller ve gazlar emilemez.
« Sivilar ve yanici gazlari emmesi yasaktir

+ Cihaz asla filtresiz veya dolu filtreyle kullanmayiniz.

+ Cihaz asla fan kapadi olmadan kullanmayinizs

Bu cihaz sadece oda sicakliginda ve i¢ mekanlarda kullanilabilir.
Cihaz, yiizey emicisi olarak tasarlanmi tir ve lehim ucundan do rudan emi igin
uygun de ildir.

Amaca uygun kullanim sunlari da igerir

* Bu kullanim kilavuzunu dikkate almaniz,

« Diger butin dokiimanlari dikkate almaniz,,

* Kullanim yerinde ulusal kaza dnleme yénetmeliklerini dikkate almaniz.
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isletim uyarilari, temizligi ve bakimi

A uvari _:IZD%

Aletin kendinde bir galigma yay lan once figi prizden gekin.

Tum bagl kablolari diizenli olarak kontrol edin.
Hasarli elekrikli el aletleri derhal kullanim disi birakilmalidir.

Onarim 1 Weller tarafind.
n gerceklestiriimelidir.
Sadece orijinal WELLER yedek pargalari kullanilmalidir.

egitilmig per
gitilmig p
- Weller

A uvari

Harici gli¢ kaynag::

Bolgeniz igin uygun olan fis tipini, fis yerine oturana kadar gii¢ kaynagi tnitesi-
ne takarak monte edin

Filtre sisteminin diizglin ¢alismasi igin filtre agagidaki gibi degistirilmelidir

* Yilda en az 1 defa veya

« Gosterge uyardiginda veya

« Izin verilen ortalama igyeri yogunlugunun agiimasi durumunda veya

* bakim planina gore

HEPA fiiltresi ve geni bant cam filtre e le tirilmi tir ve boylece kompak filtre
olarak birlikte de i tirilmelidir. Sorunsuz bir filtreleme fonksiyonu saglamak

igin kompakt filtrenin yilda bir kez degistirilmesi gerekir. Partikill filtresi (Filtre
yata 1), kompak filtrenin 6n filtreleme kademesidir ve bu yiizden daha sik de

i tirilmelidir.

ince toz filtresinin en geg her 10. degisiminde kompakt filtrenin de
degistirilmesini 6zellikle tavsiye ederiz.

Kirmizi uyari lambasi yanip soner

Filtrenin tavsiye edilen kullanim 6mrii dolmustur.Filtrenin degistiriimesi
gerektigine isaret eder. Yanip sonme, kumanda panelindeki sifilama fonksiyo-
nu ile kapatilmali ve bir filtre degdisimi planlanmalidir.

Kirmizi uyari lambasi siirekli yanmaktadir

Emis giicti cok dustktir. Filtre tnitesi kapatiimalidir. Memeler ve borular kon-
trol edilmeli ve gerekirse temizlenmelidir. Agildiktan sonra kirmizi uyari lambasi
tekrar yanarsa filtrenin degistiriimesi gerekir.

DIKKAT

Emilen havadaki degisik toz pargaciklari, farkli eritken maddeler ve eritken
madde icerikleri filtrenin kullanim omriind kisaltabilir. Yapigkan buharlarinin
emilmesi sirasinda bir genis bantli gaz filtresi (asili pargacik filtre olmadan)
kullaniimaldir.

DIKKAT!

Kirlenmis filtreler 6zel atik olarak iglem gormelidir.

Degistirdiginiz cihaz pargalari, filtre veya eski cihazlari iilkenizdeki yonet-
meliklere gore imha ediniz.

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Saticinin garanti talepleri teslimattan sonra bir yil icinde zaman agimina ugrar.
Bu durum §§ 478, 479 BGB'ye gore saticinin miracaat hakki igin gegerli
degildir.

Verdigimiz garanti, sadece yapi veya dayaniklilik garantisi, ,Garanti terimi
altinda tarafimizdan yazili olarak belirtilmisse gecerlidir.

Garanti, yanlis kullanim sonucu ve yetkisi olmayan kisiler tarafindan miidahale-
ler gerceklestirildigi taktirde iptal olur.

Litfen adresinden bilgi aliniz

www.weller-tools.com.

Teknik Veriler

Teknik Veriler Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
BoyutlarUx G x Y (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Sebeke gerilimi (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
isletme gerilimi (VDC) | 24 24
Giig tiiketimi (W) 10 20
Adirlik (kg) 2 2
Koruma sinifi 1] 1]
Kompakt filtre E10 EPA/ E10 EPA/
Aktif karbon Aktif karbon
kopugu
Maksimum vakum (Pa) | 285 490
Maks. sevk miktari (m*h) | 26 32
arabirimi - RS232
1 m mesafeden ses diizeyi | dBA | 50 59
maksimum hizda

Gii¢ kaynag linitesi

Model adi: DZ048BHL240200H
Imalatgi adi: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Girig gerilimi (V) | 100-240

Girig AC frekansi (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60

Cikis voltaji (V) |24

Cikis akimi (A) |2

Cikis gtict W) |48

Ortalama aktif verimlilik

Mesaj/Belirti Olasi neden Yardim 6 i

* Emis glicli yok « Filtre kirlenmis « Filtrenin
degistirilmesi

* RGB isig! * Yanlis besleme * Gli¢ kaynagini

acildiginda mavi kontrol edin.

renge doner.

gerilimi.

* RGB isik mavi « Ufleyici tikalidir. + Cihazi gli¢
kullanim sirasinda kaynagindan ayirin.
Gerekirse servis
merkezi ile iletisime
gegin.
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Diisiik yiikte verimlilik (%10)

Yiikstiz glic tiketimi

EHSISIS
o]
S
By
(=)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Zero Smog Shield Pro

ESD uyumlu tasarim ve ESD uyumlu galisma alan.

Alette herhangi bir galisma gerceklestirmeden énce mutlaka aletin figini prizden
cekin.
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Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktiriimeli ve bertaraf edilmelid-
irler. Bertaraf etmeden once cihazlarin igindeki lambalari ¢ikartiniz. Yerel ma-
kamlara veya saticiniza geri dontiistim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin
yerlerini danisiniz. Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik elektrikli
ve elektronik esyalari Ucret talep etmeden geri almak zorunda olabilirler. Atik
elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri doniisiime vererek
ham madde gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz. Atik elektrikli ve
elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
sagliginiz Uizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler. Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut olabi-
len sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Kirlenmis filtreler 6zel atik olarak islem gormelidir.

Degistirdiginiz cihaz pargalari, filtre veya eski cihazlari ilkenizdeki yonetmeli-
klere gore imha ediniz.

Semboller

A\ o
Kullanim kilavuzu mutlaka
okunmalidir!

c € CE isareti

UK .. _—
cAa Britanya uyumluluk isareti

0 Yesil nokta

Gii¢ kaynag: uinitesi

. - arizal bir elektrik figi ile
@ Anahtarlamali gii¢ kaynagi & kullanmayin.

@ Enerji verimliligi sinifi VI &-@—¢ lletigim gérevi

- Kisa devreye dayanikii
@ emniyet izolasyon transfor- @ sicak yiizey, dokunmayin
matéril

Kapatilmig

Acilmis

Avustralya Uygunluk isareti

Elektronik hurda (WEEE
Yonetmeligi)

b e

5000 metre yiikseklige E Elektronik hurda (WEEE
<s000m kadar kullanilabilir Yénetmeligi)

I
2K ommmana @ cosemanc
cAa Britanya uyumluluk isareti CCC Sertifikasi Gin

c € CE isareti c@“s E:'nl.eﬁlf:ifika& Kuzey
FC roc-kabu

GSE test edilmigtir (TUV Rheinland)

& Avustralya Uygunluk
Isareti

PSE Sertifikas Japonya (TUV
Rheinland)
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Pred uvedenim zafizeni do provozu a praci s nim si
prectéte cely tento navod a piilozené bezpecnostni
pokyny.

Uschovejte tento ndvod tak, aby byl pfistupny véem uzivatelim.

Dékujeme Vam za davérou vyjadfenou koupi tohoto pfistroje.

Vyroba probiha na zakladé velice pfisnych pozadavku na kvalitu, které zajistuji

bezvadné fungovani pfistroje.

Tento navod obsahuje dilezité informace o bezpecném a odborném uvedeni
pristroje do provozu, jeho obsluze, Udrzbé a samostatném odstranéni jedno-
duchych poruch.

Tretim osobam pfistroj predavejte vzdy spolu s ndvodem k obsluze. Tento
pfistroj byl vyroben v souladu s aktualnim stavem techniky a uznavanymi
bezpecnostné-technickymi pravidly. Pfesto hrozi nebezpeci materialnich
$kod a $kod na zdravi, pokud nebudou dodrzovany bezpecnostni a vystrazné
pokyny uvadéné v tomto navodu.

Dodrzujte pokyny, uvedené v kazdém z pfislusnych navod k provozu
pfipojenych pristrojt.

Bezpeénostni pokyny

Zabraiite dal$im osobam, aby se pfiblizily k vaSemu pracovisti.
V pracovnim prostoru se nesmi zdrZovat déti a nepovolané osoby. Nenechte
jiné osoby dotykat se zafizeni nebo kabelu.

®0000000000000000000000000000000000

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI

Pouzivejte spravné naradi. PouZivejte pouze pfislusenstvi nebo nastavce,
které jsou uvedeny v seznamu pfislusenstvi nebo jsou schvaleny vyrobcem.
Pouzivejte prislusenstvi WELLER nebo nastavce pouze na originalnich
pristrojich WELLER.

Naradi zajistéte. Pouzivejte upinacich prvkd pro upnuti obrobku.

A\ VAROVANI | Nebezpeéi trazu
Pfi pfepravé mize dojit k padu pristroje nebo jeho ¢asti.
« Pristroj drzte pouze za Uchyty k témto icelim urené.n.
« Pristroj nikdy nepouzivejte jako prepravni prostredek.

A\ vAROVANi | Nebezpegi uduseni Nebezp

Chybna instalace muize vést ke zvySenym koncentracim na pracovisti
« Po instalaci provedte méfeni koncentrace na pracovisti.

¢i otravy

Chybné rozvrzeni cyklu udrzby u plynovych médii mize vést ke zvySené
koncentraci na pracovisti
« Stanoveni cyklu Udrzby

Pfi ¢isténi potrubniho systému / odsavaciho prostoru hrozi zvysené

zatizeni okolniho ovzdusi $kodlivinami

« Pfi omezeni saciho vykonu usazeninami v potrubnim systému vymérite
znedisténé dily

Z y filtr s aktivnim uhlim uz ava zadné

VAROV, Zasah elektrickym proudem

Nalezy strzec si¢ porazenia pradem. Nespravnym piipojenim fidici jed-
notky hrozi nebezpeci Grazu elektrickym proudem a poskozeni zafizeni.
Pfed uvedenim fidici jednotky do provozu si kompletné prectéte prilozené
bezpecnostni pokyny, bezpecnostni pokyny v tomto navodu k obsluze a
dodrzujte v nich uvedena bezpecnostni opatfeni.

Pouzivejte pouze odnimatelny sit'ovy adaptér, ktery je soucasti
dodavky (T0058771809).

P¥i zavadé pristroje mohou aktivni vodice lezet volné nebo mize byt
ochranny vodi¢ nefunkéni.

Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou Weller.

Pokud je pfivodni kabel elektrického naradi poskozen, je tfeba jej vyménit
za novy, ktery je k dispozici v zakaznickém servisu. Je-li pfipojné vedeni
elektrického nastroje poSkozeno, musi se nahradit specialné sefizenim
pfipojnym vedenim, které Ize ziskat prostfednictvim zékaznického servisu.
Nalezy strzec S|e porazenla pradem.

Umkac sty 0SCi Z u. i
ar p il
Nepouzivejte zafizeni ve vihkém a mokrém prostredi.
Nepracujte na soucastech, které se nachazeji pod napétim.

ymi pr i, np. rurami,

POZOR!
Pro trvalou ochranu pred rizikem drazu elektrickym proudem se zafizeni
smi pfipojovat pouze do uzemnénych zasuvek.

Sitovy kabel zapojujte jen do k tomu schvalenych elektrickych zastréek
nebo adaptéru. Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida Udaji na typovém
Stitku. Pfistroj pfipojujte do zasuvky pouze ve vypnutém stavu.

Nie stosowac przewodu do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
uzywac¢ przewodu do wyciggania wtyczki z gniazda. Chroni¢ przewod przed
wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi krawedziami

Zachowac ostroznos¢. Vénujte pozornost tomu, co délate. Pfi praci postupuj-
te rozumné. Neuzivejte pajeci nastroj bez dostate¢né koncentrace.

Unika¢ nietypowej postawy ciata. Zaplanowac¢ swoje miejsce pracy
prawidtowo pod wzgledem ergonomicznym. Pfi praci dbejte na spravné drzeni
téla. Nespravné drzeni téla muze mit negativni vliv na vase zdravi. Pajecku je
dovoleno uvést do provozu, pouze je-li v technicky bezvadném stavu.
Ochranné prvky se nesméji vyfazovat z provozu. Poruchy a zavady museji
byt okamzité odstranény.

Pred kazdym pouzitim pnstrolelnastrme je tieba peclivé zkontrolovat
ochranné prvky, zda spravné a uréenym zptisobem funguji.

Presvédcte se, Ze pohyblivé dily bezvadné funguji, nikde se nesviraji a
nejsou poskozené. Veskeré dily museji byt spravné namontovany a spliovat
véechny podminky, aby byl zarucen bezvadny provoz pfistroje.
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latky. Nefiltrované nebezpecné latky se tak dostavau opét do okolniho
prostiedi.

+ Dodrzujte doporucené intervaly pro vyménu filtrd.

Vzhledem k vysoké koncentraci Skodlivych plyni maze dojit k silnému
ohfati aktivniho uhli, které mize vést k samovzniceni filtru.

* Nechejte pfistroj pred vypnutim jesté nékolik minut béZet se vzduchem,
ktery neobsahuje Skodlivé plyny.

A VAROVANI |V dusledku nespravného pouziti muze dojit ke zranéni.

Tento vyrobek pouzivejte vyhradné v souladu s témito pokyny.

« NepokouSejte se vyrobek jakkoli upravovat.

« Pred sejmutim ochranného krytu se uijistéte, Ze je ventilator odpojen od
elektrické sité.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento filtragni systém je vhodny k odsavani a filtrovani ¢astecek a plynd - v
zavislosti na aktualnim filtracnim médiu.

A\ VAROVANI | Nebezpeti uduseni, Nebezp

Neodborné pouziti mize vést k problémim s dychanim, duseni, otravé

nebo vzniku rakoviny

« Castecky a plyny, které neodpovidaji pouzitému filtranimu médiu, se
nesméji odsavat.

« Tekutiny a hoflavé plyny se nesméji odsavat

« Pristroj nikdy nepouzivejte bez filtru nebo se zaplnénym filtrem.

« Pristroj nikdy nepouzivejte bez krytu na ventilatorus

¢i otravy

Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pfi pokojovych teplotach a ve vnitinich
prostorach.

Toto zafizeni je koncipovano k pouZiti jako plosné odsavani a neni vhodné k
pfimému odsavani na pajedle.

Pouziti k uréenému Ucelu zahrnuje také, ze

+ se budete fidit timto navodem,

« budete dbat na vSechny dali pravodni podklady,,

« budete dbat na narodni bezpecnostni pfedpisy platné v misté pouZiti.

©0000000000000000000000000000000000000000
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Pokyny k provozu, Udrzba a servisni prace ohledné

A varovini | @ _:5

Pred praci na stroji vzdy vytahnéte privodni kabel ze zasuvky.

Pravidelné kontrolujte vSechny pfipojené kabely.
Poskozené elektrické naradi okamzité prestarite pouzivat.

M Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou
4 m N Weller.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily WELLER.

A VAROVANI

Externi napajeni:

Nasadte typ zastrcky vhodny pro vas region tak, Ze ji zasunete do napajeci
jednotky, az zastrcka zaskoCi

Aby filtracni systém mohl fadné fungovat, musi se filtr vymérovat nasledujicim
zplsobem

* nejméné 1x ro¢né nebo

* po upozornéni nebo

« pfi prekroceni pfipustné stfedni koncentrace latky na pracovisti nebo

« podle planu udrzby

HEPA filtr a Sirokopasmovy plynovy filtr jsou vzajemné uzpisobené, a proto
je Ize vyménit spolecné jako kompaktni filtr. Z divodu zabezpeceni bezvadné
funkénosti filtru je nutné jednou ro¢né kompaktni filtr vymeénit. Filtr jemného
prachu (filtraéni vlozka) tvofi predfiltraéni stuperi kompaktniho filtru a pro to je
nutné jej ménit Castéji.

Vyména kompaktniho filtru se dirazné doporucuje nejpozdéji pi kazdé 10.
vyméné filtru jemného prachu.

Cervena vystrazna kontrolka blika

Doporucena Zivotnost filtru jiz skoncila.Upozoriiuje na vyménu filtru. V ovla-
dacim poli zruste blikani funkci reset a naplanujte vyménu filtru.

Cervena vystrazna kontrolka sviti nepretrzité

Saci vykon piili$ nizky: Vypnéte filtracni jednotku. Zkontrolujte trysky a potrubi
a v pfipadé potfeby vyménte. Pokud se pfi dal§im zapnuti Cervena vystrazna
kontrolka opét rozsviti, musi se vyménit filtr.

UPOZORNENi

Rulzna tavidla, ¢asti tavidel a rizny podil prachu v nasédvaném vzduchu
mohou zivotnost filtru vyrazné zkratit. Pri odsavani lepicich par pouZivejte
Sirokopasmovy plynovy filtr (bez HEPA filtru).

jte jako s nek
Vyménéné Easti zafizeni, filtry a staré zafizeni zI|kV|du1te podle piedpist
platnych ve Vasi zemi.

Hlaseni/symptom Mozna pfic¢ina Opatreni k napravé

Nedostate¢ny
odsavaci vykon

* Znegcistény filtr * Vyména filtru

RGB svétlo se pfi * Nespravné napajeci * Zkontrolujte napajeci

zapnuti zméni na napéti. zdroj.
modrou barvu.
* RGB svétlomodré | + Vétrak je blokovan. « Odpojte zafizeni od
béhem provozu elektricke sité. V
pfipadé potreby
kontaktujte servisni
stredisko.

Naroky kupujiciho na odstranéni vad zanikaji jeden rok od dodavky. To neplati
pro narok kupujiciho na regres dle §§ 478, 479 BGB (némeckého obcanského
zakoniku).

Ze zéruky ruc¢ime jen tehdy, kdyz jsme zaruku na jakost a trvanlivost uvedli
pisemné a za pouziti pojmu ,Zaruka“.

Zaruka zanika v pfipadé neodborného pouziti a zasahu nekvalifikovanych
osob.

Bliz8i informace naleznete na strankach

www.weller-tools.com.

Technické udaje

Technickeé udaje Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Rozméry D x § x V (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5 x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Sitové napéti (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Provozni napéti (VDC) | 24 24
Pfikon (W) 10 20
Hmotnost (kg) |2 2
Trida ochrany 1] 1
Kompaktni filtr E10 EPA/ E10 EPA/
Aktivni uhlikova Aktivni uhli
péna
Max. vakuum (Pa) | 285 490
Max. pfepravované (m’h) | 26 32
mnozstvi
Rozhrani - RS232
Hlu€nost ve vzdalenosti 1 m| dBA | 50 59
pfi maximalni
rychlosti

Napéjeci zdroj

Nazev modelu: DZ048BHL240200H
Jméno vyrobce: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Vstupni napéti (V) | 100-240
Vstupni frekvence AC (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Vystupni napéti (V) |24
Vystupni proud A) |2
Vystupni vykon (W) |48
PrGimérna aktivni Gcinnost (%) | 87.76
Uginnost pfi nizké zatézi (10%) (%) | 88.1
Z&dna spotfeba energie pH zatézi (W) |0.09

Technické zmény vyhrazeny!
Zero Smog Shield Pro

Design a pracovisté v antistatickém provedeni.
Pred provadénim veskerych praci na pfistroji vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
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Likvidace

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené. Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni osvétlovaci prostredky. Infor-
mujte se na mistnich tfadech nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvorl a sbérnych mist. Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni. Opétovnym pouzitim a recyklaci vaseho odpadu z od-
padnich elektrickych a elektronickych zafizeni pispivate ke snizovani potfeby
surovin. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouzitelné materidly, které pfi ekologické likvidaci nemohou mit negativni
ucinky na Zivotni prostfedi a vase zdravi. Pfed likvidaci pokud mozno vymazte
na vasem odpadnim pristroji existujici osobni idaje.

Se znecisténymi filtry nakladejte jako s nebezpecnym odpadem.

Vyménéné casti zafizeni, filtry a stara zafizeni zlikvidujte podle predpist
platnych ve Vasi zemi.

Symboly
A Pozor!

Prectéte si navod k
pouzivani!
C€ zatkace

UK < -
cAa Znacka shody v Britanii

@ Zielony punkt

Napajeci zdroj

@ Spinaci napajeci zdroj & gﬁgeng‘gj;ergk\éiénou

@ Ttida energetické Uginnosti
\

Vypnuto

Zapnuto

Australsky oznaceni shody

Elektroodpad (smérnice
0 OEEZ)

P -

&-@— Obsazeni kontaktt

Bezpe¢nostni oddélovaci . o
@ transformator s ochranou @ 22?% povrch, nedotjkejte
proti zkratu

Ize pouzit az do P
nadmorske vysky 5 000 ﬁ g'gg‘;"dpad (smémice o
metr

I
EE Znatka shody v Britanii Certifikét CCC Gina

& Certifikat ETL Severni
c E Znacka CE @ Amerika
Intertek
FC rcc-priet =
Testovano GSE (TUV Rheinland)

& Australsky oznaceni shody @

Certifikat PSE Japonsko (TOV
Rheinland)

<5000m
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TLUMACZENIEM INSTRUKCJI ORYGINALNEJ
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Nalezy przeczytac w caloscl te mstrukcje i
e P przed
uruchomieniem i rozpoczeciem pracy przy uzyciu

tego urzadzenia.

Instrukcje nalezy przechowywac w taki sposéb, aby byta dostepna dla wszys-
tkich uzytkownikow.

Dzigkujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie tego urzadzenia.

Przy produkcji zastosowano surowe wymogi jako$ciowe, ktére gwarantujg
nienaganne dziatanie urzadzenia.

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje, pozwalajgce na bezpieczne i
prawidtowe uruchomienie, uzytkowanie i konserwacje urzadzenia oraz usuwa-
nie prostych usterek we wtasnym zakresie.

Urzadzenie nalezy przekazywac osobom trzecim zawsze z instrukcjg obstugi.
Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z aktualnym poziomem wiedzy
technicznej i ogélnie uznanymi zasadami bezpieczenstwa. Mimo to istnieje
niebezpieczenstwo powstania uszczerbku na zdrowiu i strat rzeczowych, jezeli
uzytkownik nie bedzie sie stosowat do wskazowek bezpieczenstwa i ostrzezen
zawartych w niniejszej instrukcji.

Nalezy stosowac sig do odpowiednich instrukcji obstugi podtaczonych
urzadzen.

Bezpieczenstwo

Nie pozwala¢ na zblizanie si¢ innych oséb do swojego stanowiska pracy.
Przebywanie dzieci i 0séb nieupowaznionych w strefie roboczej jest niedozwo-
lone. Nie pozwala¢ innym osobom na dotykanie urzadzenia i przewodu.

A\ 0STRZEZENIE | Porazenie pradem elektrycznym

POLSKI
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Nie wolno wylacza¢ urzadzen zabezpieczajacych. Usterki i uszkodzenia
nalezy natychmiast usuwac.

Przed kazdym uzymem urzqdzema ! narzedna nalezy staranme sprawdzu:
ur pod wzgle pr g

zgodnie z przeznaczemem

Sprawdzi¢, czy ruchome elementy dziataja prawidtowo i nie zacinaja sie
lub czy nie sg uszkodzone. Wszystkie czesci musza by¢ wiasciwie zamonto-
wane i spetnia¢ wszystkie wymagania, w celu zapewnienia prawidtowej pracy
urzgdzenia.

Stosowac odpowiednie narzedzia. Stosowac wylacznie akcesoria lub
urzadzenia dodatkowe, ktére wymienione sg na liscie akcesoriéw lub zostaty
dopuszczone przez producenta. Akcesoria lub urzagdzenia dodatkowe WEL-
LER stosowac wytgcznie z oryginalnymi urzagdzeniami WELLER.

Nalezy zabezpieczy¢ narzedzie. Do przytrzymywania przedmiotu obrabiane-
go nalezy stosowaé przyrzady mocujgce.

A 0STRZEZENIE | Niebezpieczer ini

W czasie transportu urzadzenie lub cze$ci moga spasc¢.
* Urzadzenie wolno trzymaé tylko za odpowiednie uchwyty.n.
« Nie nalezy nigdy uzywa¢ urzadzenia jako $rodka transportu.

A\ 0STRZEZENIE | Niebezpieczen ia Niebezpieczerist

zatrucia

ia obrazen

Wadliwa i ja moze sp
szkodliwych w miejscu pracy
* po zakonczeniu instalacji zmierzy¢ stezenie w miejscu pracy

ia substancji

ie terminéw konserwacji moze prowadzi¢ do

Niepr

Chron sig przed poraz Niepr

urzadzenia sterujqcego mesne ze sobg ryzyko obrazen cialaw
nastepstwie porazenia elektrycznego oraz uszkodzenia urzadzenia.
Przed uruchomieniem sterownika nalezy doktadnie zapoznac sie z
zatgczonymi instrukcjami bezpieczenistwa oraz instrukcjami bezpieczenstwa
zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi i przestrzegac¢ podanych w nich
$rodkow ostroznosci.

Nalezy uzywac w
sieciowego (T0058771 809)

W przypadku uszkodzenia urzadzenia aktywne przewody mogg zostac
odstonigte, wzgl. moga nie dziata¢ przewody ochronne.

Naprawy musza by¢ wykonywane przez osoby przeszkolone przez firme
Weller.

Jesli przewdd zasilajacy elektronarzedzia jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na nowy przewod zasilajacy, ktory jest dostepny w dziale obstugi
klienta. Jesli uszkodzony jest przewod przytaczeniowy narzedzia
elektrycznego, nalezy wymieni¢ go na specjalnie przystosowany przewod
przytaczeniowy, ktéry dostepny jest w dziale serwisu.

Chron sig przed porazeniem pradem.
Unikac k ktu z uziemionymi czesci
lub lodéwki.

Nie nalezy korzysta¢ z urzagdzenia w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
Nie pracowaé na czesciach znajdujgcych sie pod napigciem.

.

i, np. rury, grzejniki, kuchenki

UWAGA!
Aby zapewnlc ciagla ochrone przed ryzykiem porazenia pradem,
do elektrycznego.

podiq via

Przewad sii y wolno podtaczac tylko do doy gniazd lub
adapterow. Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe zgadza sie z napigciem poda-
nym na tabliczce znamionowej. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewnic¢
sie, czy urzadzenie jest wytgczone.

Nie uzywaj kabla do celéw, do ktérych nie jest odpowiedni. Nie uzywaj
kabla do wyciagania wtyczki z gniazdka. Chron kabel przed wysokag
temperatura, olejem i ostrymi krawedziami.

Badz ostrozny. Nalezy uwazac, co si¢ robi. Do pracy nalezy podchodzi¢

z rozsgdkiem. Nie uzywaj urzadzenia lutowniczego, jesli nie mozesz sie
skoncentrowag.

Unikaj nieprawidtowej postawy. Zaprojektuj swoje miejsce pracy w sposéb
ergonomiczny. Nalezy unika¢ nieprawidtowej postawy podczas pracy.
Nieprawidtowa postawa powoduje wady postawy. Lutownica moze by¢
uzytkowana wytacznie gdy jej stan techniczny jest idealny.

ia w miejscu pracy w przypadku mediéw gazowych
« ustali¢ terminy konserwacji

Zwigkszona ilos¢ substancji szkodliwych w powietrzu otoczenia podczas

czyszczenia systemu rurowego / komory wyciagowej

« W razie zmniejszenia sie wydajnosci ssania spowodowanej osadami w
systemie rurowym wymieni¢ zabrudzone czesci

Nasycony filtr wegla aktywnego nie i

nych. S s p

postaci nleprzeflltrowanej

* Nalezy przestrzegac zalecanych termindw wymiany filtra.

1e do otoczenia w

Wskutek wysokiego stezenia szkodliwych gazow moze dojs$¢ do silnego

rozgrzania wegla aktywnego, ktére moze spowodowac samozapton filtra.

* Przed wytgczeniem urzadzenie powinno pracowaé kilka minut z powietrzem
bez substancji szkodliwych.

A\ 0STRZEZENIE | Niewtasciwe uzycie moze prowadzi¢ do obrazen.

Produktu nalezy uzywa¢ wytgcznie zgodnie z niniejszymi instrukcjami.

« Nie nalezy w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu.

* Przed zdjeciem ostony nalezy upewnic sig, ze wentylator jest odtgczony od
zasilania.

System filtracji przeznaczony jest do odsysania i filtrowania czastek statych i
gazow - zaleznie od okreslonego medium filtracyjnego.

A\ 0STRZEZENIE | Niebezpieczer juszenia, Niebezpieczer

zatrucia

Uzytk ik b moze sp. d ¢ d

uduszenie, zatrume lub chorobe nowotworowq

+ Nie wolno odsysac czastek statych i gazéw, ktdre nie sg przewidziane do
odsysania przy uzyciu stosowanego medium filtracyjnego.

* Nie wolno odsysac cieczy ani palnych gazéw

* Nie nalezy nigdy uzywac urzadzenia bez filtra albo z petnym filtrem.

* Nie nalezy nigdy uzywac urzadzenia bez ostony wentylatoras

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w temperaturze pokojowej i w
pomieszczeniach.
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Urzadzenie zostato zaprojektowane do stosowania jako system odsysania
powierzchniowego i nie nadaje sie do odsysania gazéw bezposrednio przy
lutownicy.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje

« beda Panstwo przestrzegali niniejszej instrukcji,

« wszelkich wskazéwek zawartych w dokumentacji towarzyszacej oraz,

« przestrzeganie krajowych przepiséw o zapobieganiu wypadkom w miejscu
uzytkowania urzadzenia.

Wskazowki dotyczace eksploatacji, Pielegnacja i
konserwacja urzadzenia

A osTRZEZENE _:B_

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ wszystkie podtaczone kable.
Uszkodzone narzedzia elektryczne nalezy natychmiast wytaczy¢ z jakiegokol-
wiek uzytkowania.

Naprawy muszg by¢ wykonywane przez osoby przeszkolone
przez firme Weller.
Stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne WELLER.

A\ 0sTRZEZENIE

Zewnetrzne zasilanie:

Nalezy zamontowac typ wtyczki odpowiedni dla swojego regionu, wpinajac ja

do zasilacza, az wtyczka zatrzasnie sie na swoim miejscu

W celu zapewnienia prawidtowego dziatania systemu filtracji nalezy wymienia¢

filtr stosujac sie do ponizszych zalecen

* przynajmniej raz w roku lub

« zgodnie z wskazaniem, lub

. rv t:azie przekroczenia dopuszczalnego, $redniego stgzenia w miejscu pracy,
u

« zgodnie z planem konserwacji

Wysokosprawny filtr powietrza i szerokopasmowy pochtaniacz gazéw zostaty

specjalnie do siebie dobrane tak, iz wymieniane sg wspdlnie jako filtr kompak-

towy. Aby zapewni¢ prawidtowe filtrowanie, nalezy raz na rok wymienia¢ filtr

kompaktowy. Filtr przeciwpytkowy (mata filtracyjna), stanowi wstepny stopnier

filtracji filtra kompaktowego i dlatego nalezy wymienia¢ go czesciej.

Najrzadziej co 10. wymiang drobnooczkowego filtra pytowego zdecydowanie

zaleca sie wymiang filtra kompaktowego.

Miga czerwona lampka ostrzegawcza

Upltynat zalecany okres eksploataciji filtra.Informuje o koniecznosci wymiany

filtra. Wytgczy¢ miganie funkcjg resetowania w polu obstugi i zaplanowaé

wymianeg filtra.

Czerwona lampka ostr Swieci $wi ciagtym

Za niska wydajnos¢ ssania. Wytaczy¢ jednostke filtrujaca. Sprawdzic dysze

i rury, ewentualnie oczy$ci¢. Jezeli po ponownym wigczeniu zaswieci sig

czerwona lampka ostrzegawcza, konieczna jest wymiana filtra.

UWAGA

Rézne topniki, sktadniki topnikéw oraz zawartosci pytéow w odsysanym

powietrzu moga znacznie skrdcié okres uzytkowania filtru. W przypadku

odsysania opardw kleju nalezy stosowa¢ szerokopasmowy filtr gazu (bez filtru

ciat lotnych).

7
- Weller -

UWAGA!

Zanieczyszczone filtry nalezy traktowac jako odpady specjalne.

Wymienione elementy urzadzenia, filtry lub zuzyte urzadzenia nalezy
¢ dnie z przepisami obowiazuj i w danym kraju.

54

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Komunikat/Oznaka Mozliwa przyczyna Srodki zaradcze

Brak mocy * Zanieczyszczony filtr
odsysania

* wymiana filtra

Swiatlo RGB staje « Nieprawidiowe
sie niebieskie po napiecie zasilania.

*+ Sprawdz zasilacz.

wigczeniu.

+ Swiatto RGB « Wentylator jest « Odfacz urzadzenie
niebieskie podczas zablokowany. od zasilania.
dziatania Skontaktuj sie z

centrum obstugi, jesli
to konieczne.

Roszczenia nabywcey z tytutu wad produktu wygasajg po roku od dostarczenia
produktu. Nie dotyczy to roszczen zwrotnych wg §§ 478 i 479 BGB (kodeksu
cywilnego).

Na podstawie wydanej przez nas gwarancji odpowiadamy tylko wéwczas, jesli
wydana zostata przez nas pisemna gwarancja jakosci lub trwato$ci z uzyciem
pojecia ,Gwarancja“.

Gwarancja wygasa w przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem i
po dokonaniu jakichkolwiek modyfikacji przez osoby do tego nie powotane.
Wiecej informacji uzyskajg Panstwo na stronie

www.weller-tools.com.

Dane Techniczne

Dane Techniczne Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Wymiary dt. x szer. x wys. | (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Napiecie sieciowe (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Napiecie pracy (VDC) | 24 24
Pobér mocy (W) 10 20
Ciezar (kg) 2 2
Klasa bezpieczenstwa 1] 1]
Filtr kompaktowy E10 EPA/ E10 EPA/

Piana z aktywo-
wanego wegla

Wegiel aktywny

maks. podci$nienie (Pa) | 285 490
maksymalna dostarczana | (m%h) | 26 32
ilo$¢

Ziacze - RS232
Poziom emisji dzwigkow w | dBA | 50 59

odlegtosci 1 m przy maksymal-

nej predkosci
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Zasilacz

Nazwa modelu: DZ048BHL240200H
Nazwa producenta: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Napigcie wejsciowe (V) | 100-240
Czestotliwo$¢ wejsciowa pradu prze- (VAC) | 100-240
miennego (Hz) | 50/60
Napigcie wyjsciowe (V) |24

Prad wyj$ciowy A) |2

Moc wyjsciowa (W) |48
Srednia wydajnos¢ aktywna (%) | 87.76
Wydajnos¢ przy niskim obcigzeniu (10%) | (%) | 88.1
Brak zuzycia energii przez obcigzenie (W) |0.09

Producent zastrzega prawo do wprowadzenia zmian technicznych!

Zero Smog Shield Pro

Wzornictwo i miejsce pracy spetniajace wymogi ESD.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac
oddzielnie. Przed utylizacjg nalezy usuna¢ zrodta $wiatta z urzadzen. Prosze
zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy. W zaleznosci od lokalnych
przepisow, sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Poprzez ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce. Zuzyty sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny zawiera cenne materiaty nadajgce sig do recyklingu, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,
jesli nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla $rodowiska. Przed
utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie zamieszczone na nim
dane osobowe.

Zanieczyszczone filtry nalezy traktowac jako odpady specjalne.

Wymienione elementy urzadzenia, filtry lub zuzyte urzadzenia nalezy usuwac
zgodnie z przepisami obowigzujacymi w danym kraju.

Symbole
A Uwaga! ' Wytaczone
Przeczytaé instrukcj
@ obslu;ly instrukeje Q Wiaczone
c € Znak CE @ Australijski znak zgodnosci
—

UK Brytyjski Certyfikat Elektroodpady (dyrektywa
CA Zgodnosci WEEE)
@ Z6ld Pont

Zasilacz

nie uzywaé z uszkodzong
wtyczkg zasilacza.

@ zasilacz impulsowy

Klasa efektywnosci energe-
tycznej VI

obsadzenie stykow

NacCad
goraca powierzchnia, nie
dotykac
I

Transformator
bezpieczenstwa odporny
na zwarcia

)

moze by¢ uzywany na

wysokosci do 5000 ﬁg’g’g’fdpa"y (dyrektywa

<5000m metrow
UK Brytyjski Certyfikat Certyfikat bezpieczenstwa
CA Zgodnosci CCC Chiny
Certyfikat bezpieczenstwa
C € Znak GE ¢ (“’ * ETLAmeryka Pétnocna

Intertek

G

Test GSE (TUV Rheinland)

Australijski znak zgodnosci

Certyfikat PSE Japonia (TUV
Rheinland)

FCC - Zatwierdzenie

FE
&
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£ 10ld

Olvassa at lap 1 ezt azu ot és a
i eldirasokat a késziilék lizemb
helyezese és hasznalata el6tt.

Ugy 6rizze meg ezt az Utmutatét, hogy az minden felhasznalé szamara
hozzéférhetd legyen.

Készonijlik bizalmat, hogy késziilékiinket valasztotta.

A gyartas soran a legszigortibb minéségi kovetelményeket vettiik alapul,
melyek a késziilék kifogastalan mlikodését biztositjak.

Ez az Gtmutato a késziilék biztos és szakszer(i lizembe helyezésérdl,
hasznalatarol, karbantartasarol és az egyszerli meghibasodasok 6nallé
megszintetetésérdl tartalmaz fontos informaciokat.

Harmadik személynek a késziiléket mindig a hasznalati itmutatoval egyitt
adja tovabb. A késziilék a technika mai allasanak és az elismert biztonsag-
technikai szabalyoknak megfeleléen késziilt. Ennek ellenére fennall a személyi
sérlilés és az anyagi karok keletkezésének veszélye, ha nem tartja be a
kezelési Utmutatoban talalhato figyelmeztetéseket.

Vegye figyelembe a csatlakoztatott késziilékek mindenkori lizemeltetési
utmutatojat.

ok

Az idegeneket tartsa tavol a munkahelyétol.
Gyermekeknek és illetékteleneknek tilos a munkateriileten tartézkodniuk. Ne
engedje, hogy idegenek megérintsék az eszkozt vagy a kabelt.

A VIGYAZAT | Aramiités

Tartsa tavol az aramiitéstél. A vezérl Gitlen

tasa aramiitéses sériilést okozhat és karosithatja a késziiléket.

A vezérlbegység lizembe helyezése elétt telies egészében olvassa el a mel-
lékelt biztonsagi utasitasokat, a jelen kezelési utmutatdban talalhatd biztonsagi
utasitasokat, és tartsa be az ott megadott dvintézkedéseket.

Csak a mellékelt levehet halozati adaptert hasznalja (T0058771809).

A meghibasodott késziilék akti lehetnek, vagy a
védoéfold nem latja el a funkciojat.
Csak a Weller altal kiképzett személyzet végezhet javitasokat a késziléken.
Ha az elektromos szerszam csatlakozévezetéke megsériilt, azt j
csatlakozdvezetékre kell cserélni, amely az ligyfélszolgalaton szerezhetd
be. Ha sériilt az elektromos szerszam csatlakozévezetéke, akkor egy
specidlisan kialakitott, az ligyfélszolgalaton kaphaté csatlakozévezetékkel
kell pétolni.

Tartsa tavol az dramiitéstol.

Keriilje a test érir ését foldelt részekkel, pl. siitok, fiitotestek,
tlizhelyek és hiitészekrények.

Aforrasztokésziiléket ne hasznélja nyirkos vagy nedves kdrnyezetben.

Ne dolgozzon fesziiltség alatt allo részeken.

Biztonsagi uta

FIGYELEM!
Az aramiités elleni foly édelem biztositasa érdekében csak
foldelt k kba 0

A hélézati kabelt csak az erre meg alozati j

vagy adapterbe szabad bedugni. Ellenérizze, hogy megegyezik- e a halozati
feszliltség a tipustabla adataival. Csak kikapcsolt llapotban csatlakoztassa a
késziiléket a csatlakozd aljzatba.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra. Ne a kabellel hizza
ki a dugét a konnektorbdl. Ovja a kabelt h6ts, olajtol és éles szélektdl.

Legyen koriiltekintd! Figyelien oda arra, amit csinal. Koriiltekintéssel végezze
a munkajat. Ne hasznalja a forrasztopakat, ha nem tud ra koncentralni.

Keriilje a rendellenes testtartast. A munkaterilet legyen ergonomikusan
kialakitva! Ugyeljen arra, hogy helyesen tartsa a szerszamot munkavégzés
kozben, mert a helytelen tartas sériilésekhez vezethet. A forrasztészerszamot
csak miszakilag kifogastalan allapotban szabad lizemeltetni.

A véddberendezéseket nem szabad lizemen kiviil helyezni. Az lizemzava-
rokat és hibakat azonnal el kell haritani.
elétt g o

Al ilé szam t

ellenérizze a
és (ikodésé

Lifmmd P

Ellendrizze, hogy a mozgo k-e és nem
szorulnak-e vagy nem sériiltek-e az alkatrészek. A készillék kifogastalan
miikodésének eldfeltétele, hogy az egyes alkatrészek megfelelden legyenek
Osszeszerelve, és megfelelienek minden feltételnek.
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A szerszamot hasznalja. Csak a tartozéklistan szereplé vagy a
gyarto altal engedélyezett tartozékokat vagy kiegészité eszkozoket hasznalja.
A WELLER tartozékokat vagy kiegészité eszkozoket csak eredeti WELLER
kész(ilékeken hasznalja.

Biztositsa a szerszamot. A munkadarab régzitéséhez hasznaljon befogo
szerkezeteket.

A viGyAzaT | Sériilésveszély

Szallitas kozben leeshet a készlilék, ill. leeshetnek annak részei.
+ Csak a rendeltetésszerii fogantytnal fogva tartsa a késziléket.n.
+ Soha ne hasznalja szallitéeszkozként a késziiléket.

A viGYAzAT | Fullads

A hibas szerelés f
« aszerelést kdvetéen mérje meg a munkahelyl koncentraciot

1 A - Al
y Mérg Yy

A gazkozeg karbantartasi ciklusanak hibas értelmezése fokozott munka-
helyi koncentraciéhoz vezethet
« Karbantartasi ciklus rogzitése

A csérendszerlelszivo helyiség tisztitasakor fokozodik a kornyezeti

levegd karos anyag terhelése

« Ha a csérendszerben 1évé lerakodasok rontjak a szivoteljesitményt, akkor
cserélje ki a szennyezddott részeket

A tultelitett aktiv szénsziir6 mar nem vesz fel veszélyes anyagokat. A

veszélyes anyagok sziiretleniil ismét a kornyezetbe jutnak.

« Tartsa be a sz(ir6 ajanlott csereintervallumait.

A karos gaz magas koncentracioja az aktiv szén erds felmelegedését

okozhatja, és a szlir6 ongyulladasahoz vezethet.

« Akikapcsolas el6tt izemeltesse a késziiléket tobb percen keresztil karos
gaztél mentes levegével.

AVIGYAZAT A helytelen hasznalat sériiléshez vezethet.

Kizarélag a jelen hasznalati utasitdsnak megfeleléen hasznélja ezt a terméket.

« Ne prébalja meg semmilyen médon médositani a terméket.

« Avédodburkolat eltavolitasa elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a ventilator ki
van-e kapcsolva a halézati feszliltségrol.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a sziirérendszer részecskék és gazok szlirésére alkalmas - az adott
sz(ir6kdzegtdl fliggden.

A\ ViGYAzAT | Fulladasveszély, Mérgezésveszély

Gitlen h alata légzési pr
rakot okozhat
« Asziirékozegnek nem megfeleld részecskéket és gazokat nem szabad
elszivni.
« Folyadékot vagy éghet6 gazokat tilos elszivni
« Soha ne hasznalja sziiré nélkiil vagy tele szlrével a késziiléket.
+ Soha ne haszndlja a késziiléket a ventilator lefedése nélkiils

, mérgezést vagy

Ez a késziilék csak szobahémérsékleten és beltérben hasznalhato.
Akésziléket fellilet elszivasara tervezték, és nem alkalmas a forrasztopakanal
torténd kozvetlen elszivasra.

Akésziilék rendeltetésszerli hasznalata magaban foglalja azt is, hogy
« On betartja az Gtmutatéban foglaltakat,
« On minden tovébbi kiséré dokumentaciét figyelembe vesz,,

« On betartja az alkalmazas helyén érvényes nemzeti balesetvédelmi
eldirasokat.



MAGYAR

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

ivalok, Apolas és

Uzemeltetéssel kapcsolatos t
karbantartas

A vicyizar _:g_

Miel6tt barmilyen munkéahoz kezd a gépen, aramtalanitsa (htizza ki a
konnektorbol)!

A vevd szavatossagi igényei a késziilék vevéhoz tortént kiszallitasatol
szamitott egy év utan eléviiinek. Ez nem vonatkozik a vevé BGB (Német
Szdvetségi PTK) §§ 478, 479 szerinti viszontkereseti igényére.

Az altalunk rendelkezésre bocsatott garancia értelmében csak akkor allunk

jot, ha a késziilék tulajdonsagaira és tartéssagara vonatkozo garanciat irasba
foglaltuk és a ,Garancia“ fogalma alatt bocsatottuk ki.

A garancia érvényét vesziti szakszer(itlen hasznalat esetén, illetve ha szakkép-
zetlen személyek végeznek rajta modositasokat.

Tovabbi informaciokért kérjik, latogasson el a weboldalra
www.weller-tools.com.

Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csatlakoztatott kabelt.
Ahibas villamos szerszamok minden tovabbi hasznalatat azonnal fel kell

fliggeszteni.
/SPTTgy, Csak aWeller dltal kiké slyzet végezhet javitdsokat Miiszaki Adatok
TR @ késziiléken.
I Csak eredeti WELLER alkatrészeket hasznaljon. Miiszaki Adatok Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Méretek Hx Szx M (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212x 110
AVIGYAZAT (inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
. " Halozati feszilltség (VAC) | 100-240 100-240
Kiils6 aramellatas: (Hz) | 50060 50/60
lllessze be a régidjanak megfeleld tipust dugét a tapegységbe, amig a dugd — —
be nem kattan a helyére Mikddési feszliltség (VDC) | 24 24
A szlirérendszer szabalyos miikddésehez a kovetkezéképpen kell cserélni a Teljesitményfelvétel (W) 10 20
sziirét
+ legalabb évente egyszer Témeg (kg) |2 2
+ akijelzést kovetden, vagy Erintésvédelmi osztaly n I}
+ amegengedett atlagos munkahelyi koncentracio tullépésekor, vagy _—
* a karbantartasi terv szerint Kompakt sziirs E10EPA/ E10 EPA/
Aktiv szenes hab | Aktiv szén
A lebeg6 részecskék sziiréje és az univerzalis gazsz(iré egymashoz van il- -
lesztve, igy kompakt sz{r8ként egyiitt cserélhetdk. A kifogastalan sz(iréfunkcié Max. vakuum (Pa) | 285 490
biztositasahoz a kompakt sz(ir6t évente egyszer ki kell cserélni. A finom- it A x
porsziir6 (sziirészovet), a kompakt sziiré elésziirsje, és ezért gyakrabban kell Max. szallitsi mennyiség | (m*h) | 26 32
cserélni. interfész - RS232
AﬁnOmpOI’-?Z‘l:er Iegl_ala_bb minden tizedik cseréje esetén erésen ajanlott a Zajszint 1 m tavolsagban dBA |50 59
kompakt sz(ir§ cseréje is. maximalis sebes-
Villog a piros vészjelzé lampa ségnél

A sz(iré ajanlott élettartama letelt.Ez a sziir6 cseréjére utal. A torl6 funkcioval
tordlje a villogast a kezelémezdben és tervezze be a szlirécserét.
Folyamatosan vilagit a piros vészjelzé lampa

Az elszivasi teljesitmény tdl alacsony. Kapcsolja ki a sziiréegységet.
Ellendrizze a fUvokakat és a csoveket, szlkség esetén tisztitsa meg ezeket.
Ha a kdvetkez6 bekapcsolaskor a piros vészjelzé lampa ujbdl vilagit, akkor a
sz(ir6t ki kell cserélni.

Tapegység

Modellnév: DZ048BHL240200H
A gyarté neve: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

FIGYELMEZTETES Bemeneti fesziiltség (V) | 100-240
Kiilénbozo folyasztoszerek, folyasztdszer-osszetevok valamint a beszivott : :
levego kiilonbozé porai Iényegesen csokkenthetik a sz(ir6 élettartamat. Bemeneti AC frekvencia (V:‘\C) ‘158?6(%40
Ragasztogdzok elszivasa esetén (lebegd részecskék sziréje nélkiili) univerza- (Hz)
lis gazszirét kell hasznalni. Kimeneti fesziltség V) |24
FIGYELEM! Kimeneti aram A) |2
A szennyezett sziir6ket lyes hulladékkeént kell kezelni, Kimeneti teljesitmény (W) |48
Al It k I szlirét vagy a hasznalt késziiléket az -
On aganak el6irasai szerint artalmatlanit Atlagos aktiv hatasfok (%) | 87.76
Hatékonység alacsony terhelés mellett (%) | 88.1
10%)
Jelzés/tiinet Lehetséges ok Hibaelharito Nincs terhelés fogyasztasa W) |0.09
intézkedések
« Nincs elszivasi o Aszlird « Sziir§ cseréje A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!
teljesitmény elszennyezédott
Zero Smog Shield Pro
* Az RGB fény kek * Helytelen * Ellenérizze az Elektrosztatikusan veszélyeztetett alkatrészekhez alkalmas dizajn és
lesz tapfesziiltség. tapegységet. munkahely.

bekapcsolaskor.

* RGB fény kék
(izem kozben

+ Aszell6z6 blokkolva
van.

Szakitsa meg az
eszkozt az
aramforrastol.
Sziikség esetén
lépjen kapcsolatba a
szervizkdzponttal.

Akésziiléken valéd munkavégzés el6tt mindig hizza ki a csatlakozd dugét a
csatlakoz6 aljzatbdl.
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Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait elkiilonitve kell
gydjteni és artalmatlanitani. Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el az izzokat a
berendezésekbdl. A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon
a hulladékudvarokrdl és gy(ijtéhelyekrél. A helyi rendelkezésektdl fuiggéen a
kiskereskeddk kételesek lehetnek az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni. Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékainak ujrahasznalataval és tjrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez. Az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékai értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak, melyek
kérnyezetvédelmi szempontbdl nem megfelel6 artalmatlanitas esetén negativ
hatéssal lehetnek a kornyezetre és az On egészségére. Artalmatlanitas el6tt
tordlje a hasznalt késziiléken 1évo lehetséges személyes adatokat.

A szennyezett sziiréket veszélyes hulladékként kell kezelni.

Akicserélt késziilékalkatrészeket, sz(ir6t vagy a hasznalt késziiléket az On
orszaganak eldirasai szerint artalmatlanitsa.

Szimboélumok

A Figyelem! Kikapcsolva
Olvassa el a kezelési
@ Gtmutatt! Bekapcsolva

CE€ crenies

UK Egyesiilt kiralysagbeli
CRA megfeleldségi jelolés

@ Zeleny bod

Tapegység

Kapcsolo lizem( tap-
egység

Ausztral Megfeleléségi Jel

Elektromos hulladék
(WEEE-iranyelv)

P -

ne haszndlja hibas halozati
csatlakozoval.

VI. energiahatékonysagi
osztaly

Sacas
@ Rovidzérlat ellen védett @ forro feliilet, ne érintse meg

Erintkezokiosztas

levalaszté transzformator

5000 méteres magassagig
<5000m hasznalhatd

Elektromos hulladék (WEEE-
iranyelv)
I

UK Egyesiilt kiralysagbeli . o
CA  megfelelsség jeldlés @ CCC tantsitvany Kina

CE CEjeldlés 6", R ETLte?(nusnvany Eszak-

Amerika
FC rcc-Fense Gsm
LN Ausztral Megfelelssegi Jel E

GSE bevizsgalt (TUV Rheinland)
PSE tanUsitvany Japan (TUV

Rheinland)

Intertek
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Pred uvedenim do ¢innosti a pred pracou s
pristrojom si prestudujte dokladne tento navod a
prilozené bezpecnostné pokyny.
Tento navod uschovaijte tak, aby bol pristupny pre vSetkych pouzivatelov.
Dakujeme vam za déveru, ktoru ste ndm preukazali kiipou tohto pristroja.
Pri vyrobe boli dodrZzané najprisnejSie poZiadavky na kvalitu, ktoré zarucuju
dokonalu funkciu pristroja.
Tento navod obsahuje dolezité informéacie, aby ste mohli pristroj bezpecne a
odborne uviest do ¢innosti a aby ste sami vedeli odstranit jednoduché poruchy.
Pristroj poskytuijte tretim osobam vzdy spolu s tymto navodom na pouzitie.
Pristroj bol vyrobeny zodpovedajic dneSnému stavu techniky a uznavanym
bezpecnostno-technickym pravidlam. Napriek tomu hrozi nebezpecenstvo
poraneni os6b a vecnych $kéd, ak nedodrzite bezpecnostné a varovné pokyny
uvedené v(| tomto navode.
Dodrziavajte prislusné navody na pouzivanie pripojenych zariadeni.

Bezpeénostné pokyny

Ostatné osoby udrziavajte vzdialené od vasho pracoviska.
Zdrziavanie sa deti a nepovolanych oséb v pracovnej oblasti nie je dovolené.
Nedovolte, aby sa iné osoby dotykali zariadenia alebo kébla.

A VVSTRAHA | Zasah elektrickym pradom

Zascitite se pred elektriCnim udarom. V désledku nespravneho pripojenia
utvar kontroly rizika trazu elektrickym pradom a pristroj méze byt'
poskodeny.

Pred uvedenim riadiacej jednotky do prevadzky si kompletne precitajte
prilozené bezpecnostné instrukcie a bezpecnostné intrukcie v tomto prevadz-
kovom navode a dodrziavajte bezpecnostné opatrenia v nich uvedené.
Pouzivajte iba dodany odpojitelny siet'ovy adaptér (T0058771809).

Pri pokazenom pristroji mézu byt’ aktivne vodice obnazené alebo méze
byt ochranny vodi¢ bez funkcie.

Opravy musi vykonavat vyskoleny personal spolo¢nosti Weller.

Ak je privodny kabel elektrického naradia poskodeny, je potrebné ho
vymenit za novy privodny kabel, ktory mozno dostat v zakaznickom servise.
Ak je pripojovacie vedenie elektrického nastroja poskodené, musi sa
nahradit Specialne pripravenym pripojovacim vedenim, ktoré je dostupné
prostrednictvom zakaznickeho servisu.

Za&citite se pred elektricnim udarom.

* lzogibajte se stiku z
Stedilniki in hladilniki.
Spajkovacku nepouZivajte vo vihkom alebo mokrom prostredi.
Nepracujte na dieloch, ktoré st pod napatim.

.

i deli, npr. cevmi, radiatorji,

POZOR!
Na zaruceme neustalej ochrany proti riziku zasahu elektnckym prudom
sa smie prip "iba nat 1é y.

Siet'ovy kabel sa smie zastvat’ len do predpisanych sietovych zasuviek.
Skontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda Udajom na typovom stitku. Do
zasuvky pripajajte iba vypnuty pristroj.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni predviden. Ne vlecite za
kabel, kadar Zelite izvle€i vti¢ iz vticnice. ZaSgitite kabel pred vrogino, oljem in
ostrimi robovi.

Bodite pazljivi. Davajte pozor na to, ¢o robite. K praci pristupujte s rozumom.
NepouZivajte pajkovacie zariadenie, ak nie ste sustredeni.

Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Delovni prostor oblikujte ergonomsko
pravilno. Zabrarite chybam drZania tela pri praci, chyby drzania tela sposobuijt
ujmi na drzani tela. Spajkovacka sa smie uviest do ¢innosti len v dokonalom
technickom stave.

Ochranné pripravky sa nesmu uvadzat’' mimo prevadzku. Poruchy a chyby
sa musia bezodkladne odstranit.

Pred kazdym pouzitim pristroja / nastroja sa musi starostlivo
prekontrolovat’ bezchybna a riadna funkcia ochrannych pripravkov.
Prekontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchybne, ¢i sa

alebo ¢i nie st poskodené diely. Vsetky dlely musia byt spravne namontova-
né a spifiat vaetky podmienky, aby sa zarugila bezchybna prevadzka pristroja.

Pouzivajte spravny nastroj. PouZivajte iba prisluSenstvo alebo pridavné
pristroje, ktoré st uvedené v zozname prislusenstva alebo st schvalené
vyrobcom. Prislusenstvo WELLER alebo pridavné pristroje pouzivajte iba na
originalnych pristrojoch WELLER.

Zaistite nastroj. Pouzivajte upinacie pripravky na uchytenie obrobku.

A VYSTRAHA | Nebezpecenstvo zranenia

Pri preprave moze spadnut pristroj alebo diely.
* Pristroj drZte len za rukovati, ktoré st na to urené.n.
* Pristroj nikdy nepouZivajte ako prepravny prostriedok.

A VvYSTRAHA | Nebezpet dusenia Neb 1stvo otravy
Chybna instalacia moze viest k zvys k aciam na pr isk

J
* po indtalacii zmerajte koncentraciu na pracovisku
Nespravne naplanovanie cyklov udrzby pri plynovych médiach moze
viest' k zvySenej koncentracii na pracovisku
« Stanovte cyklus L]driby

hialad o

Pri ¢isteni potru ieho priestoru je é zat'azenie okolité-

ho vzduchu $kodlivymi latkami

* Pri zhor$eni sacieho vykonu v désledku usadenin v potrubnom systéme
znecdistené diely vymente

Presyteny filter s aktivnym uhlim uz viac nezachytava nebezpecné latky.

Nebezpecné latky sa nefiltrovane opét’ odvadzaju do prostredia.

+ Dodrziavajte odporic¢ané intervaly vymeny filtra.

V désledku prili$ vysokej koncentracie Skodlivého plynu méze dochadzat'

k silnejSiemu zahrievaniu aktivneho uhlia, ktoré moze viest' k samovz-

nieteniu filtra.

* Pristroj prevadzkuijte niekolkych minut pred vypnutim so vzduchom bez
$Skodlivého plynu.

A VYSTRAHA | Nespravne pouzivanie moze viest' k poraneniu.

Tento vyrobok pouzivajte vyluéne v stlade s tymito pokynmi.

« Vyrobok sa nepokusajte nijako upravovat.

« Pred odstranenim chrani¢a sa uistite, Ze je ventilator vypnuty z elektrickej
siete.

Pouzivanie v sulade s uréenym Gcelom poutzitia

Tento filtracny systém je vhodny na odsévanie a filtraciu ¢astic a plynov v -
zavislosti od prislusného filtratného média.

[ A\ visTrAHA [Nebezpecenstvo udusenia, Nebezpes

Neodborné pouzivanie moze viest' k tazkostiam s dychanim, zaduseniu,

otrave alebo rakovine

+ Castice a plyny, ktoré nezodpovedajii nasadenému filtragnému médiu, sa
nesmu odsavat.

« Kvapaliny, ako aj horlavé plyny sa nesmu odsavat

* Pristroj nikdy nepouzivajte bez filtra alebo s plnym filtrom.

* Pristroj nikdy nepouzivajte bez krytu ventilatoras

1stvo otravy

Tento pristroj sa smie pouzivat len pri izbovej teplote a vo vnatornych
priestoroch.

Toto zariadenie bolo koncipované na plosné odsavanie a nie je vhodné na
priame odsavanie pri spajkovacej ricke.

Poutzitie zodpovedajlice danému Ucelu zahffia aj to, Ze

* budete dodrziavat tento navod,

* budete reSpektovat vSetky suvisiace dokumenty,,

* na pracovisku budete dodrZiavat narodné predpisy o ochrane zdravia a
prevencii irazov.
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Upozornenia k prevadzke, OSetrovanie a idrzba

A visTRAHA _:5

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pravidelne kontrolujte vSetky pripojené kable.
Poskodené elektrické naradie ihned prestarite akokolvek pouzivat.

Opravy musi vykonavat’ vyskol
% Weller.
Pouzivajte len originalne nahradné diely firmy WELLER.

y personal sp

Néroky kupujiceho na odstranenie chyb tovaru su premi¢ané jeden rok po
jeho dodani kupujicemu. Neplati to pre regresné naroky kupujiceho v zmysle
§§ 478, 479 BGB (nemecky obciansky zakonnik).

Nami poskytovanu zaruku poskytujeme iba v pripade, ak sme zaruku
spolahlivosti alebo trvanlivosti pisomne vystavili a oznacili pojmom ,Zaruka*“.
Zaruka prepada pri neodbornom pouzivani a ak boli vykonané zasahy nekva-
lifikovanymi osobami.

Informuijte sa prosim na internetovej stranke

www.weller-tools.com.

Technické udaje

A VYSTRAHA

Externé napajanie:

Namontujte typ zastrcky vhodny pre svoj region tak, Ze ju zasuniete do napaja-
cieho zdroja, az kym zastrcka nezacvakne

Na zabezpecenie riadnej funkcie filtracného systému sa musi filter vymenit
nasledovne

« minimalne 1-krat za rok

« po indikacii alebo

« pri prekroceni dovolenej priemernej koncentrécie na pracovisku, alebo

« podra planu tdrzby

Filter na suspendované latky a Sirokopasmovy plynovy filter st navzajom
zosuladené, takze sa vymienaju spolu ako kompaktny filter. Pre zarucenie
bezchybnej funkcie filtra sa musi tento kompaktny filter menit jeden krat rocne.
Filter na jemny prach (filtracna rohoz) je predfiltraénym stupfiom kompaktného
filtra a musi sa preto vymiefiat CastejSie.

Najneskor s kazdou 10. vymenou jemného prachového filtra sa dérazne
odporti¢a vymena kompaktného filtra.

Cervena vystrazna kontrolka blika

Odportcana zivotnost filtra uplynula.Poukazuje na vymenu filtra. Blikanie
zruste stlacenim funkcie resetu na obsluznom pulte a naplanujte vymenu filtra.
Cervena vystrazna kontrolka svieti trvalo

Saci vykon je prili§ nizky. Vypnite filtra¢nu jednotku. Skontrolujte dyzy a raru

a v pripade potreby ich vycistite. Ak sa pri najblizSom zapnuti opatovne rozsvi-
eti Cervena vystrazna kontrolka, musite vymenit filter.

UPOZORNENIE

Rézne taviace prisady, podiely taviacich prisad ako aj podiely prachu v
odsavanom vzduchu mozu znaéne redukovat Zivotnost filtra. Pri odsavani
vyparov lepidiel je potrebné pouZzit' Sirokopasmovy plynovy filter (bez filtra na
suspendované latky).

POZOR!

So znecistenymi filtrami je potrebné
odpadom.

Vy é Casti filtra, y filter alebo staré zariadenie likvidujte v
sulade s predpismi vasej krajiny.

' ako so §

p ym

Hlasenie/symptom Mozna pricina Odstranenie

Chybajtci
odsavaci vykon

« Filter znecisteny * Vymena filtra

RGB svetlo sa pri
zapnuti zmeni na
modré.

* Nespravne napajacie

« Skontrolujte napajaci
napatie. j

zdroj.

RGB svetlo modré
pocas prevadzky

« Ventilator je
blokovany.

Odpojte zariadenie
od elektrickej siete.
V pripade potreby
kontaktujte servisné
centrum.
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Technické udaje Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Rozmery Dx § x V (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Sietové napatie (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Prevadzkové napétie (VDC) | 24 24

Prikon Prikon (W) 10 20

Hmotnost' (kg) 2 2

Trieda ochrany 1] 1]

Kompaktny filter E10 EPA/ E10 EPA/
Aktivne uhlova Aktivne uhlie
pena

Max. vakuum (Pa) | 285 490

Max. pre¢erpavané (m*h) | 26 32

mnozstvo

rozhranie - RS232

Hladina hluku vo vzdiale- | dBA | 50 59

nosti 1 m pri maximalnej

rychlosti

Napajaci zdroj

Nazov modelu: DZ048BHL240200H
Meno vyrobcu: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Vstupné napatie (V) | 100-240
Vstupna frekvencia striedavého pridu (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Vystupné napétie (V) |24
Vystupny prid A) |2
Vystupny vykon (W) |48
Priemerna aktivna cinnost (%) |87.76
Ucinnost pri nizkej zatazi (10%) (%) |88.1
Spotreba energie bez zatazenia (W) | 0.09

Technické zmeny vyhradené!

Zero Smog Shield Pro

Dizajn a pracovisko v sulade s ESD.

Pred vykonom akychkolvek prac na pristroji vzdy vytiahnite zastréku zo
Z&suvky.



Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat
oddelene. Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni osvetlovacie prostriedky. In-
formuijte sa pri miestnych tradoch alebo u vasho odborného predajcu ohfadom
recyklacnych dvorov a zbernych miest. Podla miestnych ustanoveni mézu ma-
loobchodni predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spét odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni. Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasho odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu potreby suro-
vin. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opétovne
pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemozu mat negativne
Ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie. Pred likvidaciou podla moznosti
vymazte na vasom pouzitom pristroji existujlice osobné Udaje.

So znecistenymi filtrami je potrebné zaobchadzat ako so $pecialnym odpadom.
Vymenené casti filtra, samotny filter alebo staré zariadenie likvidujte v stlade s
predpismi vasej krajiny.

Symboly
A Pozor!

Precitajte si navod na
obsluhu!
CE€ znatrace

UK < -
cAa Znacka zhody v Britanii

0 Zeleni Punkt

Napajaci zdroj

- . nepouzivajte s poSkodenou
@ Spinany zdroj & sietovou zastrekou.

Trieda energetickej

Vypnuté

Zapnuté

Austrélske znacenie zhody

Elektrosrot (Smernica
OEEZ)

b e

Gcinnosti VI -0 Priradenie kontaktov
- Bezpecnostny oddelovaci
@ transformator odolny voci @ hortci povrch, nedotykaijte sa
skratu
. . méZe sa pouzivat az do
£5000m nadmorskej vysky 5000 Elektrosrot (Smernica OEEZ)

metrov

I
UK y s @ - N
cAa Znacka zhody v Britanii Certifikat CCC Cina

c E Znatka CE c@“s genifikét ETL Severna

merika
FC roc-prnasenie

Intertek

=

Testované GSE (TUV Rheinland)

& Australske znacenie zhody

Certifikat PSE Japonsko (TUV
Rheinland)
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Pred zagonom naprave in preden zacnete z delom
v celoti preberite ta navodila in priloZzena varnostna
navodila.

A\

Navodila shranite tako, da bodo dostopna vsem uporabnikom.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom te
naprave.

Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejsi standardi kakovosti, ki zagotavl-
jajo brezhibno delovanje naprave.

V teh navodilih so podane pomembne informacije za varen in pravilen zagon
naprave, upravljanje in vzdrZevanje ter popravilo manjsih motenj na napravi.
Napravo vedno predajte tretjim osebam skupaj z navodili za uporabo.
Naprava je izdelana v skladu z najnovejsimi tehnicnimi standardi in priznanimi
varnostno-tehni¢nimi pravili. Kljub temu obstaja v primeru neupostevanja
varnostnih navodil in opozoril v teh navodilih za uporabo nevarnost telesnih
poskodb in materialne Skode.

Upostevaijte navodila za uporabo priklopljenih naprav.

Varnostna navodila

Drugim osebam preprecite dostop do svojega delovnega mesta.
Zadrzevanije otrok in nepooblas¢enih oseb v delovnem obmogju ni dovoljeno.
Ne dovolite, da bi se druge osebe dotikale naprave ali kabla.

A 0POZORILO | Elektriéni udar

Hoiduge elektrilodgist! Zaradi nestrokovnega priklopa krmilne
naprave obstaja nevarnost poskodb zaradi udara elektri¢nega toka in
poskodovanja naprave.
Pred zagonom krmilnika v celoti preberite priloZzena varnostna navodila in
varnostna navodila v teh navodilih za uporabo ter upostevajte v njih navedene
varnostne ukrepe.
Uporabljajte samo prilozeni snemljivi omrezni napajalnik
(T0058771809).
Pri okvarjeni napravi je mozno, da aktivni vodniki prosto lezijo ali pa
ozemljitveni vodnik ne deluje.
Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.
Ce je prikljuéni kabel elektricnega orodja poskodovan, ga je treba zamenjati
z novim prikljuénim kablom, ki je na voljo pri servisni sluzbi. Ce se poskoduje
prikljuéni kabel elektriénega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim
prikljuénim kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi.
Hoiduge elektriléogist!
Viltige kehakontakti maandatud detailidega - néiteks torude,

i e, ahjude ja kii pideg
Spajkalnika ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih razmerah.
Ne obdeluje delov, ki so pod napetostjo.

POZOR!
Za zagotavljanje neprekinjene zas¢ite pred elektrinim udarom je dovol-
jen priklop zgolj v ozemljeno vti¢nico.

Elektricni kabel je dovoljeno vtakniti samo v elektri¢no vtiénico ali
adapter, predviden za ta namen. Preverite, ali omrezna napetost ustreza
podatkom na plos¢ici s podatki. Orodje prikljucite v vticnico samo, kadar je
izklju¢eno.
Arge kasutage kaablit selleks mitte ettenshtud eesmarkidel. Arge kasuta-
ge kaablit pistiku pistikupesast véljatdmbamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, 6li
ja teravate servade eest.
Olge téhelepanelikud. Bodite osredotoceni na to, kar delate. Pri delu bodite
zbrani. Ne uporabljajte naprave za spajkanje, ¢e niste osredotoceni.
Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Kujundage oma téokoht ergonoomiliselt
oigesti ja véltige téotamisel ebadiget kehahoiakut. Pazite na pravilno drzo pri
delu, saj nepravilna drza $koduje zdravju. Uporaba spajkalnika je dovoljena
samo v tehni¢no brezhibnem stanju.
Onemogocanje zascitnih delov ni dovoljeno. Nemudoma odpravite motnje
in napake.
Pred vsako uporabo naprave/orodja skrbno preverite, ali zas¢itni deli

i jejo v skladu z
Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo, preglejte
dele za morebitne poskodbe. Za brezhibno delovanje orodja morajo biti vsi
deli pravilno namesceni, prav tako pa morajo izpolnjevati vse pogoje.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

Uporabljajte pravo orodje. Uporabljajte le pribor in dodatne naprave, ki so
na seznamu pribora ali so na voljo pri proizvajalcu. Pribor in dodatne naprave
WELLER uporabljajte izklju¢no z napravami WELLER.

Zavarujte orodje. Orodje fiksirajte z ustreznimi pritrdilnimi pripravami.

A OPOZORILO | Nevarnost poSkodb

Pri transportu lahko naprava ali njeni deli padejo na tla.
« Zato napravo drZite samo za ro¢aje, ki so predvideni za to.n.
« Naprave nikoli ne uporabljajte kot transportno sredstvo.

A\ 0POZORILO | Nevarnost zadusitve Nevarnost zastrupitve

napaéna namestitev lahko privede do povi$ane koncentracije $kodljivih
snovi na delovhem mestu
* po namestitvi izmerite koncentracijo Skodljivih snovi na delovnem mestu

K vzdrz ciklov za plinske naprave lahko privede
do povisane koncentracije $kodljivih snovi na delovnem mestu
« Dologitev vzdrzevalnih ciklov

Pri ¢iS€enju c g Iprostora od ja se poveca obremeni-

tev zaradi onesnazenja okoljskega zraka

« V primeru zmanj$anja sesalne moci zaradi oblog v cevovodu je treba
zamenjati umazane dele

Prenasicen filter z aktivnim ogljem ne zadrzi ve¢ skodljivih snovi.

Skodljive snovi se nefiltrirano vrnejo v okolje.

« Drzite se priporocenih intervalov menjave filtrov.

Zaradi visoke koncentracije $kodljivih plinov se lahko aktivno oglje zelo

segreje, kar lahko pripelje do samovziga filtra.

« Pred izklopom naprave nekaj minut odsesavajte Cisti zrak brez $kodljivih
plinov.

OPOZORILO |Zaradi napacne uporabe lahko pride do telesnih

poskodb-

Ta izdelek uporabljajte izkljuéno v skladu s temi navodili.

* lzdelka ne spreminjajte na noben nacin.

« Pred odstranitvijo varovala se prepricajte, da je ventilator izklopljen iz
elektricnega omrezja.

Uporaba v skladu s predpisi

Ta filtrirni sistem je primeren za odsesavanije in filtriranje delcev in plinov -
odvisno od posameznega filtra.

A OPOZORILO | Nevarnost zadusitve, Nevarnost zastrupitve

Nestrokovna uporaba lahko privede do tezav pri dihanju, zadusitve,

zastrupitve ali raka

« Odsesavanje delcev in plinov, ki ne ustrezajo vstavljenemu filtru, ni
dovoljeno.

« Odsesavanje tekocin in gorljivih plinov ni dovoljeno

« Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra ali s polnim filtrom.

« Naprave nikoli ne uporabljajte brez pokrova ventilatorjas

To napravo je dovolieno uporabljati samo pri sobni temperaturi in v notranjih
prostorih.

Naprava je namenjena odsesavanju dima s povrsine in ni primerna za nepos-
redno odsesavanje dima s spajkalnika.

Namenska uporaba vkljucuje tudi, da

« upoStevate za navodila,

« upostevate vse ostale spremljevalne dokumente,,

« da na kraju uporabe upostevate nacionalne predpise za preprecevanje
nesrec.
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Navodila za delo, Nega in vzdrzevanje

A opozoriLo _:5

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Redno preverjajte priklju¢ene kable.
Nemudoma nehajte uporabljati poskodovana elektricna orodja.

Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.
AT Uporabljajte samo originalne rezervne dele WELLER.

A opozoRILO

Zunanje napajanje:

Namestite tip vtica, ki je primeren za vaso regijo, tako da ga vstavite v napajal-

nik, da vti¢ zaskoCi na svoje mesto

Za pravilno delovanje filtrimega sistema morate filter menjati, kot je opisano v

nadaljevanju

* najmanj enkrat letno ali

* po prikazu ali

« pri prekoracitvi dovoljene srednje koncentracije Skodljivih snovi na delovnem
mestu ali

* v skladu z vzdrZevalnim naértom

Filter za primesi in Sirokopasovni plinski filter sta prilagojena drug drugemu,

tako da ju je mogoce zamenjati kot kompaktni filter. Za zagotavljanje brezhib-

nega delovanja filtriranja je treba kompaktni filter zamenjati vsaj enkrat letno.

Filter za fin prah (filtrski vioZek) je predfiltrska stopnja kompaktnega filtra in ga

je zato treba menjati pogosteje.

Priporo¢amo, da kompaktni filter obvezno zamenjate najpozneje ob vsaki

deseti menjavi filtra za fin prah.

Rdeca opozorilna lucka utripa

Iztekla se je priporocena Zivljenjska doba filtra.Opozorilo na menjavo filtra.

Utripanje por ite s funkcijo por itve (Reset) na upravljalnem polju in

nacrtujte menjavo filtra.

Rdeca opozorilna lu¢ka sveti neprekinjeno

Premajhna sesalna moc. Izkljucite filtrirno enoto. Preglejte Sobe in cevi ter jih

po potrebi ocistite. Ce se rdeca opozorilna lucka znova prizge ob naslednjem

vklopu, morate zamenjati filter.

NAPOTEK

Razlicne vrste fluksa, razli¢na sestava fluksa in razli¢ni deleZi prahu v vsesa-

Zahtevki kupca zaradi napak, zastarajo v enem letu od dobave. To ne velja za
regresne zahtevke kupca po §§ 478, 479 BGB.

V garanciji, ki smo jo izdali mi, jam¢imo le, ¢e smo pisno izdali garancijo za
kakovost ali trajnost ob uporabo pojma ,Garancija“.

Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar v napravo posegajo
nekvalificirane osebe.

PodrobnejSe informacije najdete na spletni strani
www.weller-tools.com.

Tehniéni Podatki

Tehni¢ni Podatki Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Mere Dx S x V (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
OmreZna napetost (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Delovna napetost (VDC) | 24 24
Poraba mo¢i (W) 10 20
Teza pribl. (kg) |2 2
Stopnja zascite 1] 1
Kompaktni filter E10 EPA/ E10 EPA/
Penasta aktivira- | Aktivno oglje
na oglie
Maks. podtlak (Pa) | 285 490
Maks. koli¢ina €rpanja (m’h) | 26 32
vmesnik - RS232
Raven hrupa na razdalji 1 m| dBA | 50 59
pri najvedji hitrosti
Napajalnik

Ime modela: DZ048BHL240200H
Ime proizvajalca: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

nem zraku lahko bistveno skraj$ajo Zivljenjsko dobo filtra. Pri od
lepila uporabite Sirokopasovni plinski filter (brez filtra lebdecih delcev).

POZOR!

Z umazanimi filtri morate ravnate kot z nevarnimi odpadki.
Zamenjane dele naprave, filtre in stare naprave odstranite v skladu z
nacionalnimi predpisi.

U par Vhodna napetost (V) | 100-240
Vhodna frekvenca AC (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Izhodna napetost (V) |24
Izhodni tok A) |2

=

Izhodna mo¢

Sporocilo/Simptom | MoZen vzrok Ukrepi za pomo¢

Povpreéna aktivna u¢inkovitost

S
X

Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10%)

* Slaba mo¢ + Umazan filter * Menjava filtra
odsesavanja

* RGB lu¢ se ob + Napacna napajalna « Preveri napajalnik.
vklopu obarva napetost.
modro.

RGB |u¢ modra
med delovanjem

* Pihalnik je blokiran. « Odklopite napravo iz
elektricnega
omrezja.
Kontaktirajte servisni
center po potrebi.

HEISIE
<]
™
o
o

Poraba energije brez obremenitve

Pridriujemo si pravico do tehni&nih sprememb!
Zero Smog Shield Pro

Zasnova in delovno mesto ustrezata zahtevam elektrostatiénega praznjenja.
Preden se lotite kakrSnihkoli del na napravi, vedno potegnite vtika¢ iz vticnice.

63



SLOVENSCINA

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Odstranjevanje

Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati loceno. Odpadne
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za nasvet glede recikliranja in
zbirnih mest se obrnite na lokalno oblast ali trgovca.V skladu z lokalnimi
predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da morajo brezplacno vzeti
nazaj odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. Vas prispevek k ponovni
uporabi in recikliranju odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri
zmanj$evanju povprasevanja po surovinah. Odpadna elektricna in elektronska
oprema vsebuje dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo lahko,
e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, kodljive posledica za okolje in
zdravje ljudi. Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke, ¢e obstajajo.

Z umazanimi filtri morate ravnate kot z nevarnimi odpadki.

Zamenjane dele naprave, filtre in stare naprave odstranite v skladu z nacio-
nalnimi predpisi.

A Pozor! Izkljugeno
Preberite navodila za -
@ uporabol! Vkljuéeno

CE€ zakce

UK  Britanska oznaka za
CA  zdruzZljivost

@ Roheline punkt

Napajalnik

. o ne uporabljajte z okvarjenim
@ Preklopni napajalnik & omreznim vtigem.

Razred energijske

Avstralski znak skladnosti

E-odpadki (direktiva o
OEEO)

P -

uéinkovitosti VI R amCand Razporeditev kontaktov
() 2o a8t red ragim Q) gz porsna.ne sticie
stikom seje

M uporablja se lahko do nad- ﬁ 3 R

<5000m  morske visine 5000 metrov E-odpadki (direktiva o OEEQ)
I

UK  Britanska oznaka za . ' -

CA  zindiost (@) cerifiat CCC Kitajska

Certifikat ETL Severna
c E Znak CE @ Amerika
FC rcc-ves
GSE testirano (TUV Rheinland)

& Avstralski znak skladnosti @

Certifikat PSE Japonska (TUV
Rheinland)
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Lugege see kasutus;uhend ja juuresolevad
d enne kasutt ja
sellega tootamist hoolikalt labi.
Sailitage seda kasutusjuhendit kohas, kus kdik kasutajad sellele ligi paasevad.

Taname teid selle seadme ostmisega (iles néidatud usalduse eest.
Tootmisel on jargitud rangeid kvaliteedindudeid, mis tagavad seadme tdrgeteta
t00.

See kasutusjuhend sisaldab tahtsat teavet, kuidas seadet ohutult ja korrektselt
kasutusele votta, kasutada, hooldada ning lihtsamaid rikkeid ise kérvaldada.
Andke seade kolmandatele isikutele edasi alati koos kasutusjuhendiga. Seade
on toodetud vastavalt tinapédeva tehnoloogia tasemele ja vastab kehtivatele
ohutuseeskirjadele. Sellegipoolest sailib inimvigastuste ja ainelise kahju oht,
kui te ei jargi juhendis esitatud ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

Jalgige ihendatud seadmete vastavaid kasutusjuhendeid.

Ohutusjuhised

Hoidke korvalised isikud oma téokohast eemal.

Lastel ja volitamata isikutel on keelatud tédalas viibida. Arge lubage teistel
isikutel puudutada seadet voi kaablit!

HOIATUS | Elektrilook

Uzmanieties no elektriska trieciena. Uk

esineb vigastusoht elektril6ogi tottu ja see voib vngastada seadet.

Enne juhtseadme kasutuselevotmist lugege téielikult abi lisatud ohutusjuhised
ja selles kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised ning jargige neis kirjeldatud
ettevaatusabindusid.

Kasutage ainult k
(T0058771809).
Defektse seadme puhul véivad aktiivjuhtmed olla lahtiselt voi
maandusjuhe mitte tootada.

Remonditid peavad tegema Welleri poolt koolitatud inimesed.

Kui elektritdriista Gihendusjuhe on kahjustunud, tuleb see asendada uue
Gihendusjuhtmega, mille saab klienditeenindusest. Kui elektritéoriista
toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalselt isoleeritud
toitejuhtmega, mis on saadaval klienditeenindusettevottes.

Uzmanieties no elektriska trieciena.

Raugiet, lai 5ermena daas nesaskartos ar sazemetam dalam, piem.,
caurulém, ap ker plitim un |

Arge kasutage jooteinstrumenti niiskes voi mérjas keskkonnas.

Arge todtage pinge all olevate osadega.

.

vat Id vor | it

9 P

TAHELEPANU!
Pideva kaitse tagamiseks elektril
maandatud pistikupesasid.

i riski vastu tohib kasutada ainult

Vérgukaablit tohib iihendada ainult selleks lubatud vérgupistikupesa voi
adapteriga. Kontrollige, kas vorgupinge vastab tlibisildil ndutavale. Uhenda-
ge seade pistikupessa ainult valjaltlitatud olekus.

Neizmantojiet kabeli tadiem mérkiem, kuriem tas nav paredzéts. Neraujiet
kabeli, lai izvilktu kontaktdak8u no kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstu-
ma, ellas un asam malam

Esiet uzmanigs. Olge tahelepanelik. Olge to6tamisel mdistlik. Arge kasutage
seadet, kui te ei suuda keskenduda.

Centieties neienemt neparastas kermena pozas. Savu darba vietu
iekartojiet ergonomiski pareizi. Valtige téotamisel halba riihti, sest sellega
voivad kaasneda riihiprobleemid. Jooteinstrumenti tohib kasutusele vétta
ainult siis, kui see on tehniliselt laitmatus seisukorras.

Kaitseseadmeid ei tohi vilja liilitada. Torked ja defektid tuleb kérvaldada
kohe.
Parast da tuleb
kult kontrollida I hase toimimise suhtes.
Veenduge, et liikuvad osad tootaksid laitmatult ega jadks kinni ning et
osad ei oleks kahjustatud. Seadme laitmatu t66 tagamiseks peavad koik
osad olema Gigesti paigaldatud ja kéik tingimused taidetud.

Kasutage oiget tooriista. Kasutage iiksnes neid tarvikuid ja lisaseadmeid,
mis on tarvikuloendis v6i millel on tootja kasutusluba. Kasutage WELLERI
tarvikuid ja lisaseadmeid Uksnes originaalsete WELLERi seadmetega.
Fikseerige tooriist. Kasutage detaili kinnihoidmiseks kinnitusseadmeid.

d péhijali-
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A HOIATUS | Vigastusoht

Transportimisel véivad seade véi selle osad maha kukkuda.
* Hoidke seadet ainult selleks ettenahtud pidemetest.n.
« Arge kunagi kasutage seadet transpordivahendina.

A HOIATUS | Ldmbumisoht Miirgitusoht

Véér paigaldus voib pohjustada miirgiste ainete suurenenud kontsentra-
tsiooni tookohal

« Modtke paigalduse jarel miirgiste ainete kontsentratsiooni téékohal

Gaasiliste vooliste korral vaib hc iiklonite vigane
iilesehitus kaasa tuua miirgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni
tookohal

* Hoolduststikli kindlaksm&aramine

Tor i isel on imbritsevas 6hus suure-

nenud miirgiste ainete kontsentratsloon

« Témbevdimsuse kahjustumise korral torusiisteemi setete tottu tuleb
mustunud osad vélja vahetada

Ulekiillastunud aktiivsoefilter ei piiiia enam ohtlikke aineid kinni. Ohtlikud

ained satuvad filtreerimata taas keskkonda.

+ Pidage kinni soovitatud filtrivahetusvélpadest.

Kahjuliku gaasi korge | voib po aktiivsoe kuu-

menemist, mis vaib viia filtri isesiittimiseni.

« Enne valjaliilitamist kaitage seadet mitme minuti jooksul kahjulikke gaase
mittesisaldava dhuga.

A\ HoATUS | Vaarkasutamine véib pohjustada vigastusi.

Kasutage seda toodet ainult kooskdlas kéesoleva juhendiga.

* Arge plitidke toodet mitte mingil viisil muuta.

+ Veenduge, et ventilaator oleks enne kaitsme eemaldamist vooluvérgust vélja
lilitatud.

Kasutusotstarbele vastav kditamine

See filtrisiisteem on ette nahtud osakeste ja gaaside filtreerimiseks — soltuvalt
parajasti kasutatavast filtreerimisvahendist.

0IATUS |L@mbumisoht, Miirgitusoht

Nouetele mittevastav kasutus voib kaasa tuua hingamiskahjustused,

lambumise, miirgituse voi véhi

« Osakesi ja gaase, mis ei vasta rakendatud filtreerimisvahendile, ei tohi
filtreerida.

+ Samulti ei tohi filtreerida vedelikke ja pdlevaid gaase

+ Arge kunagi kasutage seadet ilma filtrita véi tais filtriga.

« Arge kunagi kasutage seadet ilima ventilaatori kattetas

Seda seadet tohib kasutada lksnes toatemperatuuril ja siseruumides.
Seade sobib dratdmbamiseks pindadelt ega ole kohane suitsu &ratdmbami-
seks otse jootekolvilt.

Sihtotstarbelise kasutuse alla kuulub ka:

« Te jargite seda juhendit ja

* koiki teisi kaasnevaid dokumente,,

« peate kinni kdigist riiklikest eeskirjadest dnnetuste ennetamiseks
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Kasutusjuhised, Hooldamine ja teenindamine

Arontus | @ _:5

Enne kaiki toid kallal to ke pistik pistikuy

vilja.

Kontrollige korraparaselt kéiki ihendatud kaableid.
Kahjustatud elektritdoriistad tuleb kohe kasutusest kdrvaldada.

&]% Remonditdid peavad tegema Welleri poolt koolitatud

~Weller - inimesed.
Kasutage ainult WELLERI originaalvaruosi.

A Hoiatus

Viline toiteallikas:

Paigaldage oma piirkonnale sobiv pistikutiilip, sisestades selle toiteallikasse,

kuni pistik kohale fikseerub

Et filtrisiisteem t66taks nduetekohaselt, tuleb filtrit vahetada

* véhemalt kord aastas voi

« vastavalt naidule voi

« lubatud keskmise miirgiste ainete kontsentratsiooni tiletamise puhul
tookohal véi

« vastavalt hooldusplaanile

Haljumifilter ja lairiba-gaasifilter on omavahel tihendatud ja vahetatakse koos

kompakffiltrina. Filtri torgeteta t66 tagamiseks tuleb kompaktfilter kord aastas

vélja vahetada. Peentolmufilter (filtrimatt), on kompaktfiltri eelaste ja seda tuleb

seetbttu sagedamini vahetada.

Hiliemalt peentolmufiltri iga kimnenda vahetamise jarel soovitame tingimata ka

kompaktfiltri valja vahetada.

Punane hoiatustuli vilgub

Filtri soovitatav tddiga on labi.Kasib vahetada filtri. Peatage vilkumine kasutaja-

liidesel oleva lahtestusfunktsiooniga ning kavandage filtrivahetus.

Punane hoiatustuli pleb pidevalt

Imivéimsus liiga vaike. Lilitage filtrisélm vélja. Kontrollige diiiise ja torusid

ning vajadusel puhastage need. Kui jargmisel sisselllitamisel sittib punane

hoiatustuli taas, tuleb filter vahetada.

JUHIS

Eri rabustid, rabusti osad ja dratbmmatavas 6hus sisalduvad tolmuosakesed

véivad filtri todiga tunduvalt vahendada. Kleepuva suitsu aratbmbamiseks tuleb

kasutada lairiba-gaasifiltrit (ilma héljumfiltrita).

TAHELEPANU!

Mustunud filtreid tuleb kaidelda eripriigina.

Kéidelge vahetatud seadmeosad, filtrid voi vanad seadmed jadtmetena
It Teie riigis kehtivatele eeskirjadele.

Teade/Siimptom Voimalik pohjus Abimeetmed

Aratdmme puudub | * Filter on mustunud « Filtri vahetamine

RGB-valgus
muutub
sisselilitamisel
siniseks.

« Vale toitepinge. « Kontrolli toiteallikat.

RGB-valgus sinine | * Puhur on blokeeritud.

* Lilitage seade
kasutamise ajal

elektrivorgust vélja.
Vajadusel votke
Uhendust
hoolduskeskusega.
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Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad (ihe aasta jooksul kauba tarnimi-
sest. See ei kehti ostja nduetele vastavalt §§ 478, 479 BGB.

Meie antud garantii osas vastutame me ainult siis, kui oleme andnud kirjalikus
vormis omaduste ja sailivuse garantii ning garantii on antud, kasutades moistet
,Garantii“.

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse korral ja juhul, kui
kvalifitseerimata isikud teevad seadme juures muudatusi.

Lisainfot leiate veebilehel

www.weller-tools.com.

Tehnilised Andmed

Tehnilised Andmed Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Mé&otmed P x L x K (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Vérgupinge (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Toopinge (VDC) | 24 24
Véimsustarve Voimsustarve| (W) 10 20
Kaal (kg) 2 2
Kaitseklass 1l 1]
Kompaktfilter E10 EPA/ E10 EPA/
Aktiivsdevaht Aktiivsusi
Max vaakum (Pa) | 285 490
Max véljund (m*h) | 26 32
lides - RS232
Miratase 1 m kaugusel dBA | 50 59
maksimaalse
kiirusega
Toiteplokk
Mudelinimi: DZ048BHL240200H
Tootja nimi: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD
Sisendpinge (V) | 100-240
Sisend vahelduvvoolu sagedus (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Véljundpinge (V) |24
Véljundvool A) |2
Valjundvéimsus (W) |48
Keskmine aktiivne efektiivsus (%) |87.76
Tohusus madalal koormusel (10%) (%) | 88.1
Voolutarve koormuseta (W) | 0.09

Tootjapoolsed tehnilised muudatused on voimalikud!

Zero Smog Shield Pro

ESD-nduetele vastav disain ja ESD-nduetele vastav téokoht.

Enne seadmel mis tahes t66de labiviimist tommake pistik alati pistikupesast
vélja.
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Jaatmekaitlus

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi. Valgusallikate
jaatmed tuleb seadmetest eemaldada. Kiisige oma kohalikust omavalitsusest
Vvoi jaemuiijalt nduandeid ringlussevétu ja kogumispunkti kohta. Olenevalt ko-
halikest maarustest voib jaemudijal lasuda kohustus votta elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid vastu tasuta. Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevottu aitab vahendada ndudlust toorainete jarele.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
vaid materjale, mis véivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasdbralikul viisil. Kustutage korvaldatavatest seadmetest
isiklikud andmed, kui neid seal on.

Mustunud filtreid tuleb kéidelda eripriigina.

Kaidelge vahetatud seadmeosad, filtrid v6i vanad seadmed jaatmetena vasta-
valt Teie riigis kehtivatele eeskirjadele.

Tahelepanu!

Valjas

Lugege kasutusjuhendit! Sees

c E CE-mérgis

UK Uhendkuningriigi vasta-

opr

Austraalia vastavusmargis

Elektroonikaromud (WEEE

4B © e

CA vusmark direktiiv)
@ Zalais punkts
Toiteplokk

arge kasutage defektse
toitepistikuga.

@ Lilitatav toiteplokk
@ Energiatéhususe klass VI
= Liihisekindel turvaline
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Pirms lietoSanas uzsaksanas un darba ar ierici

INSTRUKCIJU TULKOJUMAM NO ORIGINALVALODAS

Parbaudlet vai kustigas dalas darbojas nevainojami un neiesprust, ka ari

pilniba izlasiet $o p un p
drosibas noraduumus.

A\

Uzglabajiet So lietoSanas pamacibu ta, lai ta bitu pieejama visiem lietotajiem.
Més pateicamies par mums izradto uzticé$anos, iegadajoties So ierici.

Sis ierices izgatavo$anas laika tika ievérotas visstingrakas kvalitates prasibas,
tadéjadi nodrosinot nevainojamu ierices darbibu.

Saja pamaciba ir ietverta svariga informacija par to, ka drosi un pareizi uzsakt
§Ts ierices ekspluataciju, ar to stradat, veikt apkopi un novérst vienkarsus
darbibas traucéjumus.

Nododot ierici talak, noteikti pievienojiet arf lietoSanas pamacibu. lerice tika
izgatavota atbilsto$i pasreiz&jam tehnikas attistibas [Tmenim un atzitajiem
drosibas tehnikas noteikumiem. Ja netiek nemti véra $aja pamaciba minétie
drosibas noradfjumi un bridinajumi, pastav personu savainojumu un lietu
bojajumu risks.

lappusé. Nemiet véra arf informaciju, kas minéta pieslégto iekartu lietoSanas
pamacibas.

DrosSibas norades

Raugiet, lai darba vietas tuvuma neatrastos citas personas.
Darba zona aizliegts uzturéties bérniem un treSajam personam. Nelaujiet
citiem pieskarties iericei vai kabelim.

BRIDINAJUMS | Stravas trieciens

Saugok elektros smigio. Pieslédzot vadibas iekartu neatbilstosi

i ir risks gt i un sabojat iekartu.

Pirms vadibas ierices nodo$anas ekspluatacija pilniba izlasiet pievienotos
drosibas noradijumus, drosibas noradijumus $aja lieto$anas instrukcija un
ievérojiet tajos noraditos piesardzibas pasakumus.

Izmantojiet tikai komplekta iek|
(T0058771809).

Ja ierice ir bojata, aktivie vadi var bt atsegti vai ari aizsargvads var
nefunkcionét.

Remontu uzticiet ,Weller” specialistiem.

Ja elektroinstrumenta piesléguma vads ir bojats, tas janomaina pret jaunu
piesléguma vadu, kas ir pieejams klientu atbalsta dienesta. Ja
elektroinstrumenta baroSanas kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar speciali
sagatavotu barosanas kabeli, ko var sanemt klientu dienesta organizacija.
Saugokités elektros smgio.

Stenkités kano dalimis neliesti jzeminty daliy, pvz., vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.

Nelietojiet lodamuru mitras vai slapjas vietas.

Nestradajiet ar dalam, kuram ir pieslégts spriegums.

elektrotikla adapteri

UZMANIBU!
Lai nodrosinatu pastavigu aizsardzibu pret elektrotrieciena risku, drikst
pieslégt tikai zemétam kontaktligzdam.

drats

Stravas kabeli drikst i tikai tam par stravas
kontaktligzdas vai adapteros. Parbaudiet, vai tikla spriegums saskan ar
noradém uz datu plaksnites. Pieslédziet ierici pie kontaktligzdas tikai tad, kad
tairizslégta.

Draudziama laidg naudoti ne pagal paskirtj. Netraukite kistuko i$ kistukinio
lizdo, paéme uz laido. Saugokite laidg nuo karscio, alyvos, netraukite per
astrius krastus.

Bikite atidis. Rikojieties uzmanigi. Darbus veiciet ripigi. Nenodarbiniet ierici,
ja nevarat koncentréties.

Stenkités, kad kiino padétis bty tinkama. Jasy darbo vieta turi bati
ergonomiska. Darbu laika stradajiet pareiza pozicija, jo pretéja gadijuma var
veidoties nepareiza stdja. Lodamuru drikst lietot tikai tad, ja tas ir tehniski
nevainojama stavoklr.

Aizliegts deaktivizét aizsargierices. Nekavéjoties novérsiet traucgjumus un
bojajumus.

Pirms katras iekartas/instrumenta lietoSanas rapigi japarbauda, vai
aizsardzibas ierices darbojas nevainojami un atbilstosi p; étaj
mérkim.
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parl vai dalas nav bojatas. Lai nodrosinatu tehniski nevainojamu
ierices lietosanu, visam dalam ir jabat pareizi uzstaditam un jaatbilst visiem
nosacijumiem.

I jiet pareizo instr Izmantojiet tikai piederumu saraksta
noraditus vai razotaja apstiprinatus piederumus un papildierices. WELLER
piederumus vai papildierices izmantojiet tikai kopa ar originalajam WELLER
iericém.

Nostipriniet instrumentu. Lai nofiksétu sagatavi, izmantojiet spriegotajierices.

A\ BRIDINAJUMS | Traumu risks

Transporté$anas laika ierice var apgazties vai arT var nokrist detalas.
« Turiet ierici viengi aiz $im nolikam paredzétajiem rokturiem.n.
« Nekad neizmantojiet ierici ka transportlidzekli.

A BriDINAJUMS | N risks Saindésanas risks
Nepareiza instalacija var izraisit | gstinatu aciju darb

« péc instaléSanas izmériet koncentraciju darbavieta

Nepareizi ieplanojot apkopes ciklus, gazveida vielas var izraisit
paaugstinatu koncentraciju darbavieta

« Apkopes ciklu noteik$ana

Tirot cauruju sistému osiik§8anas kameru, apkartéja gaisa ir paaugstinats

kaitigo vielu daudzums

« JaiestikSanas jaudu iespaido nosédumi caurulvadu sisttma, nomainiet
piesarnotas detalas

Parsatinats aktivas ogles filtrs nespéj absorbét kaitigas vielas. Kaitigas

vielas netiek filtrétas un netraucéti nok|ast apkartéja vide.

« levérojiet ieteiktos filtra mainas intervalus.

Liela kaitigas gazes koncentracija var izraisit intensivu aktivas ogles

sakar$anu, un filtrs varétu pasaizdegties.

+ Vairakas mindtes pirms izslégSanas darbiniet ierici ar gaisu, kura nav kaitigo
gazu.

BRIDINAJUMS |Nepareiza lietosana var izraisit traumas.

Izmantojiet So izstradajumu tikai saskana ar Siem noradijumiem.

+ Neméginiet nekada veida parveidot izstradajumu.

« Pirms aizsarga nonemsanas parliecinieties, ka ventilators ir atvienots no
elektrotikla.

St filtru sistéma ir piemérota dalinu atstksanai un atfiltrésanai un gazu
filtré$anai - tas atkarigs no attieciga filtra materiala.

BRIDINAJUMS |N kS

risks, S risks

var izraisit apgrutlnatu elposanu,
risku, vai $§ ar vezi

Nedrikst iestkt dalinas un gazes, kas neatbilst izmantotajam filtra
materialam.

Nedrikst ieskt Skidrumus un deggazes

Nekad neizmantojiet ierici bez filtra vai ar aizséré&jusu filtru.

Nekad neizmantojiet ierici, ja ventilatoram nav uzlikts parsegss

L& g

lerici drikst izmantot vienigi iekstelpas un istabas temperatara.
lerice tika konstruéta ddmu atsknésanai plakng, un ta nav piemérota tiesai
ddmu atstk$anai pie lodamuriem.

Atbilsto$as izmanto$anas nosacijumi ietver arT $adus nosacijumus:
lietoSanas pamacibas ievérosanu;

visu turpmak minéto pavaddokumentos ieklauto norazu ievéro$anu;,
negadijumu novérdanu ekspluatacijas vieta atbilstosi valstt piepemtajam
vadliijam.
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Norades par ekspluataciju, Apkope un ki

ana

A BriDINAUNMS _:5

Pirms jebkada veida af darbu
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

iekarta iznemiet

Regulari parbaudiet visus pievienotos kabelus.
Bojatus elektroinstrumentus nekavéjoties iznemiet no ekspluatacijas.

Remontu uzticiet ,Weller” specialistiem.
AT [zmantojiet tikai originalas ,WELLER” rezerves dalas.

A BRIDINAJUMS

Aréja baro$anas ierice:

Uzstadiet savam regionam atbilsto3a tipa kontaktdaksu, ievietojot to baroanas
bloka, I1dz kontaktdaksa nofikséjas

Lai filtru sistéma funkcion&tu nevainojami, filtrs jamaina:

* vismaz 1 reizi gada vai

« atbilstosi indikatora radijumam, vai

« tad, kad darbavieta ir parsniegta vidéja pielaujama koncentracija, vai

« saskana ar apkopes planu

Siko dalinu filtrs un platjoslas gazes filtrs ir savstarpéji saskanoti, un tie
janomaina reizé ar kompakto filtru. Reizi gada janomaina kompaktais filtrs ne-
vainojamas filtra darbibas nodrosina$anai. Smalko putek|u filtrs (filtra ieliktnis)
ir kompakta filtra prieksfiltra pakape, un tas ir jamaina biezak.

Vélakais péc katras desmitas smalko putek|u filtra nomainas noteikti janomaina
arT kompaktais filtrs.

Sarkana bridinajuma lampina mirgo

Ir beidzies filtra darbmaza ieteicamais ilgums.Noréada, ka jamaina filtrs.
Vadibas pultT atiestatiet mirgo$anu un ieplanojiet filtra mainu.

Sarkana bridinajuma lampina deg nepartraukti

Parak zema suk$anas jauda. Izslédziet filtra bloku. Parbaudiet sprauslas un
caurules un iztiriet, ja vajadzigs. Ja nakamaja ieslégSanas reizé atkal iedegas
bridinajuma lampina, ir jamaina filtrs.

NORADE

Dazadas plustamibas piedevas, plistamibas lidzek|u sastavdalas vai dazads
putek|u daudzums atstknétaja gaisa var batiski samazinat filtra darbmaza
ilgumu. Atsiknéjot limes tvaikus, ir jaizmanto platjoslas gazes filtrs (bez siko
dalinu filtra).

Pircéja prasibas kompensét iekartas nepilnibas ir spéka gadu péc iekartas
piegades. Tas neattiecas uz pircéja pretprasibam atbilstosi Vacijas Civilkodek-
sa 478.— 479. § nosacijumiem.

Saskana ar sniegto garantiju més esam atbildigi tikai tad, ja lietoSanas vai
glabasanas garantija ir noradita rakstiski un teksta lietots jédziens ,Garantija”.
Garantija zaudé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem un
nekvalificétas personas veic ierices izmainas.

Informéciju skatiet vietné

www.weller-tools.com.

Tehniskie dati

Tehniskie dati Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

lzméri PIx G xA (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Tikla spriegums (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Darba spriegums (VDC) | 24 24

Jauda Baro$anas patérins | (W) 10 20

Svars (kg) |2 2

Aizsargklase 1] 11}

Kompaktais filtrs E10 EPA/ E10 EPA/
Aktiveta ogles Aktiva ogle
putas

Maksimalais vakuums (Pa) | 285 490

Maksimalais piegadatais (m’h) | 26 32

daudzums

pieslégvieta - RS232

Troksna lTmenis 1 m dBA | 50 59

attaluma pie maksimala

atruma

Barosanas bloks

Modela nosaukums: DZ048BHL240200H
Razotaja nosaukums: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

UZMANIBU!
Netiri filtri ir jautilizé ka ipasie atkritumi. leejas spriegums (V) | 100-240
Nomainitas ierices dalas, filtrus vai nolietotas ierices utilizéjiet saskana ._
ar jisu valsti speka eioéajiem nosacijumiem. 4 levades mainstravas frekvence (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Izejas spriegums (V) |24
Pazinojums/pazi lespéjamais i | Veicama darbiba Izejas strava A |2
+ Nepietiekama + Netirs filtrs « Filtra nomaina Izejas jauda (W) |48
gﬁggnesa"as Vidéja aktiva efektivitate (%) |87.76
Efektivitate pie zemas slodzes (10%) (%) | 88.1
* RGB gaisma * Nepareiza baro$anas | « Parbaudiet ——
ieslégta klUst zila. spriegums. baro$anas bloku. Jaudas paterin$ bez slodzes (W) ]0.09
+ RGBgaismaszila | * Patgjsir blokéts. « Atvienojiet ierici no Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas!

krasa darbibas elektrotikla.

laika Sazinieties ar
servisa centru péc
nepiecieSamibas.

Zero Smog Shield Pro

ESD atbilstiga konstrukcija un ESD atbilstiga darba vieta.

Pirms jebkadam darbibam ar ierici vienmér izvelciet spraudni no kontaktligz-
das.
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Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski. Gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas. Sazinieties ar vietéjo iestadi vai
mazumtirgotaju, lai iegdtu padomus par otrreizéjo parstradi un savaksanas
punktu. Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpakal elektriskas, elektroniskas vai

vecas iekartas. Jasu ieguldijums elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu,

ja tie netiek utilizeti videi draudziga veida. No iekartu atkritumiem izdzésiet
personala datus, ja tadi ir.

Netiri filtri ir jautilizé ka Tpasie atkritumi.

Nomainitas ierices dalas, filtrus vai nolietotas ierices utiliz&jiet saskana ar jusu
valstl spéka esoSajiem nosacijumiem.

Uzmantbu! Izslégts
Izlasiet lietoSanas -
rokasgramatu! leslégts

Australijas atbilstibas
mark&jums

=1

CE markg&jums

UK Lielbritanijas atbilstibas
cA Zime

@ Zalias taskas

Baro$anas bloks

Parslédzamais baro$anas Nelietot ar bojatu elektrotikla
bloks kontaktdak3u.
@ VI energoefektivitates klase &—@—¢ Kontakta funkcija

Pret Tsslegumiem : .
@ aizsargats izolgjoSais @ :(i:{i?sa virsma, nepieska
transformators

AaA Var izmantot lidz 5000 — .

5000m  metru augstuma ﬁ E-atkritumi (EEIA direktiva)
I

UK Lielbritanijas atbilstibas . .

cA zme (@) ccc sertiits Kina

c E CE marké&jums @ ETL sertifikats Ziemelamerika
==

Intertek
FC rcc-pisausana
GSE testéts (TUV Rheinland)

& Australijas atbilstibas @

ke )
marsejums PSE sertifikats Japana (TUV
Rheinland)

E-atkritumi (EEIA direktiva)

P -
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Prie$ pradédami eksploatuoti ir dirbti su prietaisu,
perskaitykite visa instrukcijg ir prided saugos

Pritvirtinkite jrankj. Pritvirtinkite ruoSinj spaustuvais.

A @ nurodymus.

Instrukcijg laikykite visiems naudotojams pasiekiamoje vietoje.

Dékojame, kad jsigijote §j prietaisg ir parodéte, jog mumis pasitikite.
Gaminant buvo laikomasi griez€iausiy kokybés reikalavimy, kurie uZtikrina
nepriekaistingg prietaiso veikima.

Sioje instrukcijoje pateikiama svarbios informacijos, kaip saugiai ir tinkamai
pradéti eksploatuoti prietaisa, kaip atlikti valdymo, techninés prieZidros darbus
ir patiems pasalinti paprastas triktis.

Kitiems asmenims §j prietaisa perduokite kartu su eksploatavimo instrukcija.
Prietaisas buvo pagamintas, atsizvelgiant j esama technikos lygj i pripazintas
saugos technikos taisykles. Vis délto, nesilaikant instrukcijoje pateikty saugos
taisykliy ir jspéjamyjy nurodymy, asmenims ir turtui kyla pavojus.

Laikykités atitinkamy prijungty prietaisy naudojimo instrukcijy.

Saugos taisyklés

Neprileiskite kity asmeny arti Jisy darbo vietos.
Darbo srityje draudziama bati vaikams ir paSaliniams asmenims. Neleiskite
kitiems asmenims liesti jrenginio ar laido.

A |SPEJIMAS | Sroves smigis

3awTuTuTe Ce oA eneKTpUYHOr yaapa. N i prij

itaisg kyla pavojus susizeisti dél elektros Soko ir gali butl pazelstas

prietaisas.

Pries pradédami eksploatuoti valdymo bloka, iki galo perskaitykite pridedamas

saugos instrukcijas, Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos nurodymus

ir laikykités juose nurodyty atsargumo priemoniy.

* Naudokite tik k kte esantj nuil tinklo adapterj (T0058771809).

 Jei prietai gedes, gali biti iSsikise laidai, kuriais teka srove, arba
neveikti apsauglnls laidas.

Remontuoti gali tik ,Weller* iSmokyti asmenys.

Jei elektrinio jrankio jungiamasis laidas pazeistas, jj reikia pakeisti nauju

jungiamuoju laidu, kurj galima gauti i$ klienty aptarnavimo tarnybos. Jei

pazeistas elektrinio jrankio prijungimo laidas, jj reikia pakeisti specialiai

paruo$tu prijungimo laidu, kurj galima sigyti klienty aptarnavimo tarnyboje.

3aluTUTHTe Ce 07} eNeKTPUYHOT yaapa.

W36eraBajTe KOHTAKT Ca y3eM/beHUM NOBPLUMHAMA MOMYT LIeBY, rpejaya

¥ Xnagmaka.

Litavimo jrankio nenaudokite drégnoje arba $lapioje aplinkoje.

Nedirbkite prie jtampingujy daliy.

DEMESIO!

A ISPEJIMAS Pavojus susizeisti

Transportuojamas prietaisas ar jo dalys gali nukristi.
« Laikykite prietaisa tik uz tam skirty rankeny.n.
« Niekada prietaiso nenaudokite kaip transportavimo priemonés.

A\ |sPEJIMAS | Pavojus uzdusti Pavojus apsinuodyti

Netinkamai jrengus darbo vietoje gali bati didesné didziausia leistina
koncentracija.
« Jrenge patikrinkite koncentracijg darbo vietoje.

Jei naudojant dujas netinkamai paskirstomi techninés priezitros ciklai,

darbo vietoje gali padidéti jy koncentracija.

« Techninés priezidros ciklo nustatymas

Valant vamzdyny sistema / siurbimo ertme aplinkos ore padaugéja

kenksmingujy medziagy.

+ Jei dél vamzdyny sistemoje susikaupusiy nuosédy sumazéja siurbimo galia,
pakeiskite uzterstas dalis.

Per daug uzterstas aktyvintosios anglies filtras nesugeria pavojingy

medziagy. Neisfiltruotos pavojingos medziagos vél patenka j aplinka.

* Laikykités rekomenduojamq filtry keitimo intervaly.

Dél per didelés | jos gali per daug jkaisti

aktyvintoji anglis, todél filtras gali uzsmepsnotl savaime.

« Prie$ i$jungiant prietaisg, jam kelias minutes turi bati tiekiamas oras be
kenksmingujy dujy.

A |sPEavas |Dél

§j gaminj naudokite tik vadovaujantis pateiktomis instrukcijomis.

+ Jokiu bldu nebandykite taisyti ar keisti prietaiso.

* Prie$ nuimdami apsauga, jsitikinkite, kad ventiliatorius yra i$jungtas i$
elektros lizdo.

prietaiso r jimo galima st

Naudojimas pagal paskirtj

§i filtravimo sistema yra pritaikyta smulkioms daleléms ir dujoms siurbti ir
filtruoti, taciau reikia atsizvelgti  filtravimo terpe.

A\ |sPEJIMAS | Pavojus uzdusti, Pavojus apsinuodyti

Netlnkamal naudojant gall sutrikti kvépavimas, kyla pavojus uzdusti,
dyti ar susirgti véziu.

Siekiant uztikrinti nuolating apsauga nuo elektros smiigio pavojaus,
prijungti leidziama tik prie jzeminty kistukiniy lizdy.

Tinklo laida galima prijungti tik prie leistiny kiStukiniy lizdy arba
adapteriy. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka specifikacijy lenteléje pateiktus
duomenis. Prie kitukinio lizdo prijunkite tik i$jungtg prietaisa.

He kopucTuTe kabn 3a HameHe 3a koje Huje npeasuijeH. He vckanyaje 13
YTUYHUMLE Tako Aa NoBnauuTe 3a kabn. [ipxute kabn Aarbe of Tonnote, yrba

W oWwTpKX neuua.

Byaute onpesHu. Elkités su juo atsargiai. Dirbdami vadovaukités sveika
nuovoka. He kopuCTUTe NeMUnuLLy ako CTe yMOPHW.

Hewmojte npekopauntu numute. HamecTtute pagHo mecto aa byne
npakTiyHo. Dirbdami venkite netaisyklingos laikysenos, nes dél jos gali kilti
kano laikysenos problemy. Litavimo jrankj galima naudoti tik techniskai
nepriekaistingos baklés.

Bitina visada naudoti apsaugines priemones. Gedimai ir defektai turi bati
nedelsiant pasalinti.

Kaskart pries naudojant prietaisg ar jrankj, batina kruopsciai patikrinti, ar
apsauginés priemoneés yra nepriekaistingos ir tinkamos bikleés.
Patikrinkite, ar jud: dalys nepriek i veikia, nestringa ir néra
pazeistos. Visos dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir atitikti visas keli

« Jei naudojama filtravimo terpé nepritaikyta smulkioms daleléms ir dujoms, jy
siurbti negalima.

* Draudziama siurbti skyscius ir degias dujas.

+ Niekada nenaudokite prietaiso be filtro arba kai filtras yra uzterstas.

* Niekada nenaudokite prietaiso be ventiliatoriaus gaubto.s

§j prietaisa galima naudoti tik patalpos temperatiiroje ir tik viduje.

|taisas sukonstruotas pavirsiams nusiurbti ir jo negalima naudoti kaip tiesiogiai
prie lituoklio montuojamo siurbimo jtaiso.

Naudojimui pagal paskirtj taip pat priskiriama

$ios instrukcijos laikymasis,

visy kity papildomy dokumenty laikymasis,,

Salyje galiojan¢iy nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencijos taisykliy
laikymasis.

Nurodymai dél eksploatavimo, |prastiné ir techniné

priezidra

[Aspeamas | @ 2

salygas, kad baty galima uztikrinti nepriekaistinga prietaiso veikima.
Naudokite tinkama jrankj. Naudokite tik tuos priedus ar papildoma jranga,
kurie yra iSvardinti priedy sarase arba yra patvirtinti gamintojo. Naudokite
WELLER priedus ar papildoma jranga tik su originaliais WELLER prietaisais.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$ lizdo kistuka.

Periodiskai patikrinkite visus prijungtus laidus.
Nedelsiant nustokite naudotis sugedusiais elektros jrankiais.

7
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Remontuoti gali tik ,Weller” iSmokyti asmenys.
5 Weller m Naudokite tik originalias WELLER atsargines dalis.

A |sPEsvAs

ISoriné maitinimo Saltis:

|dékite jasy regionui tinkamo tipo kistukg j maitinimo bloka, kol kistukas
uzsifiksuos

Kad filtravimo sistema veikty tinkamai, reikia pakeisti filtra, kaip nurodyta toliau.
« Maziausiai 1 kartg per metus arba

« pasirodzius rodmeniui, arba

« tuomet, kai virSijama leistina vidutiné koncentracija darbo vietoje, arba

« pagal techninés priezitros plana.

Lakiujy daleliy filtras ir placiajuostis dujy filtras yra pritaikyti naudoti kartu,

todél juos galima kartu pakeisti kaip kompaktiskajj filtrg. Kad baty uztikrintas
nepriekaistingas filtro veikimas, kompaktinj filtrg reikia keisti kartg per metus.
Smulkiy dulkiy filtras (filtravimo kilimélis) naudojamas kaip kompaktiskojo filtro
pirminis filtras, todél jj reikia keisti dazniau.

Primygtinai rekomenduojama 10 karty pakeitus smulkiy dulkiy filtrg pakeisti ir
kompaktiskajj filtra.

Mirksi raudona signaliné lemputé

Pasibaigé filtro naudojimo laikas.Nurodo, jog reikia pakeisti filtrg. I3 naujo
nustatykite mirkséjimo funkcija, paspaude atkarimo mygtuka valdymo pulte ir
suplanuokite, kada keisite filtrg.

Neper i mirksi r ispéj j K
Per maza siurbimo galia. I$junkite filtravimo bloka. Patikrinkite purkstukus ir
vamzdZius, prireikus juos iSvalykite. Jei kit kartg jjungus vél uzsidega raudona
ispéjamoji lemputé, reikia pakeisti filtra.

PASTABA

|vairas tirpdikliai, tirpdikliy dalys ir skirtingas dulkiy kiekis jsiurbtame ore gali
Zenkliai sutrumpinti filtro tarnavimo trukme Siurbiant klijy garus reikia naudoti
placiajuostj dujy filtrg (be lakiyjy daleliy filtro).

DEMESIO!

Uzterstus filtrus reikia utilizuoti kaip specialias atliekas.

Pakeistas prietaiso dalis, filtrus arba prietaisus utilizuokite pagal Salyje
galiojancius potvarkius.

Pranesimas / Galima priezastis Pagalba

pozymis

* Sumazéjusi « Filtras uzterstas « Filtry keitimas
siurbimo galia

* RGB $viesa * Neteisingas « Patikrinkite
isijungus tampa maitinimo jtampa. maitinima.
mélyna.

* RGB $viesa « Oro ventiliatorius * Atjunkite jrenginj nuo

mélyna veikimo uzblokuotas. elektros tinklo. Jei
metu reikia, susisiekite su
aptarnavimo centru.

Kliento pretenzijos dél trdkumy netenka galios praéjus vieneriems metams nuo
prietaiso pristatymo. Tai negalioja pirkéjo atsakomosioms pretenzijoms pagal
§§ 478, 479 BGB.

Pagal misy suteikta garantijg mes atsakome tik tuo atveju, jei garantija dél
medziagy ir eksploatacijos masy buvo suteikta rastiskai ir naudojant terming
,garantija“.

Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas netinkamai ir remonto
darbus atliks nekvalifikuoti asmenys.

Informacijos rasite

www.weller-tools.com.
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Techniniai menys

Techniniai duomenys Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Matmenys ilgis x plotis x (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
aukstis (inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Tinklo jtampa (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Darbinis jtampa (VDC) | 24 24
Imamoji galia (W) 10 20
Svoris (kg) |2 2
Apsaugos klasé 1] 1]
Kompaktiskasis filtras E10 EPA/ E10 EPA/
Aktyvuotojo Aktyvintoji anglis
anglies putos
Maks. vakuumas (Pa) |285 490
Maks. tiekiamas kiekis (m*h) | 26 32
sasaja - RS232
Triuksmo lygis 1 m atstumu | dBA | 50 59
maksimalia
greiciu

Maitinimo blokas

Modelio pavadinimas: DZ048BHL240200H
Gamintojo pavadinimas: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO.,
LTD

|éjimo jtampa (V) | 100-240
|vesties kintamosios srovés daznis (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
18&jimo jtampa (V) |24
1$éjimo srové A) |2
15éjimo galia (W) |48
Vidutinis aktyvus efektyvumas (%) |87.76
Efektyvumas esant mazai apkrovai (10%)| (%) | 88.1
Energijos suvartojimas be apkrovos (W) |0.09

Gamintojas pasilieka teise j techninius pakeitimus!

Zero Smog Shield Pro

Elektrostatinei iSkrovai pritaikytas dizainas ir elektrostatinei iSkrovai pritaikyta
darbo vieta.

Pries atliekant bet kokius darbus prie prietaiso, reikia istraukti kistuka i§
kistukinio lizdo.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi biti surenkamos atskirai. Lengvos
atliekos turi bati pasalinamos i$ jrangos. Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo
vietos kreipkités | vietine institucijg arba pardavéjg. Priklausomai nuo vietos
teisés akty, mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal seng
elektros ir elektronikos jranga. Jusy indélis | pakartotinj elektros ir elektroninés
jrangos atlieky naudojima ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreikj. Elek-
tros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios
gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus $alinamos
aplinka tausojanciu badu. Istrinkite personalo duomenis i jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

UZterstus filtrus reikia utilizuoti kaip specialias atliekas.

Pakeistas prietaiso dalis, filtrus arba prietaisus utilizuokite pagal Salyje
galiojancius potvarkius.
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A Démesio!
Perskaitykite naudojimo
instrukcija!

CE€ cezennas

UK

Britanijos atitikties Zenklas
cA !

0 Zeleni pojas

Maitinimo blokas

Komutacinis maitinimo
Saltinis

VI energinio naudingumo

I$jungtas

ljungtas

Australijos atitikties Zenklas

Elektros atliekos (EEJA
direktyva)

4B < »

Nenaudokite su sugedusiu
elektros tinklo kistuku

Klasé Kontakty priskyrimas
[ o Nuo trumpojo jungimo
\E) apsaugotas skiriamasis Karstas pavir$ius, nelieskite
transformatorius

Galima naudoti iki 5 000
<s000m  metry aukstyje

EE Britanijos atitities Zenklas @ CCC sertifikatas, Kinija

. ETL sertifikatas, Siaurés
c E CE Zenklas c@us Amerika
FC roc-priemimas @
I8bandyta GSE (TUV Rheinland)
& Australijos atitikties
Zenklas . - "
PSE sertifikatas, Japonija (TUV

Rheinland)

Elektros atliekos (EEJA
direktyva)

:0@© § 7

Intertek
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BBJITAPCKHN

eecccccce

Mpeaum nyckaHe B AeiiCTBME M 3ano4BaHe Ha
paboTa ¢ ypesia npoyeTeTe Aokpait TOBa
PBKOBOACTBO U NPUNOXEHUTE UHCTPYKLIMK 3a
pabora.

* -

CbXxpaHsiBaiiTe ToBa PLKOBOACTBO Taka, Ye TO /1a € A0CTBIHO 33 BCUYKN
notpebuTeny.

Hve By 6naronapym 3a 0ka3aHOTO Hy C NOKyrkaTa Ha To3u ypeq AoBEpUe.
[Mpy Npon3BOACTBOTO Ce Mpunarar Haln-CTPOrM M3NCKBAHUS KbM Ka4eCcTBOTO, 3a
Nla ce ocurypu efiHa besynpedHa tyHKUMs Ha ypena.

ToBa pLKOBOACTBO ChAbPXa BaXKHU MHPOPMALK, 38 [1a MOXeE Ypesia CUTypHO
¥ NpaBUITHO fia Ce nycka B AeiCTBYE, f1a ce GopaBy ¢ Hero, ja ce nofabpxa 1
3a Ja MoxeTe Bue fa oTCTpaHsiBaTe CaMoCTOSITENHO MPOCTU HEU3NPABHOCT.
Mpepasaitte ypeaa Ha TPETV LA BUHATY 3a€[HO C PbKOBOACTBOTO 3a
paGota. Toau ypeq € Npou3BeAeH CrIopesl CbBPEMEHHOTO ChCTOsIHIE

Ha TeXHUKaTa 1 0BLIONPU3HATATE OT FMeAHa TOUKa Ha TeXHUYeckaTa
Ge3onacHocT npasuna. Bbnpeky ToBa MMa OMacHOCT OT NepCOHarHM 1 oT
MaTepuarHu LWeTH, KoraTo He cria3BaT MHCTpyKLuUTe 3a Gesonackta pabota 1
npeAynpeauTenHUTE ykadaHusi B TOBa MPUNOXEHO PbKOBOACTBO 3a paboTa.
CnasBaifTe CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA 3@ paboTa Ha MPUCLEANHEHNS Yper,.

WHcTpykuum 3a 6e3onacHa pabora

[pbxTe Apyru xopa Aaneye ot Baweto paboTHO MACTO.
3abpaHeHo e Aiela 1 BbHLLUHM Nuua Aa ce Hamupart B paboTHaTa 3oHa. He
ocTaBsiiATe ApYr1 Xopa fia ce JoKOCBaT 10 ypeaa unn kabena.

NPEQYNPEXOEHWE | Enektpuuecku yaap

Ma3ete ce ot enekTpuyecku yaap. Mpu p

Ha anaparta 3a ynj nma OT Haf p
eneKTpUYECKU yaap v ypeanbT MOXe [a ce nospeau.

I'IpoqueTe WU3LANO NPUMOXEHWUTE yKa3aHus 3a 6e3onacHocT B HacToALWOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoarauusa npeau nyckaHe Ha 6roka 3a ynpasneHue B
[feicTBhe u cbbntoaasaiiTe ChabpXaluuTe Ce B HEro npeanasHn Mepki.

Ll WTe camo np pasrnobsiem Mp apanTep
(T0058771809).
* TMpu pedhekteH ypeq e Bb aKTUBHM Np [ia ca ororeHu

VMK 3alUMTHUSAT NPOBOAHUK [a He paGoTu.

PemoHTuTe Tpsibea fa ce u3BbpLuBat oT 06y4enn ot Weller nuua.

AKo CBbP3BALUNAT kaGen Ha enekTPUYECKUS HCTPYMEHT € NMOBPEAeH, Toil
TpsibBa [ja Ce 3aMeHM C HOB, KOIITO Ce Npe/nara oT oTAena 3a oGCrnyxeaHe
Ha KnueHTu. Ako e nospefeH CbeUHUTENHUS MPOBOAHWK Ha eNeKTpu4ecKkns
VHCTPYMEHT, TO TO TpsiGBa Ala Ce CMEHW CbC CneunanHo noaroTeeH
CbeaVHUTErNeH NPOBOJJHIK, KOWTO MOXe Aa Ce MONyyy OT CepBu3HaTa
opraHu3auust.

MaseTe ce OT enekTpUYecky yaap.

nepaiite TAnoto Bu Aa He AoKkoCBa A0 3a3eMeHU YacTy, Hanpumep
TPBLOU, OTONNUTENHM Tena, NeYKU U XNaAUITHALM.

He u3rionsBaiite ypeaa BbB BriaxHa Uk MOKpa OKOTHa cpepa.

He paboteTe no YacTtu, KOWTO ca Mo, HanpexeHe.

BHUMAHUE!

3a fa uma rapaHTMpaHa NoCTOsIHHA 3aluTa CpeLy pucka ot
enekTpuyecku yaap, Tpsibea aa ce €aMo KbM
KOHTaKTH.

MpexoBusT kaGen Moxe Aa GbAe BKMIOYBAH CaMo B paspelueHuTe 3a
Ta3u Lien MPeXoBM KOHTaKTW unu agantepu. [poBepeTe Jani MpexXoBoTo
HanpexeHue CbBnaga ¢ AaHHUTe Ha (upMeHaTa Tabenka. Bkniousaiite
ypenbT B KOHTaKTa Camo B U3KIIOHEHO CLCTOSHUE.

He u3snonasBaiiTe kabena 3a Lenu, 3a KOMTO TOi He e NnpeABUAEH. He
u3ron3saiiTe kabena 3a U3TerNsHe Ha Liekepa OT koHTakTa. MaseTe kabena ot
ropeLyHa, Macro 1 ocTpu pbEoBe.

Bbaete BHMMaTenHu. BHumaBaliTe, kakeo npasute. PaboteTe pasymHo. He
paboTeTe ¢ NOSANHUS UHCTPYMEHT, aKo He MOXETe [ia Ce KOHLeHTpupare.
W3bsreaitTe HEHOPMasHO NonoxeH1e Ha TANoTo. OhopmeTe eProHOMUYHO
npasunHo Balueto pabotHo MsicTo, BHumagaliTe fa cToute yaoGHO npu
paBoTa, HenpaBUITHO MOMOXEHE Ha TANOTO NPUYNHSABA BPEAU Ha 3PaBeTo.
PaboTeTe ¢ NOsANHIUS MHCTPYMEHT Camo, ako ToWt € B Ge3ynpeyHo TeXHUYecko

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

MPEBOL HA OPUTMHANHATA MHCTPYKUMA

X3

Mp Te np He TpsGBa Aa ca fAeaKTMBMpPaHW.
OtcTpaHsBaiiTe He3abaBHO BCUYKM HEM3NPABHOCTM 1 echeKT.

Mpeau Bcsiko U3non3BaHe Ha NpuGopa / MHCTPYMEHTa npoBepeTe

T panu np p pabotar ng )N B
CbOTBETCTBME C NpeAHa3Ha4YeHUeTo Cu.
MpoBepeTe Aanu NOABMKHUTE YacTU PaGOTAT M3NPABHO U He ce
3aKneliBar Un1 Aanu UMa noBpeaeHu YacTu. Beudky vacTu TpsiGea aa ca
MOHTMpaH¥ NPaBUIHO 1 1a Ca U3MbIHEHI BCUYKY YCIIOBYS, 3@ f1a Ce OCUrypu
u3npasHata pabora Ha npubopa.

W3non3gaiiTe NpaBMMHMA MHCTPYMEHT. V13non3Baiite camo
NPUHAANEXHOCTU UMM AOMBIHATENHIM NPUBOPK, KOUTO Ca yKa3aHu B
cneyuduKkalmsTa Ha NpUHaANEXHOCTUTE Ha PbKOBOACTBOTO 3a pabota

WV ca paspeLLeHn OT Npon3soauTens. VanonasainTe NpuHaanexHocT unu
nonbnHuTenHu npubopu Ha WELLER camo 3aefHo ¢ opuruHantm npuéopu
Ha WELLER.

Mopcurypete nHCTpyMeHTa. 3a 3akpenBaHe Ha AeTaiina uanonssaiite
3aTeraTenHi ycTponcTea.

A\ NPEQYNPEXTEHUE | VMa onackocT ot HapaHsiBaHe

npl/l TPaHCMopT YpeAbT UMK YacTW OT Hero Morat Aa nagHar aony.
. ﬂp'b)KTe ypeaa camo 3a nNpeABuAeHUTe 3a Tasun Len ApbxXKA.N.
« Hukora He uanonssaitte ypeaa KaTto CpeAcTBO 3a TpaHCNopT.

A NPEQYNPEXAEHME | O T OT 3any o T oT

oTpaBsiHe

3HUTE NPUCNC

EnHa HenpaBunHa UHCTanauuAa Moxe Aa ctaHe NpU4nHa 3a Bb3HUKBaHe
Ha NOBULLEHU KOHLeHTpauun Ha paGo‘rHom MACTO
« Cnep vHcTanauus n3mepeTe KoHUeHTpauuiTe Ha pa60THDTO MACTO

anI usnon3saHe Ha ra3 eqHoO HenpaBUITHO onpeaensaHe Ha UHTepBanuTe
3a TeXHu4eckKo chny)KBaHe MoOXe Aa cTaHe MpU4nHa 3a nosulieHa
KOHLUeHTpauusa Ha paGo‘rHoro MACTO

. OnpenenﬂHe Ha vHTepBarna 3a TEXHU4YecKo 06CJ'Iy)KBaHe

Mpu nouncTeane Ha TpBLGONPOBOAHATA CUCTEMA/NPOCTPAHCTBOTO Ha

0TpaGoTeHNTe ra3oBe OKOMHUAT Bb3AYX CUIHO Ce 3aMbPCSBa C BPeAHN

BellecTBa

« [pu BRoWaBaHe Ha cMyKaTenHaTa CrocoGHOCT Nopaay HacrosiBaHNs B
Tpb6oNpoBOAHaTa CUCTEMA CMEHETE 3aMbPCEHUTE YacTu

EAVH npeHacuUTeH UNTLP C aKTUBEH BbITIEH NoBeYe He NoemMa onacHuTe

BeljecTBa. OnacHuTe BelecTBa 6e3 (hUnTpupaHe OTHOBO Ce OTAENAT B

oKoJiHaTa cpega.

+ CnasgaiiTe npenopbyBaHiUTe MHTEpBaNY 3a CMsiHA Ha hUNTbpa.

Mopaau BUCOKaTa KOHLEHTPaUMs Ha BpeaHM ra3oBe NMpyu CUITHO

HarpsiBaHe Ha aKTUBHUSA! BbITIEH MOXe [la CTaHe camo3anarnBaHe Ha

unTbpa.

« [lpean uskniouBaHe octaseTe ypea Aa NopaGoTy HSKOMKO MUAHYTU C Bb3AyX
Ge3 BpeaHM rasose.

A\ nPERYNPEXOEHVE | Henpasunwara ynotpe6a moxe aa posene

W3nonsgaiite 1031 MPOAYKT €ANHCTBEHO B CbOTBETCTBUE C T€3N UHCTPYKLUMNA.

* He ce onutgaiite Aa moancuLmpate NpoayKTa no KakbBTO W a € HaUMH.

* YBeperte ce, Ye BEHTUNATOPBLT € M3KITIOUEH OT eNekTpuyeckara Mpexa,
npeav Aa ceanute npeanasuTens.

M3non3sBaHe no npegHasHavyeHue

Tasn ounTbpHa cucTema e NpeasnaeHa 3a M3cMykBaHe n hunTpupaxe Ha
YacTULM 1 ra3ose - B 3aBUCUMOCT OT CbOTBETHOTO (DUNTPUPALLIO CPEACTBO.

PELYNPEXAEHUE | O T OT 3any [ T oT

oTpaBesiHe

anI HenpasuNHO U3non3saHe MoXe Aa ce CTUrHe A0 3aTpyAHEHO

CbCTOSHME.
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no 3aay [0 OTpaBsiHe UNK Ao 3aGonsiBaHe OT pak
* He n3cmykBaiiTe 4aCTULM 1 ra30Be, KOWUTO HE Ca NPeABUAEHM 3a
3M0M38aHOTO PUATPUPALLO CPELCTEO.
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* He u3cmykBaliTe TEUHOCTM 1 3aNanuTENH ra3oBe
* Hukora He usnonasaiite ypeaa 6e3 ounTbp UK ¢ HanbHeH UNTHLP.
* Hukora He u3nonsgaiite ypeaa 6es kanaka Ha BeHTUNaTopas

W3nonasaiite TO31 ypea camo npu cTaitHa Temnepartypa 1 BbB BbTPELLHU
nomeLLeHuns.

YpenbT e NpeaBuaeH 3a M3Non3BaHe 3a NOBbPXHOCTHO U3CMYKBaHeE 1 He e
oAXoAslL 3a HeMoCpPEACTBEHO N3CMyKBaHe A0 MOSMHMKA.

W3nonasaxeTo no npefHa3HaveHne Bkno4sa n
* Bwe pa cnassare ToBa PBKOBOACTBO,
« CnasBaiiTe BCUYKM AOMBHUTENHN CbMNPOBOAUTENHM AOKYMEHTaUWMN.,

+ Bwve fa cnaseaTe HaLMoHanHNTe NpaBuna 3a TexHuka Ha 6e3onacHocT Ha
MSICTOTO Ha pabota.

Yka3aHus 3a pa6ora, O6cnyxBaHe U noaAbpXaHe

A\ nPEQYNPEXOEHVE _g

npen 3ano4yBaHe Ha paﬁom no ypeaa ussapeTe WeKepa OT KOHTakKTa.

MpoBepsiBaiiTe pefoBHO BCUYKW NPUCHEANHEHW Kabenn.
[Morpuxete ce He3abaBHO Aa He ce paGoTy C NOBPeEHU enekTpuyeckin
VHCTPYMEHTH.

PemoHTUTe TpsiGBa Aa ce M3BbpLUIBAT OT 06y4eHn ot Weller
nua.
- Weller - I u
4acTu Ha

WTe camo opwur
WELLER.

A nPERYNPEXIEHVE

BLHILHO 3axpaHBaHe:

MoHTupaiiTe noaxoasLuus 3a Balunsi pervio Tun Lencen, kaTto ro nocTaeuTe B
3axpaHBalLLoTO YCTPOICTBO, AOKATO LUENCEMNbT WpakHe

3a pa paboTu npaBunHo unTbpHaTa cucteMa punTbpbLT TPsGBa Aa 6bae
CMeHsiH kakTo criefiBa

Haii-manko 1 MbT1 B roaMHaTa unm

Crefl MHaVKaLms unu

npu NpeByLLIaBaHe Ha ONyCTUMAaTa CpeAHa KOHLEHTpaLKs Ha paboTHOTO
MSCTO Ui

* Ccnied nnaHa 3a TeXHUYecko obenyxeaHe

OVIJ'IT‘bp'bT 3a CycneHsunpallm BeLlecTsa 1 LWPOKONEHTOBWSA ra3oB (*)I/IJ'IT'bp

ca CbrnacyBaHu MOMeXAay C Taka, Ye Te Ce CMEHSIT 3ae[JHO KaTo KOMMaKTeH
dunTbp. 3a fa ce ocurypu eaHa beaynpeyHa unTpaums, KOMNaKTHUST
uUnTHP TPGBa Aa Gbe CMEHEH eAuH MbT B roauHaTa. GUATbPLT 33 PUH
npax (hunTbpHa BNoxka) e npeadunTbpHa CTeneH Ha KoMnakTHUS pUNTLP 1
3aT0Ba Ce CMeHs! No-4ecTo.

Hali-kbCHO Ha BCsika AeceTa cMsiHa Ha (hunTbpa 3a ThHKa 04M1CTKa Ce
npenopbyBa HeMpeMeHHO 1 CMsiHa Ha KOMMAKTHUS (OUNTBP.

Mwra yepBeHaTa NpeaynpeauTenHa namna

MpenopbyBaHa AbNrOTPaRHOCT Ha hunTbpa e natekna.ObpbLya Bu
BHUMaHKe, Ye TpsibBa Ja cMeHUTe PunTbpa. OTMEHETE MUraHeTo C peceT-
yHKUMSITA Ha NaHena 3a ynpaBneHue 1 3annaHupaiTe CMsiHa Ha UNTbpa.
YepBeHaTa npegynpeauTenHa namna cBeTU HempekbCcHaTo

MolHOCTTa Ha M3CMyKBaHe € MpekarneHo Hucka. Makmiouete huntbpHis
6rok. Mposepete Ai03uTe 1 TpPBLOUTE 1 NPU HyxAa M noyucTeTe. AKO Npu
CcriefjBaLLoTO BKIIOYBaHe YepBeHaTa npeaynpeAuTenta namna oTHOBO CBETBA,
TpsibBa fja CMeHUTe hunTbpa.

YKA3AHUE

Pasnnutn chriocoBe, YacTy oT (hrocoBe, a ChLLO Taka U PasnnyHN HYacTUYKu
npax B M3CMyKBaHMs Bb3[yX MOraT 3HauUTErNHO fja HamMansT cpoka Ha paGoTa
Ha chunTbpa. Mpn M3CMYKBaHETO Ha Napu OT NIENUIO U3NON3BalTe eanH
LIMPOKOMNEHTOB ra3oB UNTLP (6e3 PUNTBLP 3a CyCNEH3NpPaLLM BELLECTBa).

BHUMAHWME!

3ambpceHuTe pUnTpyu TpsIGBa Aa ce pasrnexaaT kato cneunanHu
oTnagbuy.

OTCTpaHsiBainTe CMEHEHUTE YacTyh Ha ypeau, (PUNTPU UNK CTapu ypeau B
CbOTBETCTBUE C 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Balwara cTpaHa.

C / Bu: p Mepku 3a
cuMnToM oTCTpaHsBaHe
* W3cmyksaHeTo * OuUNTbLP 3aMbpceH « CwmsHa Ha dunTbpa

HAMa MOLUHOCT

RGB cBetnuHata * HenpasuntHo « MMposepete

CcTaBa CiHs npn 3axpaHBalLLo 3axpaHBaHeTo.
BKMKO4BaHe. HanpexeHue.

* RGB cBeTnuHa * BeHTtunatopuT e * WU3kniovete
CUHSI MO BpeMe Ha 6rokupaH. YCTPOWCTBOTO OT
pabora enekTpuyeckara

mpexa. Mpn
HeobxoaumocT
CBbpXETE Ce C
LieHTbpa 3a
obcnyxsaHe.

[MpeTeHLMnTE KbM Ka4eCTBOTO Ha KyrnyBaya UMaT AaBHOCT €AHa rofuHa crnep
[AataTa Ha JocTaBKa npu KyryBa4a. ToBa He BaXi 33 PErpecHy NpeTeHLInm Ha
Kkynysada no §§ 478, 479 K.

Hine HocVM OTFOBOPHOCT MO fjajieHaTa oOT HaC rapaHLWs camo, KoraTo
rapaHuMsTa 3a CBOVCTBATa UMM 3a CPOKa Ha rofHOCT e AafieHa OT Hac B
MUCMEH BN 1 KaTo Npu TOBaA € U3N0N3BaHo NOHATUETO ,,fapaHL[Mﬂ".
FapaHuusiTa ry6yu cuna npu HenpaBuUIHO U3MNON3BaHe 1 Korato
HekBanuULMpaH1 LA ca Hanpasunk MaHunynaLmn.

Mons nHdopmmpaiiTe ce Ha agpec

www.weller-tools.com.

TexXHNYEeCKN faHHU

TexHUYecku JaHHU Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Pasvepu A X W X B (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
MpexoBo HanpexeHne (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60

PaboTHo Hanpexerue (VDC) | 24 24

KoHcymupaHa MoLyHocT (W) 10 20

Terno (kg) |2 2

Knac Ha sawwuta i} 1l

KomnakteH ountup E10EPA/ E10 EPA/
AKTVBHA BbIMeHa | AKTUBEH BbIMeH
naHa

Makc. Bakyym (Pa) | 285 490

Makc. nogaBaHo (mh) | 26 32

KOnM4ecTBO

UHTepdhenc - RS232

HwBo Ha wyma Ha dBA | 50 59

pascTosHue 1 m npu MakcumanHa

cKopocT




BBJITAPCKU
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3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO

Wme Ha mopena: DZ048BHL240200H '
Wme Ha nponssoguTens: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., A BHumarme! u Uakniouen
LTD =
BxopeH BonTax V 100-240 MpoyeTete pLKOBOACTBO
A V) @ 3a ekcrinoatauys! Q Brosen
BxopHa AC uectota (VAC) | 100-240 l
(Hz) | 50/60 ABCTPanMIiCKo 3Hak 3a
CE-3Haumn
W3xonHo Hanpexerne (V) |24 c € @ CbOTBETCTBME
W3axopeH Tok A) |2 UK BpwuTaHcku 3Hak 3a E EnekTpuyecku otnagbLm
CRA cvoreercrare (AvpekTusa 3a OEEO)
Waxopsiua MoLyHoCT (W) |48 J—
CpefiHa akTUBHa edeKTUBHOCT (%) |87.76 0 Fp——
EeKTMBHOCT NpM HICKO HaTOBapBaHe (%) |88.1
10%
(10%) 3axp YCTPONCTBO
KoHcymnpara mowyHocT 6e3 ToBap (W) |0.09

MpaBoTo 3a NpaBeHe Ha TEXHNYECKM N3MEHEHsi 0CTaBa 3anaseHo!

Zero Smog Shield Pro
[n3aitHbT 1 ochopmneHneTo Ha paboTHOTO MsicTo oTroBapsiTa Ha ESD.

lMpen n3BbpLIBaHE Ha KakBITO 1 a 61no paboTu No ypeaa BuHaru
u3BaxalTe LLekepa OT KOHTaKTa.

OTcTpaHABaHe KaTo oTnagbk

OTnagbLyTe OT NEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe TpsiGaa Aa ce
CbOMpaT ¥ U3XBBLPAST pasaenHo. Mpean U3XBLPMSHETO OTCTPaHsBaNTe
namnuTe oT ypeauTe. MHopmupaiiTe ce oT MecTHUTe Cryx61 unu ot cBos
cnewupanuanpar Tbprosew, OTHOCHO (MPMIUTE 3a PeLmKN1paHe u MecTara 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy. B 3aBUCUMOCT OT MECTHUTE pasnopeny, Tbprosuute
Ha ApeBHO MoraT ca 3afbIKkeHn Aa npuemar Ge3nnarHo BbpHaTUTe 0GpaTHoO
OTMambLy OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0GopyABaHe. [laiTe CBOsS NPUHOC
3a HaMansIBaHETO Ha HyXAWTE OT CYPOBUHM Ype3 NoBTOpHaTa ynoTpeda

¥ PELMKIMPaHETO Ha BalunTe OTMagbLy OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe. OTNagbLyTe OT ENEKTPUYECKO 1 ENIEKTPOHHO 0BOpyABaHe
CbAbPXKAT LEHHM PELIMKIMPALLY CE MaTepuani, KOUTo MoraT Aa NoBANSAAT
OTPULIATENHO Ha OKoNHaTa cpeaa v Ha BalueTo 3apaBe, ako He Ce U3XBBLPAST
10 eKonorocboGpaseH HauvH. MPean U3XBLPISIHETO kaTo OTNaZbK U3TPUIATE OT
Batuusi ynotpebsiBaH ypez EBEHTYarHO HanUYHUTE B HETO NIMYHI AaHHM.
3ambpceHuTe UnTpy TpsGBa Aa Ce pasimexaar Kato Crieupantin oTnagbLu.
OTCTpaHsiBarTe CMEHEHUTE YacTu Ha ypeau, (UnTpu Ui cTapu ypean 8
CHOTBETCTBME C 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Balwara cTpaHa.
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He n3nonasaiiTe ¢ nospeaeH
wencern.

@ VIMnyncHo 3axpaHsaHe &

Knac Ha eHepruiiHa
edekTusHoCT VI

PaanpenenﬂHe Ha

OO onraktnre

W3onupaty
[Q TpaHcdopmatop ¢ ropetia NoBbPXHOCT, He
nojcurypeHa samra ot [noKocBaiiTe
KbCO CbeiNHEHne
MOXe [la Ce M3norasa Ha ﬁ EnekTpuyecku otnagbLm
<5000m  BUCOYMHa Ao 5000 metpa (OupekTnea 3a OEEOQ)
I
UK Bpurarckm 3Hak 3a @
CA cvometcrane CCC ceptudpmkar Kurait
Ceptudukar ETL CesepHa
c E CE-araum Awmepuka
F@ FCC - fonyck

TectsaH no GSE (TUV Rheinland)

Ceptucpukar PSE Anorus (TUV
Rheinland)

ABCTpanuiicko 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE




TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
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A\

Pastrati acest manual astfel incat sa fie accesibil pentru toti utilizatorii.

V& multumim pentru increderea arétata la achizitionarea acestui aparat.

La fabricare au fost respectate cele mai stricte exigente de calitate, care
asigura o functionare impecabild a aparatului.

Acest manual contine informatji importante privind punerea in functiune sigura
si corectd a aparatului, operarea cu acesta, intretinerea curenta si remedierea
prin mijloace proprii a defectjunilor simple.

Predatj intotdeauna aparatul catre terti impreuna cu manualul de utilizare.
Aparatul a fost produs corespunzétoare standardelor tehnice de actualitate

si regulilor tehnice de securitate consacrate. Cu toate acestea, exista pericol
de ranire si de daune materiale in cazul in care nu se respectd indicatiile de
securitate si de avertizare din acest manual.

Respectati manualele de utilizare ale aparatelor conectate.

Tineti persoanele la distanta de locul dvs. de munca.

Nu este permisa stationarea copiilor sau a persoanelor neautorizate in zona
de lucru. Nu permiteti altor persoane s atinga dispozitivul sau cablul de lipire
cu aliaj.

AVERTIZARE | Electrocutare

Protejati-va impotriva electrocutarii. Prin conectarea incorecta a apara-
tului de comanda, exista pericol de ranire prin electrocutare si aparatul
poate fi deteriorat.

Cititi integral indicatiile de siguranta anexate, indicatiile de siguranta din aceste
instructiuni de utilizare fnainte de a pune in functiune unitatea de comanda si
respectati masurile de precautie indicate in acestea.

Utilizati numai adaptorul de retea detasabil furnizat (T0058771809).

In cazul in care aparatul este defect, e posibil sa existe cabluri active
libere sau cablul de protectie nu este functional.

Reparatjile trebuie executate de cdtre persoane instruite de firma Weller.

In cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit cu un nou cablu de conectare, care este disponibil la
serviciul de asistenta pentru clienti. In cazul in care cablul de conectare al
sculei electrice este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu de
protectie special realizat, disponibil in centrele de service pentru clienti.
Protejati-va impotriva electrocutarii.

Evitati s atingeti cu parti ale corpul piesele cu impamantare, ca de ex.
tevi, corpuri de incalzire, plite i frigidere.

Nu utilizati dispozitivul de lipire cu aliaj in medii umede sau ude.

Nu lucrati la piese care se afla sub tensiune.

Consultati complet acest manual si indicatiile de
securitate atagate inainte de punerea in functiune
si inainte de a lucra cu aparatul.

dicatii de securitate

.

ATENTIE!
Pentru a asigura protectia permanenta impotriva pericolului de electro-
cutare, efectuati conexiunea numai la o priza cu impamantare.

Cablul de retea va fi introdus doar in prize de retea sau adaptoare omo-
logate. Verificati daca tensiunea retelei coincide cu datele de pe placuta de
fabricatie. Racordati aparatul la priza numai in stare deconectata.

Nu folositi cablul in alte scopuri decét cel pentru care a fost prevazut.
Nu va folositi de cablu pentru a scoate fisa din priza. Protejati cablul impotriva
caldurii, uleiului si muchiilor ascutite

Fiti atenti. Fiti atentj la ceea ce faceti. Abordati activitatea cu o atitudine
rationala. Nu utilizati scula de lipire cu aliaj atunci cand nu dispuneti de
concentrarea necesara.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Organizati-va locul de munca corect
din punct de vedere ergonomic. Evitatj erorile de pozitie a corpului in timpul
lucrului; erorile de pozitie pot provoca afectiuni. Punerea in functiune a sculei
de lipire cu aliaj este permisa numai in conditiile unei stari tehnice impecabile
a acesteia.

Nu este permisa scoaterea din functiune a dispozitivelor de protectie.
Deranjamentele si defectiunile trebuie remediate imediat.

inainte de fiecare utilizare a aparatului / sculei, dispozitivele de protectie
trebuie verificate cu atentie in privinta functionarii impecabile, conform
prevederilor.

ROMANIA
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Verificati daca piesele mobile functioneaza impecabil si daca nu se
blocheaza sau daca exista piese deteriorate. Toate piesele trebuie s fie
montate corect si trebuie sa indeplineasca toate conditiile pentru a garanta
functionarea impecabila a aparatului.

Utilizati scula in mod corect. Utilizati numai accesoriile sau aparatele supli-
mentare care sunt mentionate in lista de accesorii sau care au fost autorizate
de catre producdtor. Utilizati accesorii sau aparate suplimentare WELLER
numai la aparatele WELLER originale.

Asigurati scula. Utilizati dispozitive de fixare pentru a mentine piesa fixa in
pozitie.

A AVERTIZARE | Pericol de ranire

In timpul transportului, aparatul sau parti din acesta pot sa cada.
« Tineti aparatul numai de manerul prevézut in acest scop.n.
* Nu folositi niciodata aparatul ca mijloc de transport.

A\ AVERTIZARE | Pericol de asfixiere Pericol de intoxicatie

O instalare gresita poate duce la concentratii crescute la locul de munca
« dupa instalare, masurati concentratia de la locul de munca

O interpretare gresita a ciclurilor de intretinere la substantele gazoase
poate duce la concentratii crescute la locul de munca
« Stabilirea ciclului de intretinere

La curatarea sistemului de conducte/zonei de aspirare, nivelul de poluare

cregte in aerul inconjurator

+ n cazul prejudicierii puterii de aspirare din cauza depunerilor din sistemul de
conducte, inlocuiti piesele murdare

Un filtru cu carbune activ suprasaturat nu mai absoarbe substantele

toxice. Substantele toxice vor fi emise inapoi in atmosfera nefiltrate.

+ Respectati intervalele recomandate pentru inlocuirea filtrelor.

Ca urmare a concentratiilor mari de noxe, poate interveni o incalzire

puternica a carbunelui activ, care poate duce la autoaprinderea filtrului.

+ Tnainte de deconectare, lasatj aparatul s functioneze mai multe minute cu
aer fara noxe.

AVERTIZARE | Utilizarea necorespunzatoare poate duce la ranire.

Utilizati acest produs doar in conformitate cu aceste instructiuni.

+ Nu ncercati sa modificati produsul in niciun fel.

* Asigurati-va ca ventilatorul este deconectat de la reteaua de alimentare
inainte de a indeparta protectia.

area conforma cu destin.

Acest sistem de filtre este destinat aspirarii si filtrarii particulelor i gazelor - in
functie de substanta de filtrare respectiva.

VERTIZARE |Pericol de asfixiere, Pericol de intoxicatie

Utilizarea necorespunzatoare poate duce la probleme respiratorii,
asfixiere sau cancer

Particulele si gazele care nu corespund cu substanta de filtrare folosita nu
trebuie aspirate.

Lichidele, precum si gazele inflamabile, nu trebuie aspirate

Nu folositi niciodata aparatul fara filtru sau cu filtrul plin.

Nu folositi niciodata aparatul fara capacul ventilatoruluis

Folosirea acestui aparat se va face numai la temperatura camerei, in spatii
interioare.

Aparatul a fost conceput pentru utilizare ca sistem de aspirare pe suprafete si
nu este adecvat pentru aspirare directa pe letcon.

Utilizarea conforma cu destinatia include si

respectarea acestui manual,

respectarea tuturor documentelor care insotesc aparatul,,
respectarea tuturor prevederilor nationale de prevenire a accidentelor,
aplicabile la locul de exploatare.
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O

Recomandari privind operarea, Ingrijirea si intretinerea

a

A AvERTIZARE _:g_

Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, scoateti fisa din priza.

Verificati cu regularitate toate cablurile racordate.
Scoateti imediat din uz sculele electrice defecte.

Reparatiile trebuie executate de catre persoane instruite de
firma Weller.

Utilizati numai piese de schimb WELLER.

A\ AVERTIZARE

Sursa de alimentare externa:

Montati tipul de stecher potrivit pentru regiunea dumneavoastré, introducandu-|
in sursa de alimentare pana cand stecherul se fixeaza in pozitie

Pentru o functionare corespunzatoare a sistemului de filtrare, filtrul trebuie
fnlocuit dupa cum urmeaza

« cel putin 1 daté pe an sau

« conform afigajului sau

« la depasirea concentratiei medii permise la locul de munca sau

« conform planului de intretinere

Filtrul de aerosoli si filtrul de gaze cu bandd larga sunt adaptate reciproc, astfel
fncat ele pot fi schimbate impreuna ca filtru compact. Pentru a se asigura

o functie de filtrare impecabila, filtrul compact trebuie inlocuit o data pe an.
Filtrul de praf fin (stratul de filtrare) este treapta preliminara de filtrare a filtrului
compact i, de aceea, se va schimba mai frecvent.

Recomandam insistent schimbarea filtrului compact cel tarziu odata cu a 10-a
schimbare a filtrului de praf fin.

0

/A
- Weller -

durata de serviciu recomandata a filtrului s-a scurs.Atrage atentia asupra unei
fnlocuiri a filtrului. Resetati intermitent functia de resetare de pe panoul de
comanda si programati o schimbare a filtrului.

0

puterea de aspirare este prea redusa. Deconectati unitatea de filtrare. Verificati
duzele si tevile si curatati-le daca este necesar. Daca lampa de control rosie se
aprinde din nou la urmatoarea pornire, filtrul trebuie inlocuit.

INDICATIE

Diversi fondanti, componente de fondanti, precum si diferite componente

de praf in aerul aspirat pot reduce esential durata de serviciu a filtrului. La

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Garantia pentru produs

Drepturile de remediere a deficientelor isi pierd valabilitatea pentru cumpéarator
intr-un an de la data livrarii. Acest lucru nu se aplica in cazul drepturilor
cumparatorului la o cale de atac conform paragrafelor 478, 479 din Codul Civil
(Germania).

in cadrul unei garantji pentru produs oferite de noi, ne asumam raspunderea
numai dacd garantia pentru structura sau pentru durata de valabilitate a fost
emisa de noi in scris si utilizandu-se notiunea ,Garantje".

Garantia pentru produs isi pierde valabilitatea in caz de folosire improprie si
dacé s-au intreprins interventji de catre persoane necalificate.

Va rugam sa va informati la

www.weller-tools.com.

Date tehnice

Date tehnice Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Dimensiuni Lx | x h (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Tensiunea de retea (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Tensiune de operare (VDC) | 24 24

Consumul de putere (W) 10 20

Greutate (kg) 2 2

Clasa de protectie 1] 1]

Filtru compact E10 EPA/ E10 EPA/
Spuma de Cérbune activ
carbune activat

Vid max. (Pa) | 285 490

Debit max. (m*h) | 26 32

Interfata - RS232

Nivel de zgomot la distanta | dBA | 50 59

de 1 la viteza maxima

Sursa de alimentare

Numele modelului: DZ048BHL240200H
Numele producatorului: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO.,
LTD

aspirarea vaporilor de adeziv se va utiliza un filtru de gaz cu banda larga (fara
filtru de aerosoli). Tensiune de intrare (V) | 100-240
Frecventa AC de intrare (VAC) | 100-240
ATENTIE! o _ (Hz)" | 50/60
Filtrele murdarite trebuie sa fie tratate ca degeuri speciale. - —
Eliminati ca deseu piesele schimbate de aparate, filtrele sau aparatele Tensiune de iesire (V) |24
vechi conform prescriptiilor din fara dumneavoastra. Curent de fesire w |2
Putere de iesire (W) |48
Mesaj/simptom Cauza posibila Masuri de solutionare Eficienta activd medie (%) | 87.76
+ Putere de aspirare | « Filtru murdérit + Schimbarea filtrului Eficienté la sarcind mica (10%) (%) | 881
nula Consumul de energie fara sarcina (W) | 0.09
* Lumina RGB + Tensiune de .|+ Verificati sursa de Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!
devine albastra la alimentare incorecta. alimentare.
pornire. i
Zero Smog Shield Pro
* Lumina RGB * Ventilatorul este + Deconectati Design compatibil ESD (Electro Static Discharge) si post de lucru compatibil
albastra in timpul blocat. dispozitivul de la ESD.
functionrii reteaua electrica.

Contactati centrul de
service, daca este
necesar.
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inainte de executarea oricaror lucrari la aparat, scoateti intotdeauna fisa din
priza.
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Eliminarea ca deseu

Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepértate din echipament.
Informati-vé de la autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati in legatura
cu centrele de reciclare si de colectare. In conformitate cu reglementarile
locale retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit deseurile de echipamente
electrice si electronice. Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice contribuie la reducerea
cererii de materii prime. Deseurile de echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter personal,
acestea trebuie sterse fnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.
Filtrele murdarite trebuie sa fie tratate ca deseuri speciale.

Eliminati ca deseu piesele schimbate de aparate, filtrele sau aparatele vechi
conform prescriptiilor din tara dumneavoastra.

A Atentie! , Deconectat
@ Cititi manualul de operare! Q Conectat
c € Marcaj CE

UK Marci de conformitate
CA Lritanica

0 Punctul verde

Sursa de alimentare

Sursé de alimentare cu
comutare

Clasa de eficienta
energetica VI

Marcé de conformitate
australiana

Deseu de echipament elec-
tric (Directiva DEEE)

it

nu utilizati cu o priza de retea
defecta.

Atribuire contact

[ - Transformatoare de
securitate rezistente la
scurtcircuit

suprafata fierbinte, nu
atingeti

poate fi utilizat pana la
<5000m 5000 de metri altitudine

Deseu de echipament electric
(Directiva DEEE)

:0@© § 7

UK Marca de conformitate @ . .
CA britanica Certificat CCC China

C € wercajce (€)).. certificat ETL America

de Nord
FC roc-admitere

GSE testat (TUV Rheinland)

& Marca de conformitate
australiana ) . .
Certificat PSE Japonia (TUV

Rheinland)
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HRVATSKI

ceccoce

Prije pustanja uredaja u pogon pazljivo procitajte
upute za rukovanje i priloZzena sigurnosna
upozorenja.

A\

Cuvajte ove upute na mjestu koje je dostupno svim korisnicima.

Zahvaljujemo se na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom ovog uredaja.
Kod proizvodnje su za temelj postavljeni najstroZiji kriteriji za kakvocu koji
osiguravaju besprijekornu funkciju uredaja.

Ove upute sadrze bitne informacije za sigurno i pravilno pustanje uredaja u
rad, za rukovanje, servisiranje i samostalno uklanjanje jednostavnih kvarova.
Proslijedite uredaj tre¢im osobama uvijek zajedno s uputama za rukovanje.
Uredaj je proizveden sukladno dostignu¢ima suvremene tehnologije i priznatim
sigurnosno-tehnickim pravilima. Ipak postoji opasnost od ozljeda i Stete ako ne
slijedite sigurnosne upute i upozorenja u ovom prirucniku.

Pridrzavajte se pojedinih uputa za rukovanje priklju¢enim uredajima.

Sigurnosna upozorenja

Udaljite druge osobe od svog radnog mjesta.
Zadrzavanje djece i neovlastenih osoba u radnom podru¢ju nije dopusteno. Ne
dopustite drugim osobama da dodiruju uredaj ili kabel.

UPOZORENJE | Strujni udar

Zastitite se od elektricnog udara. Nepravilnim priklju¢ivanjem
upravljackog uredaja postoji opasnost od ozljeda zbog strujnog udara i
mogucnost ostecenja uredaja.

Prije pustanja upravijackog uredaja u rad u potpunosti procitajte prilozene
sigurnosne upute i sigurnosne upute u ovim uputama za upotrebu te se
pridrzavajte mjera opreza navedenih u njima.

Koristite samo priloZeni prijenosni adapter za napajanje (T0058771809).
Kod neispravnih uredaja aktivni vodi¢i mogu biti izloZeni ili zatitni
vodi¢ gubi funkciju.

Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-ovu obuku.

Ako je kabel za napajanje elektricnog alata ostecen, mora se zamijeniti
novim kabelom za napajanje, koji se moze nabaviti putem sluzbe za
korisnike. Ako je kabel elektricnog uredaja oStecen, mora se zamijeniti
posebno pripremljenim vodom koji je dostupan u korisni¢kom servisu.
Zastitite se od elektri€nog udara.

Izbjegavajte tjelesni dodir s jenim dijel
grijacim tijelima, Stednjacima i hladnjaclma
Ne upotrebljavajte uredaj u viaznom ili mokrom okruzenju.
Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.

, npr. cijevima,

PAZNJA!
Kako bi se zajamgila stalna zastita od rizika od strujnog udara, smije se
prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu.

Mrezni kabel smije se utaknuti samo u za to odobrene uticnice ili adap-
tere. Provjerite slaZe li se napon elektritne mreZe s podacima na ozna¢noj
plocici. Uredaj prikljucivati na utiénicu samo kad je iskljucen.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije namijenjen. Ne koristite kabel kako
biste izvukli utikac iz uticnice. Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih rubova.
Budite oprezni. Pazite sto ¢inite. Razumno pristupaijte radu. Ne upotrebljavaj-
te lemilo kada niste koncentrirani.

Izbjegavajte neuobicajeno drzanje tijela. Uredite svoje radno mjesto na
ispravan ergonomski nacin. Izbjegavajte pogresno drzanje prilikom rada

jer pogre$no drZzanje uzrokuje ostecenja kraljeZnice. Operativan rad lemila
dopusten je samo u tehnicki besprijekornom stanju.

Zastitni uredaji ne smiju biti stavljeni izvan pogona. Smetnje i kvarovi
moraju se odmah otkloniti.

Prije svake uporabe uredajalalata mora se pazljivo provjeriti besprijekor-
na i pravilna funkcija zastitnih naprava.

Provijerite funkcioniraju li pomicni dijelovi besprijekorno i zaglavljuju li
se te postoje li oSteceni dijelovi. Svi dijelovi moraju biti ispravno montirani i
ispunjavati sve uvjete kako bi se omogucio besprijekoran rad uredaja.
Koristite odgovarajuci uredaj. Koristite samo onaj pribor ili dodatne uredaje
koji su navedeni na popisu pribora ili ih je odobrio proizvodac. Koristite pribor ili
dodatne uredaje WELLER samo na originalnim uredajima WELLER.
Osigurajte alat. Koristite stezne naprave za fiksiranje izratka.
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A\ UPOZORENJE | Opasnost od ozljeda kiselinom

Dijelovi uredaja mogu ispasti tijekom transporta.
* Uredaj drzite iskljucivo za predvidene rucke.n.
« Nikada ne koristite uredaj kao prijevozno sredstvo.

A\ UPOZORENJE | Opasnost od gusenja Opasnost od trovanja

Neispravna instalacija moze dovesti do pove¢anja granica izlaganja na
radnom mjestu
. izmjerite granicu izlaganja na radnom mjestu nakon instalacije

je ciklusa odrz
do povecan]a granica izlaganja na radnom m]estu
« Utvrdite ciklus odrzavanja

g medija moze dovesti

Prilikom ¢i$éenja cj

zraka u okolisu

« Kod neispravnosti u usisavanju zbog taloga u cjevovodima, zamijenite
zaprljane stavke

Prezasiceni filtar od aktivnog ugljena vie ne uklanja Stetne tvari. Stoga

se Stetne tvari ponovo vracéaju u okolinu.

« Pridrzavajte se preporucenih intervala za zamjenu filtara.

ih vodova poveé se

Zbog visoke koncentracije Stetnih plinova, moze doci do jakog zagrija-

vanja aktivnog ugljena $to moze dovesti do samozapaljenja filtra.

« Prije isklju¢ivanja, pustite uredaj neka radi nekoliko minuta sa zrakom koji ne
sadrZi Stetne plinove.

UPOZORENJE | Zloupotreba moze dovesti do ozljeda.

Upotrebljavajte ovaj proizvod isklju¢ivo u skladu s ovim uputama.
« Nemojte pokusavati provoditi nikakve preinake na proizvodu.
« Osigurajte da je ventilator odspojen iz strujne mreZe prije uklanjanja stitnika.

Namjenska uporaba

Sustav filtriranja prikladan je za vadenije i filtriranje ¢estica i plinova, ovisno o
sredstvu za filtriranje.

A\ UPOZORENJE |Opasnost od gusenja, Opasnost od trovanja

Neispravna upotreba moze dovesti do poteskoca s disanjem, gusenja,

trovanja ili raka

« Cestice i plinovi koji nisu u skladu s koristenim sredstvom za filtriranje ne
smiju se usisavati.

« Nije dopusteno usisavati teku¢ine niti zapaljive plinove

« Nikada ne koristite uredaj bez filtra ili s punim filtrom.

« Nikada ne koristite uredaj bez poklopca ventilatoras

Uredaj se smije koristiti samo na sobnoj temperaturi i u zatvorenom prostoru.
Uredaj je koncipiran za usisavanje volumena i nije prikladan za izravno
usisavanje pored lemila.

U namjensku uporabu takoder spada da

se pridrzavate ovih uputa,

se pridrZavate cijele ostale popratne dokumentacije,,

se pridrZavate nacionalnih propisa o sprje¢avanju nezgoda na lokaciji gdje
se uredaj koristi.
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Radni naputak, Njega i servisiranje

A uPozorENJE _:5

Prije obavljanja svih radova na uredaju izvuci utikac iz uticnice.

Redovito provjeravaijte sve prikljucene kabele.
Ostecene elektricne alate odmah ukloniti iz svake daljnje uporabe.

Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-ovu
obuku.

7
eclers Koristiti samo originalne pri¢uvne dijelove tvrtke WELLER.

A\ uPOZORENJE

Vanjsko napajanje:

Montirajte onu vrstu utikaCa koja odgovara va$oj regiji guranjem u napajanje
dok se utika¢ ne uklopi

Za ispravno funkcioniranje sustava za filtriranje, filtar se mora mijenjati na
sliedeci nacin

* najmanje 1 godisnje ili

* nakon obavijesti ili

« nakon premasSivanja dopustene granice izlaganja na radnom mjestu ili

* prema rasporedu odrzavanja

Filtar za lebdece tvari i Sirokopojasni plinski filtar uskladeni su medusobno na
nacin da se mjenjanje istih vrsi zajedno kao kompaktnog filtra. Da bi se osi-
gurala besprijekorna funkcija filtra, kompaktni filtar mora se zamijeniti jednom
godisnje. Filtar za finu prasinu (filtar od netkanog materijala) je primarni stupanj
filtriranja kompaktnog filtra i stoga se mora ¢e$¢e mjenjati.

Zamijena kompaktnog filtra preporucuje se najkasnije nakon svake desete
zamijene filtra za fine Cestice.

Treperi crvena upozorna lampica

Istekao je preporuceni vijek trajanja filtra.Upucuje na zamjenu filtra. Ponistite
}rltteperenje funkcije resetiranja na upravljackom polju i unesite u plan zamjenu
iltra.

Crveno upozorno svjetlo stalno svijetli

Ucinak usisavanja prenizak. Iskljucite filtarsku jedinicu. Provjerite mlaznice

i cijevi i po potrebi ih o€istite. Ako crveno upozorno svjetlo ponovno poéne
svijetliti kod sliedeceg uklju¢ivanja, treba zamijeniti filtar.

NAPOMENA

Razliciti katalizatori, udjeli u katalizatorima, kao i razli¢iti udjeli prasine u usisa-
nom zraku mogu znacajno smanijiti vijek trajanja filtra. Kod usisivanja para od
liepila valja koristiti irokopojasni plinski filtar (bez filtra za lebdece tvari).

HRVATSKI

Jamstvo

Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastarijevaju za godinu
dana od dana isporuke kupcu. To ne vrijedi za prava kupca na regres sukladno
Elanovima 478, 479 Gradanskog zakonika.

Na temelju jamstva koje smo dali preuzimamo odgovornost samo ako smo
jamstvo za svojstva ili vijek trajanja dali u pismenom obliku uz uporabu pojma
~Jamstvo*.

Jamstvo prestaje u slu€aju nepravilne uporabe i ako nekvalificirane osobe vrse
zahvate na proizvodu.

Informacije mozete naci na internetskoj stranici

www.weller-tools.com.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Dimenzile Dx S x V (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5 x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Mrezni napon (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Radni napon (VDC) | 24 24

Potro$nja energije (W) 10 20

Tezina (kg) |2 2

Klasa zastite 1] 1]

Kompaktni filtar E10 EPA/ E10 EPA/
Pena od aktivnog | Aktivni uglien
ugliena

Maks. vakuum (Pa) | 285 490

Maks. transportirana (m’h) | 26 32

koli¢ina

sucelje - RS232

Razina buke na udaljenosti | dBA | 50 59

od1m pri maksimalnoj

brzini
Napajanje

Naziv modela: DZ048BHL240200H
Naziv proizvoda¢a: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

PAZNJA! Ulazni napon (V) | 100-240
Sa oneciscenim filtrima se mora postupati kao sa posebni pad P -
Vrsite zbrinj j ijenjenih el daja, filtra ili dotrajalih Ulazna izmjeni¢na frekvencija (VAC) | 100-240
uredaja sukladno propisima Vase drzave. (Hz) | 50/60
Izlazni napon (V) |24
R Izlazna struja A) |2
Poruka/simptom Moguéi uzrok Mijere za
kvara Izlazna snaga (W) |48
+ Nedostatna snaga | * Filta onegiscen. « Mijenjati filtar Prosjecna aktivna ucinkovitost (%) | 87.76
usisavanja Uginkovitost pri niskom optereéenju (%) |88.1
10%
* RGB svjetlo * Neto¢no napajanje. « Provjerite napajanje. (10%)
postaje plavo Potronja struje bez opterecenja (W) |0.09
prilikom
ukljuéivana. Pridrzavamo pravo na tehnicke preinake!
* RGB svjetlo plavo + Puhac je blokiran. « Iskljucite uredaj iz .
tijekom rada elektricne mreze. Zero Smog Shield Pro

Kontaktirajte servisni
centar po potrebi.

Dizajn i radno mjesto sa zastitom od elektrostatskog izboja (ESD).
Prije provedbe bilo kakvih radova na uredaju, uvijek izvuéi utikac¢ iz utiénice.
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Zbrinjavanje

Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja. Raspitajte se kod
mjesnih vlasti il kod Vaseg stru¢nog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja. Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci moglu biti obvezatni,
elektricne i elektronicke stare uredaje bestplatno uzeti nazad. Doprinesite kroz
ponovnu primjenu i recikliranje elektricnih i elektronickih starih uredaja tome,
da se potreba za sirovinama smanji.Elektricni i elektronicki uredaji sadrzavaju
vrijedne, ponovno upotrebljive materijale, koji bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose na osobe, koji se
po mogucnosti nalaze na Vasem starom uredaju.

Sa oneciscenim filtrima se mora postupati kao sa posebnim otpadom.

Vrsite zbrinjavanje zamijenjenih elemenata uredaja, filtra ili dotrajalih uredaja
sukladno propisima Vase drzave.

A Paznja!
Procitati upute za
upotrebu!

c E CE znak

cAa Britanski znak suglasnosti

@ Zeleni pojas

Napajanje

ne smije se upotrebljavati
@ Napajanje s prekidacem & s neispravnim strujnim
utikacem.

Isklju¢eno

Ukljuceno

Australijski znak sukladnosti

P -

Elektronicki otpad (Direktiva
OEEO)

Razred energetske "
inkovitosti V1 &—@—¢ Konfiguracija kontakata

Zastitni transformator . < A
otporan na kratki spoj @ vruéa povrsina, ne dodirivati

moze se upotrebljavati do - Lo
5000 metara nadmorske glgét&n'CK' otpad (Direktiva

3

visine
Britanski znak suglasnosti Certifikat CCC — Kina
Certifikat ETL — Sjeverna
CE znak @ Amerika
Intertek
FCC - Upis = .
Potvrda o ispitivanju GSE (TUV
Rheinland)

® Z i lae

Australijski znak su- s

Kladnost )
acnost Certifikat PSE — Japan (TOV
Rheinland)




OPUIMMHANBHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALIN
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BHuMaTenbHO U3yunTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO
3KcnnyaTauuu U npunaraemMble MHCTPYKUMK NO
TEeXHUKe ™™ nepen B
3KCnnyaTauuio U Havanom paboTbl C YCTPOMCTBOM.

XpaHMTe HAaHHOe PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyarauui B Mecte, OCTYNHOM Ansa
BCeX norb3oBatenen.

BJ'IaI'U,ELaPVIM Bac 3a foBepue, okazaHHOe BaMu Mpw MOKynke aToro yCTpOVICTBa.

YCTpoiicTBO BbINO M3rOTOBNEHO B COOTBETCTBUM C CaMbIMU CTPOMMU
CTaHaapTamu ka4ecTsa, KoTopble 0becneynsaroT ero 6esykopnusHeHHoe
yHKUMOHMpOBaHHE.

3T0 PYKOBOACTBO M0 SKCMyaTaLyit COAEPXKMT BaxHyto MHPOpPMALMIO MO
Hazinexallemy BBOAY B 9KCTIyaTaLuio, 06CIyXUBaHMIO, TEXHUYECKOMY
0BCnyKMBaHUIO 1 CAMOCTOSITENHOMY YCTPaHEHMIO MPOCThIX HEUCMPABHOCTEN.
Bceraa nepenaBalite ycTpoiicTBO TPETbUM NULI@M BMECTE C PyKOBOACTBOM
10 3KCrnyaTaLyy. YCTPOCTBO U3TOTOBNEHO B COOTBETCTBIM C COBPEMEHHBIM
YPOBHEM TEXHK 1 0OLLENPU3HAaHHbIX MPaBIM TEXHUKM Ge30MacHoCTH.

Tem He MeHee, HecobMtofieHNe MHCTPYKLMIA MO TexHWKe BesonacHocTy i
Npe/lynpEexXaEHUit, N3MOXEHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBO[CTBE, MOXET MPUBECTH
K MOMy4eHIio TpaBM 1 MaTepuanbHoMy yLiepoy.

CobGniofaiiTe COOTBETCTBYIOLLME PYKOBOACTBA MO AKCMyaTaLum
NOACOEANHSIEMbIX YCTPONCTB.

WHcTpykuun

He noanyckaiite NOCTOPOHHUX MNtOAEN K BalleMy paGoyemy MecTy.
HaxoxaeHue fjeTeil 1 HeynonHOMOYEHHBIX MWL B paGoyelt 30He 3amnpeLLeHo.
MoCTOPOHHHME N1LA He JOMKHbI MPUKacaThCs K YCTPOCTBY Un kabenio.
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A\ BHAMAHYE | Yaap Tokom

0GecneybTe COGCTBEHHYIO 3au.|v|Ty OT yAapa 3neKTPUYECKUM TOKOM.
B pesym.Tam 6roka yny
b ANEeKTPUYECKMM TOKOM U

PYCCKUN

eecccee

ByabTe BHUMaTenbHbI. KoHTponupyiiTe cBon AeicTsus. Mpu BbINONHEHUN
paboT coxpaHsiiTe 3apaBblit cMbICH. He 1cnonb3ayiiTe NasnbHbIA MHCTPYMEHT,
He CKOHLEHTPMPOBABLLMCH Ha paboTe.

WU3GeraitTe HeecTeCTBEHHbIX NONOXEHWIA Tena. Bale paboyee MecTo
AOIMKHO BbITh 0OpraHn3oBaHO B COOTBETCTBUK C TpeﬁOBaHMﬂMM 3ProOHOMMKHN.
[Mpu BbINONHEHWM paboT cneayet n3beratb NPUHATUS HENPaBULHOTO
MONOXeHNs Tena, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K Hel'lpaEVIJ'IbHOﬁ OCaHKke.
BBO,E( B 3KCnnyaTauuto NasiiibHOro MHCTPYMEHTa paspeLlaeTcst TONbKO B ero
6e3ynpeyHoM TEXHNYECKOM COCTOSHUN.

3anpelyeHo BbIBOAUTL U3 3KCMMYaTaLMK 3aLUTHBIE NPUCMOCOBNEHMS.
HeucnpaBHOCTY 1 AedpekTbl NOANEXAT HE3aMEANUTENBHOMY YCTPaHEHMIO.
Mepen Pa/MHCTPYMEHTa 3alUUTHbIE
npUCNOCOGNeHNs AOMKHBI GbiTh TLI.laTeanO npoBepeHbI Ha

Ge3ynpi bU HOCTb ¢hy

npoaepb're ABUXyLUecsa 4YactTu Ha 6e3yl1pe"|HOCTb d)yHKLlVIOHMpOBaHMH,
OTCYTCTBME 3aeAaHuit U NOBpexAeHUiA. Bce aetanu [omkHb! BbiTb
NpaBuiibHO CMOHTUPOBaHbI U COOTBETCTBOBATL BCEM YCMOBUSAM ANs
obecnevenns 6esynpeyHoit skcnnyaraummu npubopa.

WcnonbayiiTe noaxoaswwmii UHCTPYMEHT. Vicnonb3yite nuiub Te
NPUHAANEXHOCTN UNKU AONONHUTENbHBbIE yCTpOVICTBa, KOTOpbI€ YKa3aHbl B
CrncKe MPUHAZNEXHOCTEN UM paspeLlieHbl h3roToBuTenem. Mcnonbayiite
NPUHAANEXHOCTM UK JononHuTenbHble yetporcta WELLER Tonbko ans
opuriHanbHbIx npubopos WELLER.

OGe3sonackTe MHCTPYMEHT. Vcronb3yiiTe 3aXUMHbIe Npucnocobnerus Ans
YAEPKNBAHMSI MHCTPYMEHTa.

BHUMAHUE OnacHocTb TpaBMUPOBaHUA

Bo BpeMmsi TPaHCMOPTUPOBKM YCTPOMCTBO MMM €0 YACTU MOTYT BbINACTb.

+ [lepxuTe YCTPOICTBO TOMbKO 3a MPEAYCMOTPEHHbIE ANS 3TOTO PYKOSITKA.N.

* Hukoraa He UCTIOMb3yiiTe YCTPOICTBO B kaYecTBe CpeacTea
TPAHCTIOPTUPOBKA.

| A BHUMAHUE OnacHocTb yAywbsa OnacHocTb oTpaBneHusa

ychov'lcTBa.

IMepen BBOAOM yCTPOIACTBA B SKCMyaTaLMIO MOMHOCTbIO 03HAKOMLTECH C
npunaraeMbIM1 k HEMy ykasaHusiMK o TexHUke Ge3onacHocT 1 cobniopante
NpUBEAEHHBIE B HUX MEPbI NPELOCTOPOXHOCTU.

Wcnonb3yiiTe TONbKO CbeMHbIN CeTeBOW afanTep U3 KOMNeKTa
noctaBku (T0058771809).

B HeMcnpaBHOM yCTPOICTBE OrofieHHble NPOBOAA MOTYT HAXOAUTLCS
noA HanpshkeHUeM UMK 3alUTHBLIE NPOBOAA MOTYT He BbIMOMHATL
CBOHO (hYHKLMIO.

PeMoHTHble paﬁom AO0IMKHbI BbINOMHATL CneuuanucTbl, npoweawmve
obyyeHne B komnanum Weller.

Ecnu coeanH1TENbHbI NPOBOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NOBPEX/EH, Ero
HeobX0AMMO 3aMEeHUTb Ha HOBBIN, KOTOPbI MOXHO NprobpecT B
CEPBUCHOM LieHTPe. K MOBPEXAEHNN CETEBOTO Kabersi OH MOANEXUT
3aMeHe Ha creLarnbHO MOATOTOBNEHHbIN CETeBOM kaberlb, KOTOpbIA MOXHO
Mony41Tb B OpraHM3aLmy, OCyLLECTBrsIOLLeil NocnenpofaxHoe
obcnyxuBaHme.

ObecrieybTe COBCTBEHHYIO 3aLUNTY OT yapa SMEKTPUYECKAM TOKOM.
WUsGeraiTe np K IM geTansm,

TPpy6aMm, HarpeBaTenkbHbLIM 3NIeMEHTaM, MITUTaM 1 XONOANNLHBIM
WwKacbam.

He ncnonbayiite nasnbHbIii MHCTPYMEHT BO BAXHOI U MOKPOW cpefe.
He npoBoguTe paboTbl Ha AeTansix, HaxoAsLLMXCS MOA AMEKTPUYECKAM
HanpshkeHeM.

.

BHUMAHMUE!
Bo usbexaHne nopaxeHns aNeKTPUYECKUM TOKOM YCTPOWUCTBO crieayeT
NOAKNIoYaTh TONbKO K PO3ETKaM C 3a3eMNeHUEM.

CeteBoii kaGenb BCTaBNANTE TONLKO B AONYLIEHHbIE CeTeBble

PO3ETKM UNK apanTepsl. Y6eanTech, YTO HaNpsHKeHNe CETU COOTBETCTBYET
napameTpam, yka3aHHbIM Ha 3aBofiCkoli Tabrindke. Mepes noacoeauHeHneM
YCTPOiiCTBa K PO3eTke Y6eanTECh, YTO OHO BbIKITIOYEHO.

He ucnonb3yiTe kabenb Ans Lensx, Ans KOTOPbIX OH He NpPeAHa3HaueH.
He ncnonbayitte kabenb, 4TobbI BEITAHYTL WTekep 13 poseTkn. Obecneubte
3awuty kabens oT BbICOKOW Temneparypbl, nonagaHusa Macna unu KacaHus
OCTPbIX KDOMOK.

HeﬂpaBMﬂbelﬁ MOHTaX MOXeT NPMBECTHU K NOBbILLIEHN0 KOHLUeHTpauum
OonacHbIX ra3oB Ha pa60-1eM mecte
* MocCne MOHTaxa npoBepbTe KOHUEHTPaLMIo ra3oB Ha pa6o'4eM mecTte

L 7 pacyet TeXHU4eckoro OsCﬂy)KVIBaHVIﬂ MoxXeT
NPUBECTU K NOBbILLEHHON KOHLIEHTPauumn ra3os Ha paﬁoueM MmecTe
Onpe/:leneHme LVKIOB TEXHNYECKOro 060]'Iy)KVIBaHV|ﬂ

Mpy oumncTKe CUCTEMBI TPY K ITAKHON numeeT Mecto
YCUNeHHOe 3arpsisHeHne OKpy 0 BO37yXa Bp BeLecTBamMm
* TPy CHWKEHUN MHTEHCUBHOCT BCAChIBaHWS B peaynbtate 06pasoBaHms

OTIIOXEHWIA B CUCTEME prﬁOI‘IpOBOﬂOE 3aMeHuTe 3arpsasHeHHble aetanu
MepenonHeHHbIN HUNLTP C aKTUBMPC yrnem He T
onacHble BeujecTa. OnacHble BeljecTea 1 B OKpY iyt
cpeny 6e3 unsTpauum.

Cobniopalite pekoMeHayeMble UHTepBanbl 3aMeHbl (UNLTPOB.

Mpu BLICOKOW KOHLIEHTPaLMK ONacHbIX ra30B MOXET NPOU30HTH CUNbHOE

Harp akT 0 YA, KOTOpoe MOXeT NPMBECTU K

CaMoBO3ropaHyio (UNLTPa.

+ TMepen BbIKNIOYEHNEM AaliTe NpuGopY NopaboTaTb HECKONBKO MUHYT MK
YCIIOBUM, YTO B BO3/lyXe OTCYTCTBYIOT OMacHbIe rasbl.

BHUMAHME |Heny

Vicnonb3yiiTe 3T0 U3fenme TOMbKO B COOTBETCTBUN C AGHHBIM PyKOBOACTBOM.

* He nbiTaitTech kakum-nubo obpasom MoanuULMpoBaThL U3AENMe.

+ TMepen CHATUEM 3aLMTHOTO KOXYyXa Y6EaUTECh, YTO BEHTUNATOP OTKIIoYEH
OT 9MEeKTPOCETU.

HOe UCMNOonb: MOXeT np N K

Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUI0

[laHHasi cuctema unbTpaLmuv npeaHasHadeHa Ans oTcackiBaHus v
chunsTpaLmy TBEPABIX YACTHL, U Fa30B - B 3aBUCUMOCTY OT COOTBETCTBYIOLETO
cunbTpyoLero Matepuana.
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HUMAHME | OnacHocTb yay , O b OTp

H K MOXeT np TV K 3aTpy
[LbIXaHus, yAYLWbHO, OT unm K N4ecknx
3aboneBaHuit

OTtcacbiBaHie TBEpAbIX YaCTHL| 1 Fa30B, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT
1cronb3yeMoMy (hunsTpoBarnsHOMY MaTepuarty, He paspeLLeHo.
OTcacblBaHie X1AKOCTEI 1 FOPIOYNX ra3oB He paspeLleHo

He ucnonbayiite ycTpoiicTeo 6e3 dunbTpa Unn ¢ 3arpsisHeHHbIM UNLTPOM.
Hukorna He ncnonbayiite ycTpoiicTo 6e3 KoxXyxa BeHTUNATOpas

[laHHOE YCTPOWCTBO paspeLuaeTcs UCMomnb30BaTh TOMLKO NPWU KOMHATHON
Temneparype 1 TOfbKO B NOMELLEHUAX.

YCTDOVICTBO npefHasHavyeHo And otcackliBaHWA C NIOCKOCTU U HE NPUroAHO
ANA HENOCPEACTBEHHOro oTcackiBaHUA AbiMa OT NasdsibHUKa.

Vcnonb3oBaHne No HasHaYeHuIo Takke NoapasyMeBaer, YTo Bbl
cobrioaaiTe JaHHOe PYKOBOACTBO MO SKCTyaTaLmy,

cobniofjaeTe BCe AOMOMHUTENbHbIE COMPOBOANTENbHbIE AOKYMEHTI,,
cobritoaaiTe HauMoHasbHbIe MPpaBuna NPeAynPeXAeHUs HECHACTHbIX
Crny4aes o MECTY WUCTIOMNb30BAHNS.

WHcTpyKuum no akcnnyaTtaumu, YXoa n TexHuyeckoe

obcnyxuBaHve

A\ BHAMAHYE -

Mepen Hayanom ntobbIx paboT BbIHLTE CETEBYH BUMKY YCTPONCTBA U3
PO3eTKM.

PerynsipHo npoBepsiiite BCe NOACOEANHEHHbIE Kabenu.
[MoBpexaeHHble aNEeKTPOUHCTPYMEHTHI AOMKHbI GbiTb He3aMeanUTENLHO
BbIBEAEHbI 113 BKCTTyaTaLmy.

PeMOHTHbIe paGoThb! AOMKHbI BbINOMHATL CMeLUanucTbl,
npoweaLue obyyeHne B komnanuu Weller.
Wcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTh
WELLER.

/A
- Weller -

A BrymanvE

BHeluHee nuTaHue:

YcTaHOBYTE CETEBYI0 BUNKY, MOAXO/SLLYIO AMsl BALLEro PervoHa, BCTaBus ee B
6ok NuTaHMs A0 Lenyka

B uensix Hagnexalero hyHKUMOHMPOBAHMS CUCTEMbI (UNLTPaLM
Heo6Xo/MMO NPoU3BOANTL 3aMeHy (UNETPOB CrieAyIoLUM 06pasom:

Kak MUHUMYyM 1 pas B rog v

B COOTBETCTBUM C UHAMKALMEN Unn

NpU NPEBbILLIEHUI JONYCTUMOIA CPeaHeN KOHLEHTpaLM ra3os Ha paboyem
MecTe 1nu

COrnacHo nnaHy TeXHU4eCKoro 06CJ'Iy)KVIEaHI/IH

@Mﬂth AN MENKOAMCNEPCHbIX B3BELWEHHbIX YacTuL 1 LLIVIpOKOI'IOJ'IOCHbIﬁ
ra3oBblit (UNLTP COrNacoBaHb! APYr C PYroM, NO3TOMY WX CrieayeT 3aMeHATb
B KayecTBe KOMNakTHoro dunsTpa. [ins obecneyerus GesynpeyqHoin yHKLMM
PULTPOBaHNS HEOBXOANMO 3aMEHSTb KOMMAKTHBII (UNLTP OANH pa3 B

rof. GUALTP 4ns MENKow NMbini (ChUnLTPYIOLLIA KOBPUK) SIBISIETCS CTYMEHbI0
npesBap1TENbHONM OYUCTKY KOMMAKTHOTO (PUMLTPA 1 MOITOMY Ero HyXHO
MEHSITb Yalle.

HacTosiTenbHo pekoMeHayeTCs MEHsITb KOMMaKTHBII (PUILTP He pexe, Yem
nocne kaxaon 10-7 3ameHbl hunbTpa Anst MENKoi Nbinu.

KpacHas curHanbHas namna muraet

Pekomenayemblii cpok cnyx6bl ounbTpa 3aBeplunncs.CurHanusmpyet

0 HeoBXOAMMOCTI 3aMeHbl unbTpa. OTKIIUUTE CUTHAMBHYIO Nammy ¢
MOMOLLbIO (PyHKLMM COPOCa Ha NaHeny ynpasneHns v 3annaHupyiTe CMeHy
dunbtpa.

KpacHas curHanbHasi namna roput HenpepbIBHO

HepocTaTouHast MHTEHCHBHOCTb BCAckIBaHWS. BeikriounTe cuctemy
cpunbTpaLmu. MpoBepsTe Hacaaku 1 TPyGKM 1 MpK HEOBXOANMOCTH O4UCTHTE.
Ecnv kpacHasi curHanbHasi iaMna BHOBb 3aropaeTcsi Mpu criegytoLlem
BKIHOYEHUM, HEOBXOAUMO 3aMEHUTL (UMLTP.
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BHUMAHUE

PasnunyHble drilocyloLLmne MaTepuarnbl, UX KOMMOHEHTbI, a TakKe pasnnyHble
KOMOHEHTBI MbIMY B OTCAChIBAEMOM BO3AYXE MOTYT 3HAaUUTENbHO COKpaTUTL
cpok cnyx6bl ounsTpa. Mpu oTcacsiBaHUN NapoB kiest HeobXoanMo
MCNONb30BaTh LIMPOKOMONOCHbIi ra3oBbli hnnbTp (6e3 dunstpa ans
MeInKOANCNEepPCHbIX B3BELWEHHbIX "IaCTI/ILl).

BHMMAHME!

C 1cnonb3oBaHHbLIMU HUNLTPaMKU He06X0ANMO 0BpalLaThes Kak co
CcneLoTXoaamu.

n WTe Ha yTI le getanu

YCTPOWCTBA, UALTPLI M YCTapeBLUNe YCTPOMCTBA B COOTBETCTBUM C
HOPMAaTUBHLIMU NOCTAHOBMEHUSIMU Ballen CTPaHbl.

C / B P! a Ci 6 ycT
cUMNTOM
* HepocratouHas * unbTp 3arpssHeH * 3amenute hunstp
MOLLHOCTb
BCaChIBaHWst
* RGB-cBet * HekoppekTHoe * [poBepbTe UCTOYHWK
CTaHOBUTCS CUHUM HanpskeHune nUTaHNS.
NPy BKIIOYEHNN. nuTaHNs.
* RGB-cBeT cuHuit * BeHtunstop « OtcoeaunHuTe
BO BpeMmsi paboTb! 3a6nokMpoBaH. YCTPOWCTBO OT
3NEKTPOCHABKEHMS.

Mpu HeobxoanmocTn
CBSKUTECH C
CEPBUCHBIM
LiEHTPOM.

[apaHTuitHble TpeBoBaHUs NOKynaTens UCTEKAIoT Yepes rof nocne JoCTaBku.
370 He OTHOCUTCS K PerpeccHbIM TpeboBaHWSM NOKyNaTens B COOTBETCTBUAM C
§§ 478, 479 TK OPT.

M1 Gyaem HecTu OTBETCTBEHHOCTb MO NPEAOCTaBNEHHO! HaMVU rapaHTn
TOMbKO B TOM CIy4ae, eCrivt rapaHTisi kaiecTBa Uit A0MTOBEYHOCTY Gbina
npefocTaBneHa Hamu B MMCbMEHHOI (POPME 1 C UCTIONb30BaHMEM TepMUHa
JapaHTus®.

apaHTVst aHHYNMPYETCS NPW HeHaznexalleM UCTIONb30BaHUN Ui B
pesyrnkTaTe BVMeELIATENbCTBA, MPEANPUHSATOrO HEKBANMAPULIMPOBAHHEIMN
nmuamm.

[inst nonyyerus LONONHUTENbHON MHhopMaLmmM obpaTuTech
www.weller-tools.com.
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TexHnuyeckune xapakTepucTUku

TexHUYeckue XxapakTepucTukm Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Paswmepsl ([ x LU x B) (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
CeTeBOe HanpsxeHne (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
PaGoyee HanpsxeHne (VDC) | 24 24
Motpebnsiemas mowHocTs | (W) 10 20
Macca (kg) |2 2
Knacc sawuTb! 1] 1]
DUNLTP COCPEAOTOHEHHOM E10 EPA/ E10 EPA/
u3bupatensHocTn AKTUBMPOBAHHBIA | AKTUBMPOBaHHBII
YrombHbI yrons
NopOnoH
Makc. Bakyym (Pa) | 285 490
Makc. nponssoautensHocts| (m*h) | 26 32
WHTepdheiic - RS232
YpoBeHb Lyma Ha dBA | 50 59
paccTosHn 1 M npn
MaKCcUManbHoi
CKOpOCTH

Brnok nutanus

HasBaHve mogenu: DZ048BHL240200H
HaseaHue npoussoautens: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS

CO,, LTD
BxopaHoe HanpskeHue (V) | 100-240
BxogHas YactoTa nepemMeHHoro Toka (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
BbixogHoe HanpsxeHve (V) |24
BbixoaHoi Tok A) |2
BbixoaHas MOLLHOCTb (W) |48
CpenHuit akTuBHbIA KM (%) | 87.76
KA npu Huskoii Harpyake (10%) (%) | 88.1
OHepronotpebnexue 6e3 Harpysku (W) |0.09

Ocrasnsiem 3a cobon npaBo Ha TeXHU4eckne n3meHeHus!

Zero Smog Shield Pro

[ln3aitH u paboyee MeCTo BbINOMHAKT TpeBoBaHNS 3aLUUThI OT

BNeKTpoCTaTUYeCcKnX paspsaos.

Mepea nposeaeHnem NioBbix paboT Bcerna BuIHUMANTE CETEBYIO BUTKY

YCTPOWCTBA U3 PO3ETK.

Ytunusaums

OTpaGoTaBLLee ANEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 0GOPYAOoBaHHE [OMKHO BbiTh
YTUNM3MpOBaHO oTaenbHo. OTpaGoTaBLLUMe UCTOUHMKI CBETA HEOBXOAVMO
npeaBapuTeEnbHO U3BNeYb 13 0GopyfoBaHIs. 3a AONONHUTENBHON MHGhOpMALInelt
M0 yTUNM3aLwmm 1 cbopy oGpaTUTECh B MECTHbIE MyHULIMMAMbHbIE OpraHbl U B
PO3HUYHbIV Mara3nH. HopmaTuBHbie TpeGoBaHMS B HEKOTOPbIX PErMoHax MoryT
06513bIBaTb PO3HUYHbIE MaraavHbl GeCrnaTHo YTUNMaNpPOBaTL oTpaboTaBLuee
3MeKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE 0GopyAoBaHMe. Balu Bknaz B NOBTOPHOE
1Cromnb30BaHye 1 nepepaboTka CTaporo AMEKTPOHHOTO 1 ANEKTPUYECKOTO
06opyoBaHI1s MO3BOMSIET CHU3NTL NOTPEBGHOCTB B ChIPLEBLIX PECYPCaX.
OtpaboTaBLLee 3NEeKTPOHHOE 1 eKTpIyeckoe 0G0oPya0BaHNE COLEPXKUT LigHHbIE
nepepabatbiBaeMble MaTepuansl. OgHako Mpu HeHaAnexallein yTunusaLmn
[AaHHble KOMMOHEHTbI MOTYT HaHECTY BPEZ OKpYXKatoLLeil Cpefe 1 300poBbI0
YerioBeka. YaanuTe koHuaeHLManbHyto MHchopmaLmio ¢ 06opyaoBaHIs npu ee
Hamumm.

C ucrnonb3oBaHHbIMM (unTpami HeoBxoaumo oGpalLaTbes Kak co
creLoTXoAamm.

lMepepaBaiiTe Ha yTUNM3aLVIO 3aMeHeHHbIe AeTan YCTporCTBa, PUMLTPbI 1
ycTapeBLUMe yCTPOICTBA B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHbIMM NOCTAHOBNEHUSIMM
BaLLeil CTpaHbl.

CumBonbl

A BHumanme! ' BblikntoyeHo
lMpoyTnTe pyKOBOACTBO NO O
@ akennyaratum! ! Brnioverio
ABCTpanuickuii 3Hak
c € Snax CE @ COOTBETCTBUSA
OneKTpoHHbIE
otxoabl (Anpektusa
UK BputaHckuit 3Hak EC 06 ytunusauum
CA coorserctaus 3NeKTPUYECKoro
—

1 3NEKTPOHHOIO
obopyaosanus, WEEE)

®

Bnok nutanus

0%

3eneHas Touka

He VICI'IOﬂbﬂyVITe C

Wmnynechbii Gnok HewcnpaBHoOW ceTeBoin

T

nuTaHs il
Knacc
aHeproathbekTysHocTu VI O—@— HasHavenme kouTakTos
3awuTHbIN
paspenvTenbHsii

rops4as noBepxHoCTb, HE
npukacaTbcsa

°) @

)¢

TpaHcdopmarTop ¢
3aLYUTON OT KOPOTKOTO
3aMblkaHust

OneKTpPOHHbIE 0TX0Ab!
(AvpexTnea EC 06
YTUNM3ALMN SNEKTPUYECKOTO 1
3MEKTPOHHOO 0GOpPYAOBaHMNS,

MOXET MCrONb30BaThCS Ha
BbicoTe Ao 5000 meTpoB

<5000m - an yposHem mMops

= \WEEE)
gl Epmaai suax @)  ceppmear cCC, Kurai
Ceprtuchukar ETL, CesepHas
c € Swak CE °€Ib"’ Awmepuka
Intertek
F@ FCC - [lonyck =

lpoBepeHo Ha cootseTcTane GSE
(TUV Rheinland)

Ceptudmkar PSE, Anoxna (TUV
Rheinland)

ABCTpanuiickuii 3Hak
COOTBETCTBUS

&
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BAEE Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
RY, Kx®ExH® Emm) 269.5 x 212 269.5x 212
inch) | x110 x 110
106x8.3x4.3 |106x83x4.3
BE EVAC) 100-240 100-240
Hz) 50/60 50/60
TeRE (VDC) | 24 24
P w) |10 20
Ea kg) |2 2
FHIPER Il ll
BRI E10EPA/ E10EPA/
EERIEE B
BAEZE (Pa) 285 490
SAGIXE (m¥h) | 26 32
=0 - RS232
IKIEBIERSR dBA |50 -
WARE

14

@)

BiR

SRIZFR: DZ048BHL240200H
#3575 Z¥5: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

MNBE (V) |100-240
NI ES (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60

HEBE (V) |24
BLER A |2
EHIE (W) |48
FERE (%) |87.76
fRfaEE (10%) (%) | 881
THIE (W) |0.09

TRIERARBE RS

Zero Smog Shield Pro
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7|2 ClolE

71& lolg Zero Smog Shield | Zero Smog
Shield Pro
X% (2ol x & x £0l) (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 | 10.6x8.3x4.3
et (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
S5 He (VDC) | 24 24
B (W) |10 20
5% (kg) |2 2
23 53 1T Il
ZHuEe Ly E10 EPA/ E10 EPA/
ECEE] Bl
Z|cH 213 (Pa) | 285 490
o 32 (m/h) | 26 32
QIE{H 0] A - RS232
10/Ef H2lM A8 +&F | dBA |50

59
A £22

|§: DZ048BHL240200H

le?giil 0|Z: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD
ol Mot (V) | 100-240
QI AC Fah (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60

MY (V) |24
EY MR A |2
EH 19 (W) |48
B gd g (%) |87.76
XME5 28(10%) (%) |88.1
PR 2 Ab| (W) |0.09

e Wy U Y
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FHOZAINT—H

FOZANT—EH Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
PAZLxWxH (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
SE (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
BEEE (VDC) | 24 24
Lol (W) 10 20
B8 (kg) |2 2
REIS2R I 1l
VAV I~ E10EPA/ E10EPA/
BRI A~ JEMER
RAEZE (Pa) | 285 490
RARE (mh) | 26 32
K=k RS232
TmBEN=E 3 TORS dBA | 50 59
AL RARET

BR1Zyh

E7)L#: DZ048BHL240200H
X—7—4%: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

BRI ERST BRI KR RIS — CEEME I AL —75L) AR (v)_| 100-240
ZRALTZE W, ANACRIRE (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
EEI =
SR L — BT RRIEENE UTUESN A0 E A, HHBE v |24
%%Qg:b&%ggﬂcﬁ’:\74JL9—@5L\(1$L\1&%§(;\%@iﬁ%l:fto‘cﬁib HAHER A) |2
=12
HAEN (W) |48
THBEMEE (%) | 87.76
Xve—IER HERR e EEFBONE (10%) (%) | 88.1
. g_?mwmw - TALE—DEN R s EEFRORAT w) | 009
- - - — - ORI, HEERE T SBEBIRBIENTENET,
RGBIAMAVIC | - BEBENELHD | - BREEBUTIS
TBEEBDET, Ftho Yo Zero Smog Shield Pro )
RGBSt PSS [ ESD (CRBUIEEHH T ESD (CRBUI IS,
4#:%7(%?)?’9@, 21,’(\,\%?‘0 7 %b’(ﬁizﬁj\i 523%] WIS TIEEZITSRIIC. BT IRII—EVT Y MBS IERVNTIEE L,
BEARYT—E2t
‘g?—t:i@%ﬁb‘((f:“
\o
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@ EU Konformitatserklarung @ EU prohlaseni o shodé

Wir erkldren, dass die bezeichneten Produkte die Be- Prohlasujeme, Ze oznacené produkty spliiuji ustanoveni
stimmungen folgender Richtlinien erfiillen: nasledujicich smérnic:

@ EC declaration of conformity @ Deklaracja zgodnosci UE
We hereby declare that the products described herein Niniejszym oswiadczamy, ze wymienione produkty
comply with the following guidelines: spetniaja ponizsze wytyczne:

@ Declaracion de conformidad de la UE @ EU-megfelel6ségi nyilatkozat
Declaramos que los productos mencionados cumplen Kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek teljesitik a
las disposiciones de las siguientes Directivas: kévetkezé iranyelvek elSirasait:

@ Déclaration CE de conformité . —

@ EU vyhlasenie o zhode

Nous déclarons que les produits désignés répondent . B o o .
aux conditions des directives suivantes: Vyhlasujeme, Ze uvedené vyrobky spliiaju ustanovenia

nasledujucich nariadeni:

e
Izjava EU o skladnost
Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno adem- ]

piano alle seguenti Direttive: Izjavljamo, da imenovani izdelki izpolnjujejo dolocila
naslednjih direktiv:

@ Declaracao de conformidade da UE
. @ ELi vastavusdeklaratsioon
Declaramos que, os produtos designados cumprem os

regulamentos das directivas seguintes: Kinnitame, et nimetatud toode vastab jargmiste direkti-
ivide satetele:

@ EU-conformiteitsverklaring . -
® ES atbilstibas deklaracija
We verklaren dat de beschreven producten de bepalin-

gen van volgende richtlijnen vervullen: Més deklaréjam, ka noraditie produkti atbilst talak
uzskaitito regulu noteikumiem:

@ EU-forsdkran om dverensstammelse
_ @ ES atitikties deklaracija
Vi deklarerar att de betecknade produkterna uppfyller
bestdammelserna i foljande riktlinjer: Mes patvirtiname, kad aprasyti gaminiai atitinka toliau
nurodyty direktyvy nuostatas:

@ EU- overensstemmelseserklzering
- @ EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE
Vi erklzerer, at de navnte produkter opfylder bestem-

melserne i felgende direktiver: Hue peknapupame, Ye Ha3oBaHUTE NPOAYKTU
M3MbAHABAT U3UCKBaHUATa Ha crieAHUTe [iUpeKTMBY:

Q EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus . .
@ Declaratia de conformitate UE

Taten vakuutamme, ettd kuvatut tuotteet tayttavat
seuraavien direktiivien maaraykset: Declaram ca produsele nominalizate indeplinesc preve-
derile urmatoarelor directive:

AfAwaon ouppépewaong EE
@ . LRI @EUizjavaosukladnosti

AnAwvoupg, 0TI Ta XapAKTNPICHEVA TTPOIGVTA TTANPOUV
TIG SIATAEEIS TWV AKOAOUBWY OBNYIWV: Izjavljujemo da navedeni proizvodi ispunjavaju odredbe
sljedec¢ih smjernica:

AB uygunluk beyani
@ L ed @ [Oeknapauus cootBetcTBUA EC
Adi gegen lriinlerin, asagida yer alan yonergelerdeki

gereklilikleri Karsiladigini beyan ederiz: 3asBnsiem, YTO yKa3aHHble NPOAYKTbI BbINOMHAOT
TpeGoBaHus crneayLWmUX AUPEKTUB:
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@ wamiERtE

RARIER: R mfFaUTAE:

@ UK declaration of conformity

We hereby declare that the products described herein
comply with the following guidelines:

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/ EU (RoHS)

c E Besigheim, 2024-01-26

e =

Philippe Buidin
Managing director

Bevollm&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Authorised to compile technical documentation.

Autoriza la recopilacién de la documentacion técnica.

autorise a réunir les documentations techniques.

Autoriza la recopilacién de la documentacion técnica.
Incaricati di redigere la documentazione tecnica.

Responsavel pela compilagdo da documentagao técnica.
Gevolmachtigd om de technische documenten samen te stellen.
Bemyndigar sammanstallining av tekniskt underlag.
Bemyndiger udarbejdelse af den tekniske dokumentation.
Teknisten asiakirjojen laadintaan valtuutettu.
E€ouaiodoTnuévog yia TV KaTépTion Tou TEXVIKOU PakEAou.
Teknik belgelerin olugturulmasi igin tam yetkiye sahiptir.
Zmocnén k sestaveni technické dokumentace.

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacii techniczne;j.

A miiszaki dokumentacio 6sszeallitasara jogosult személy.
Splnomociiuje zostavit technické podklady.

Pooblas¢eni za sestavljanje tehniéne dokumentacije.

Volitatud koostama tehnilisi andmeid.

Pilnvarots izstradat tehnisko dokumentaciju.

Asmuo, jgaliotas sudaryti technine dokumentacijg.
YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYEecKaTa [JOKyMeHTaLNs.
Imputemicit cu redactarea documentatiei tehnice.
Opunomocen za prikupljanje tehnicke dokumentacije.
YNONHOMOYEHHBI Ha COCTaBMEHINE TEXHUYECKIX JOKYMEHTOB.
SRR HBRA
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Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StralRe 2, 74354 Besigheim, Germany

S12006 No.1101, SI 2016 No.1091, SI 2012 No.3032

UK
CA  Besigheim, 2024-01-26

==

Philippe Buidin
Managing director

Authorised to compile technical documentation.

Apex Tool Group UK Ltd
Registered in England,
Company Number 14127816
Registered Office:

C/O TMF Group 13th Floor,
One Angel Court, London,
EC2R 7HJ, United Kingdom
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Product Registration

Produkt-Registrierung

GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strale 2
74354 Besigheim

Tel: +49 (0)7143 580-0

CHINA

Apex Tool Group
Floor 2, AreaC,

177 Bibo Road,

Pu Dong New Area,

Shanghai, 201203 P.R.C.

Tel: +86 (21) 60880288

info@weller-tools.com
www.weller-tools.com

© 2024, Apex Tool Group, LLC.
Weller is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC.

Enregistrement produit -

www.weller-tools.com/registration

THE NETHERLANDS
Apex Tool Group B. V.

Phileas Foggstraat 16
7821 AK Emmen

Tel: +31(0)591 66 7500

GREAT BRITAIN

Apex Tool Group UK Ltd
Registered in England,

Company Number 14127816

Registered Office:

C/O TMF Group 13th Floor,
One Angel Court, London,
EC2R 7HJ, United Kingdom

Tel: +44 740 8836 404

ZeroSmogShield / 01.2024

Registro de producto

Weller

Apex Tool Group, LLC.
Weller Professional Tools Division

1000 Lufkin Road
Apex, NC 27539

Tel: +866-498-0484
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